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TEKIJÄN ALKUSANAT / ОТ АВТОРА

Sanasto on tarkoitettu ennenkaikkea poliisi- ja oikeustulkeille, poliiseille, 
rajavartijoille sekä kaikille niille, jotka työssään joutuvat tekemisiin tämän 
alan termien ja niihin liittyvien ongelmien kanssa. Sanaston laadinnassa olen 
käyttänyt opiskelumuistiinpanoja, yleiskielen sanakirjoja ja kielenopettajilta-
ni eri yhteyksissä saamiani käännösapuja. Lisäksi olen käyttänyt apuna venä-
jänkielisiä lakijulkaisuja, esim. venäjän prosessilaista olen käyttänyt meille 
soveltuvia termejä. Sanastoa rakentaessani on esiintynyt monia ongelmia 
vastaavien ilmaisujen puuttuessa venäjän kielestä. Olen joutunut etsimään 
ongelmallisiin kohtiin vastauksia monista lähteistä ja pyrkinyt ottamaan mu-
kaan mielestäni parhaan vastineen. 

Poliisin toimialan monimuotoisuuden vuoksi sanastoon on ollut pakko si-
sällyttää erikoissanaston lisäksi myös jonkin verran yleiskielen ilmaisuja. 
Sanojen yhteyteen olen laatinut runsaasti esimerkkilauseita ja viittauksia 
poliisitehtäviä koskeviin osioihin. Esimerkiksi kohdassa suostumus on viit-
taus sakon suostumukseen liittyviin ohjeisiin. Sakon tiedoksianto-ohjeita ja 
sanaston esimerkkilauseita voi kieltä osaamatonkin käyttää kielitulkin ta-
voin. Muilta osin sanasto vaatii jonkinasteista perehtymistä venäjän kieleen. 
Ajoneuvonpysäytysosion alkuosaan ja passintarkastusosioon on laadittu 
lausuntaohje.

Pietarin Pääkonsulaatissa työskennellessäni täydensin sanastoa siellä esiin 
tulleiden käytännön tarpeiden mukaisesti. Pääkonsulaatissa tulkkina työs-
kentelevä Ljubov Zosina on siellä antanut ohjeita venäläisten käyttämiin il-
maisuihin. Kiitokset hänelle. Sanaston laadinnan alkuvaiheissa minua auttoi 
myös nykyisin Helsingin yliopistossa venäjänkielen kääntämisen yliopiston-
lehtorina työskentelevä, FT Svetlana Probirskaja. Erityiskiitokset hänelle. 
Viimeistelyvaiheessa olen saanut Mikko Lauremalta ja Mika Pekkaselta lu-
van käyttää täydennyksenä heidän Poliisikoululle keväällä 2008 laatimaansa 
Poliisin venäjänkielistä kenttämuistiota. Olen soveltuvin osin lainannut Lau-
reman ja Pekkasen työstä muutamia tärkeitä ilmauksia täydentämään sanas-
ton loppuosassa olevaa aikaisemmin laatimaani keskusteluosiota.

Muutamia soveltuvin osin tehtyjä lainauksia on kohdissa ajoneuvon pysäyt-
täminen, puhalluskoe, rattijuopumus, tarkkuusalkometri, veri- ja virtsakoe, 
liikenneonnettomuus sekä muutama lisäys sakotukseen liittyvässä osiossa. 
Venäjänkielen käännökset näiltä osin on tehnyt Natalia Korpi. Sanaston tar-
kastus on tehty Helsingin yliopiston Nykykielten laitoksella. Tarkastajina ovat 
toimineet FT, venäjänkielen kääntämisen yliopistonlehtori Päivi Pasanen ja 
FM, yliopisto-opettaja Julia Ekman. Parhaimmat kiitokset heille yhteistyöstä, 
sillä ilman tätä apua en olisi saanut sanastoa julkaistavaksi. Tarkastuksessa 
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tehdyt korjausehdotukset olen parhaan kykyni mukaan toteuttanut julkaistus-
sa versiossa. Saamastani asiantuntevasta avusta huolimatta jotakin on saatta-
nut jäädä huomioimatta. Vastuu siitä on kokonaan minun.

Paljon kiitoksia kaikille henkilöille, jotka ovat avustaneet minua sanaston 
laadinnassa.

Nokialla 20.9.2012

Antti Laakso
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1	 OHJEET SANAKIRJAN KÄYTTÄJÄLLE

Sanakirja koostuu kahdesta osasta: suomalais-venäläisestä sanastosta ja suo-
malais-venäläisestä mallilauseosasta. Sanastossa hakusanat on esitetty aak-
kosjärjestyksessä. Mallilauseet ovat aiheittain. Kaikissa muissa venäläisissä 
sanoissa paitsi yksitavuisissa on osoitettu paino. 

Venäjänkielisten substantiivien sukua tarkoittavia merkintöja (m, f ja n) mai-
nitaan vain vaikeissa tapauksissa, mm. jos sanan suvun määrittäminen yksi-
kön nominatiivimuodon perusteella on mahdotonta. 

akseli 1. вал,  
2. ось	  (f)

Jos substantiivilla on kaksi sukua, osoitetaan molemmat, esim m ja f.

Jos substantiivia käytetään vain monikossa, sitä seuraa merkintä mon. 

Adjektiiveista hakumuotona on maskuliinisuvun yksikön nominatiivi.

alkuperäinen настоя́щий; по́длинный

Suomenkielisten verbien vastineena on venäjänkielisen verbin imperfektii-
vinen (imperf) ja perfektiivinen (perf) aspektimuoto. Sanastossa esiintyvissä 
verbeissä ensimmäisenä on imperfektiivinen verbi ja siitä kauttaviivalla ero-
tettuna perfektiivinen verbi. 

kadottaa теря́ть / потеря́ть

Jos verbillä on vain yksi aspektimuoto, se mainitaan verbin jäljessä: imperf 
(imperfektiivinen) ja perf (perfektiivinen). 	

kuolla умира́ть / умере́ть; сконча́ться perf  

Jos verbi on kaksiaspektinen tai kyseessä on kopulaverbi (быть, являться 
jne) predikatiivin yhteydessä niin aspektimuotoa ei mainita.

Venäjän liikeverbiparien jäljessä (идти́-ходи́ть) on merkintä dur  
(duratiivinen, «yhden suunnan») ja iter (iteratiivinen, «monen suunnan»). 
Verbit annetaan kauttaviivalla erotettuina.

ajaa е́хать dur / е́здить iter 
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Hakusanan eri merkitysryhmät on erotettu puolilihavin arabialaisin numeroin:  
1., 2. jne. Numeroiden jäljessä sulkeissa annetaan sanan merkitykseen liitty-
vät selitykset.

ammus 1. снаря́д,  
2. (ampumatarvikkeet, räjähteet) 
боеприпа́сы mon

Synonyymiset venäläiset vastineet on erotettu toisistaan puolipisteellä.

kelirikko распу́тица; бездоро́жье

Sanaliittojen eri merkitysryhmät sekä esimerkit on osoitettu tavallisin arabia-
laisin numeroin: 1), 2) jne.	

akseli 1. вал,  
2. ось	  (f)

	 1) etuakseli пере́дняя ось
	 2) taka-akseli за́дняя ось

Kaarisulkeissa oleva normaalitekstinä painettu sana tai sanaliitto on vaihtoeh-
toinen välittömästi edellä olevan sanan tai sanaliiton kanssa ja voi korvata sen.

alibi а́либи
	 1) osoittaa alibinsa доказа́ть (предста́вить) своё а́либи

alkoholin luvaton valmistaminen незако́нное произво́дство 
(изготовле́ние) алкого́льных 
напи́тков

Kaikki sekä venäjän- että suomenkieliset selitykset on painettu kursiivilla ja 
ne ovat kaarisulkeissa. 

alkoholilaki (Suomessa) Зако́н об алкого́ле

aluehallintovirasto  
(Suomessa, alkaen 1.1.2010)

Аге́нство региона́льного 
управле́ния Финля́ндии

estää 1. (esim. liikennettä) препя́тствовать 
/ воспрепя́тствовать,  
2. (torjua esim. vaara) 
предотвраща́ть / предотврати́ть
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Jos kaarisulkeissa lukee lyhenne (lyhenne), niin sen jäljessä puolilihavalla 
painettu sana on venäläisen vastineen lyhennesana (isokirjainlyhenne).	

ajoneuvo тра́нспортное сре́дство, (lyhenne) ТС

Joissakin tapauksissa hakusanan jäljessä mainitaan seuraavat tiedot:

	 1) viittaus lain pykälään:

ampuma-aserikos (RL 41:1) преступле́ние, свя́занное с 
соверше́нием незако́нных 
де́йствий в отноше́нии 
огнестре ́льного ору ́жия

	 2) viittaus mallilauseosioon:

huomautus  
(ks. Seuraamuksia, osio 24)

1. замеча́ние,  
2. предупрежде́ние

Kaarisulkeissa olevat puolilihavalla painetut sanat konkretisoivat sanojen tai 
sanaliittojen käyttötarkoitusta.

aiheuttaa (kolari) вызва́ть (ава́рию)

Hakasulkeissa on sana, sanan tai sanaliiton osa, joka voi jäädä pois.

ajotie [прое́зжая] доро́га
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ПРАВИЛА ПОЛЬЗОВАНИЯ СЛОВАРЕМ

Словарь состоит из двух частей. В первой части представлен финско-
русский словник, во второй части приводятся типичные модели фраз 
и выражений. Заглавные слова словника расположены в алфавитном 
порядке. Фразы и выражения приводятся по тематическому принципу. 
Ударение проставлено во всех русских словах, кроме односложных.

Род имен существительных указывается только в тех случаях, когда 
окончание именительного падежа недостаточно для определения 
принадлежности слова к тому или иному роду.

akseli 1. вал,  
2. ось	  (f)

Если существительное имеет два рода, то указываются оба, напр.  m ja f 
(мужской и женский).  

Если имя существительное употребляется только во множественном 
числе, то оно сопровождается пометой mon.

Русские имена прилагательные приводятся в форме именительного 
падежа единственного числа мужского рода.

alkuperäinen настоя́щий; по́длинный

При каждом двувидовом глаголе приводится соответствующий глагол 
другого вида. Первым указывается глагол несовершенного вида. Глагол 
совершенного вида приводится через косую черту. 

kadottaa теря́ть / потеря́ть

При одновидовом глаголе дается помета вида: imperf (несовершенный 
вид) и perf (совершенный вид). 

kuolla умира́ть / умере́ть; сконча́ться perf

Если глагол является двувидовым, то есть может выступать и как глагол 
совершенного вида, и как глагол несовершенного вида, то помета в 
таких случаях не ставится. Помета также не ставится, если приведённый 
глагол – это глагол-связка в составе составного именного сказуемого. 

Парные глаголы движения (идти-ходить) сопровождаются 
набранными курсивом пометами dur (однонаправленный) и iter 
(неоднонаправленный). Глаголы приводятся через косую черту.

ajaa е́хать dur / е́здить iter
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Различные значения русских слов выделяются арабскими полужирными 
цифрами с точкой (1., 2. и т. д.). В используемых после цифр круглых 
скобках может даваться пояснение. 

ammus 1. снаря́д, 
2. (ampumatarvikkeet, räjähteet) 
боеприпа́сы mon

Синонимичные переводы финского слова отделяются точкой с запятой. 

kelirikko распу́тица; бездоро́жье

Разные значения словосочетаний и примеры перевода финского слова 
обозначаются светлыми арабскими цифрами со скобкой: 1), 2) и т. д.

akseli 1. вал,  
2. ось	  (f)

	 1) etuakseli пере́дняя ось
	 2) taka-akseli за́дняя ось

В круглых скобках в таких примерах даются слова или выражения, 
синонимичные слову или словосочетанию, стоящему перед ними. 

alibi а́либи
	 1) osoittaa alibinsa доказа́ть (предста́вить) своё а́либи

alkoholin luvaton valmistaminen незако́нное произво́дство 
(изготовле́ние) алкого́льных 
напи́тков

Слова, стоящие в круглых скобках и набранные курсивом, являются 
пояснением к данному финскому или русскому слову. 

alkoholilaki (Suomessa) Зако́н об алкого́ле

aluehallintovirasto  
(Suomessa, alkaen 1.1.2010)

Аге́нство региона́льного 
управле́ния Финля́ндии

estää 1. (esim. liikennettä) препя́тствовать 
/ воспрепя́тствовать,  
2. (torjua esim. vaara) 
предотвраща́ть / предотврати́ть
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Если в круглых скобках дается помета (lyhenne), то после нее полужирным 
шрифтом указывается аббревиатура или сокращение русского слова. 

ajoneuvo тра́нспортное сре́дство, (lyhenne) ТС

В некоторых случаях после финского слова могут быть даны следующие 
сведения:

	 1) ссылка на статью закона: 

ampuma-aserikos (RL 41:1) преступле́ние, свя́занное с 
соверше́нием незако́нных де́йствий 
в отноше́нии огнестре́льного 
ору́жия

	 2) ссылка на тематический раздел:

huomautus  
(ks. Seuraamuksia, osio 24)

1. замеча́ние,  
2. предупрежде́ние

Слова, заключенные в круглые скобки и набранные полужирным шрифтом, 
конкретизируют использование данных слов или словосочетаний.	

aiheuttaa (kolari) вызва́ть (ава́рию)

В квадратные скобки заключены слова, части слов или выражения, 
которые могут быть опущены, т. е. употребляются факультативно. 	

ajotie [прое́зжая] доро́га
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1.1	 Sovinnaislyhenteiden luettelo

a adjektiivi и́мя прилага́тельное
adv. adverbi наре́чие
f feminiini же́нский род 
dur duratiivinen verbi однонапра́вленный глаго́л
imperf. imperfektiivinen aspekti несоверше́нный вид (глаго́ла)
iter iteratiivinen verbi неоднонапра́вленный глаго́л
jhk johonkin иллати́в от jokin
jk jokin что-ли́бо
jku joku кто-ли́бо
jnk jonkin генети́в от jokin
jtak jotakin партити́в от jokin
jkta jotakuta партити́в от joku
jne. ja niin edelleen и так да́лее (и т. д.)
ks. katso смотри́
m maskuliini мужско́й род
mon. monikko мно́жественное число́
n neutri сре́дний род
p pykälä статья́ (ст.)
perf perfektiivinen aspekti соверше́нный вид (глаго́ла)
RK Rikoskodeksi (Venäjän) Уголо́вный ко́декс РФ (УК РФ)
RL Rikoslaki (Suomen) Уголо́вный зако́н Финля́ндии (УЗ Ф)
tekn. tekniikka те́хника
virall. virallinen termi официа́льный те́рмин
vrt. vertaa сравни́
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1.2	 Venäjänkieliset lyhenteet
-л (pronominin yhteydessä) esim. кому́-л, lyhenne sanasta ли́бо. Ли́бо -par-
tikkelia käytetään kirjakielessä pronominiin liitettynä kun on kyse mistä ta-
hansa tuntemattomasta henkilöstä, esineestä tai asiasta. Sanastossa esiintyvi-
en ли́бо -partikkelien merkityksiä:

кому́-л jollekin (puhe ihmisistä)
чему́-л jollekin (esineestä, asiasta)
кто-л joku (kuka tahansa, ihmisistä)
что-л jokin (esine, asia)
с кем-л jonkun kanssa (ihmisistä)
с чем-л jonkin kanssa (esine, asia)
о ком-л jostakin (ihmisistä)
о чём-л jostakin (esine, asia)
како́й-л jonkinlainen
за + вп. за prepositio ja substantiivi 

akkusatiivissa (вини́тельный паде́ж)
рп. genetiivi (роди́тельный паде́ж) 
и т.д. ja niin edelleen (и так да́лее)
и т.п. yms. ynnä muuta sellaista  

(и тому́ подо́бное)
ст. (статья́) pykälä
ук (уголо́вный ко́декс) rikoslaki
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1.3	 Venäjän kielen aakkoset
Venäjän aakkoset Ру́сский алфави́т 
А а [ а] (a) Л л [ el ] (l) Ц ц[ tse ] (ts)
Б б [ be] (b) м [ em ] (m) Ч ч[ tše ] (tš)
В в [ ve ] (v) Н [ en ] (n) Ш ш [ ša ] (š)
Г г [ ge ] (g) О о [ o ] (o) щ [ štša ] (štš)
Д д [ de ] (d) П п [ pe ] (p) Ъ kova merkki
Е е, Ё ё  
[ je,jo ]

(je, e, jo, o) Р р [ er ] (r) Ы taka i (y)

Ж ж [ že ] (ž) С с [ es ] (s) ь pehmennys-
merkki

З з [ ze ] (z) Т т [ te ] (t) Э э [ æ ] (e)
И и [ i ] (i) У у [ u ] (u) Ю ю [ ju ] (ju)
Й й [ j ] (j) Ф ф [ ef ] (f) Я я [ ja ] (ja)
К к [ ka ] (k) Х х [ ha ] (h)

1.4	 Ääntämisohjeita

Venäjän ”ässät”: 
c äännetään lähes samalla tavoin, kuin suomen s
з soinnillinen s, esim. saksan sieben, englannin easy
ц ”tsaari ässä”, terävä s, esim. suomen Utsjoki, tsaari
ш muistuttaa suomen lainasanaa šakki, englannin short
щ pitkä liudentunut š-äänne
ж saman tyyppinen äänne ranskan sanassa journal
ч ääntyy kuten Tšekki ja Chaplin

Venäjässä sanan paino voi olla millä tavulla tahansa. Oikea painottaminen 
on tärkeätä, koska sanan merkitys voi vaihtua eri painotuksilla, esim. до́ма 
(dóma)= kotona ja дома́ (damá)= talot.

Painollisissa tavuissa o lausutaan o:na ja a lausutaan a:na.

Painottomassa tavussa o lausutaan a:n suuntaan, esim. окно́ (aknó).

Sanan alussa е ja я lausutaan ji:n suuntaan, samoin painoton е lausutaan mil-
tei i:nä, esim. сестра́ (sistrá) Япо́ния (Jipónija).
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1.5	 Suomen kielen aakkoset

Kirjain Ääntämys
a [a:]
b [be:]
c [se:]
d [de:]
e [e:]
f [æf]
g [ge:]
h [ho:]
i [i:]
j [ji:]
k [ko:]
l [æl]
m [æm]
n [æn]
o [o:]
p [pe:]
q [ku:]
r [ær]
s [æs]
t [te:]
u [u:]
v [ve:]
w [ve:], [kaksoisve:]
x [æks]
y [y:]
z [tset]
å [o:], [ruotsalainen o:]
ä [æ:]
ö [ø:]
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2	 SANASTO

A
abortti або́рт

1) tehdä abortti де́лать / сде́лать або́рт
aborttilaki зако́н об або́рте  

(в Росси́и – «зако́н об основах 
охра́ны здоро́вья гра́ждан в 
Росси́йской Федера́ции»)

adoptio
1) adoptio, pojan усыновле́ние
2) adoptio, tytön удочере́ние

adoptoitu lapsi усыновлённый ребёнок
ADR-ajolupa 
 
(ADR - Accord europeen relatif au 
transport international des marchandises 
Dangereuses par Route)

разреше́ние на перево́зку опа́сных 
гру́зов 
(ДОПОГ - ДОрóжная Перевóзка 
Опáсных Грýзов)

ahdistella пресле́довать imperf; домога́ться 
imperf

aiheeton необосно́ванный
aihetodiste веще́ственное доказа́тельство
aiheuttaa 1. провоци́ровать / спровоци́ровать, 

2. вызыва́ть / вы́звать, 
3. станови́ться / стать, 
4. причиня́ть / причини́ть

1) aiheuttaa (kolari) вы́звать (спровоци́ровать) (ава́рию)
2) tulla kolarin aiheuttajaksi стать причи́ной (вино́вником) ава́рии
3) aiheuttaa kipua jollekin причиня́ть / причини́ть боль кому́-л 
4) aiheuttaa vahinkoa jollekin причиня́ть / причини́ть вред, уще́рб 

(чему́-л, кому́-л)
aiheuttaminen причине́ние
aika вре́мя

1) minulla ei ole aikaa у меня́ нет вре́мени
2) mihin aikaan? в како́е вре́мя; во ско́лько?
3) mistä asti? с како́го вре́мени?
4) mihin asti? до како́го вре́мени?
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aikana во вре́мя
aikarajoituksinen ограни́ченный по вре́мени
aikarajoituksinen pysäköinti (ks. pysäköinti)
aikataulu расписа́ние
aikaväli промежу́ток вре́мени
aikoa собира́ться / собра́ться
aikomus наме́рение
aivan абсолю́тно; соверше́нно

1) aivan uusi абсолю́тно (соверше́нно) но́вый
ajaa 1. е́хать dur / е́здить iter, 

2. вести́ dur / води́ть iter
1) ajaa (kuljettaa) autoa вести́ / води́ть маши́ну
2) Kuka ajoi autoa? Кто вёл маши́ну?
3) Mihin olette menossa? Куда́ вы е́дете?
4) Ajamme teidän perässä. Пое́дем за ва́ми.

ajaja шофёр; води́тель
ajajanistuin (ks. istuin)
ajo 1. (ajoneuvolla liikkuminen) езда́; 

движе́ние,  
2. (kuljetus paikalle) перево́зка; 
транспортиро́вка

1) punaisiin liikennevaloihin ajo езда́ на кра́сный свет
2) ajon aikana во вре́мя движе́ния
3) ajo kielletty движе́ние запрещено́
4) ennen ajoa пе́ред нача́лом движе́ния

ajokaista полоса́ движе́ния
ajokaistaopastusmerkki направле́ние движе́ния по полоса́м
ajokielto  
(ks. Ajokiellon määrääminen, osio 4)

запре́т на управле́ние тра́нспортным 
сре́дством

ajokokemus води́тельский о́пыт; о́пыт вожде́ния
ajokortti 
(ks. Ajoneuvon pysäytys, osio 5)

води́тельские права́; води́тельское 
удостовере́ние

ajokunto состоя́ние [здоро́вья] води́теля
ajoneuvo 
(ks. Ajoneuvon pysäytys, osio 5)

тра́нспортное сре́дство;  
(lyhenne) ТС

1) ajoneuvojen etäisyys диста́нция ме́жду двумя́ 
тра́нспортными сре́дствами

2) ajoneuvojen päämitat габари́ты тра́нспортных сре́дств; 
основны́е разме́ры тра́нспортных 
сре́дств

3) ajoneuvon tekninen kunto техни́ческое состоя́ние 
тра́нспортного сре́дства

ajoneuvokohtainen nopeusrajoitus (ks. nopeusrajoitus)
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ajoneuvoliikenne движе́ние тра́нспорта; доро́жно-
тра́нспортное движе́ние

ajoneuvon tekninen kunto  
(ks. osio 5)

Техни́ческое состоя́ние 
тра́нспортного сре́дства

ajoneuvorikkomus администрати́вное правонаруше́ние 
в о́бласти доро́жного движе́ния

ajoneuvotyyppi тип тра́нспортного сре́дства
ajoneuvovero нало́г на тра́нспортное сре́дство
ajoneuvoyhdistelmä автопо́езд

1) ajoneuvoyhdistelmän pituus длина́ автопо́езда; длина́ 
комбини́рованного тра́нспортного 
сре́дство

ajonopeus (ks. nopeus) cко́рость (f) тра́нспортного сре́дство
ajo-ohje руково́дство (инстру́кции) по 

вожде́ния; схе́ма прое́зда
ajo-oikeudetta ajo  
(kulkuneuvon kuljettaminen oikeudetta 
TLL 102, RL 23:10)

управле́ние тра́нспортным 
сре́дством без пра́ва на его́ 
управле́ние

ajo-oikeus  
(ks. osio 4)

пра́во управле́ния тра́нспортным 
сре́дством

ajo-ominaisuudet характери́стики тра́нспортного 
сре́дства

ajo-opetus обуче́ние вожде́нию
ajopiirturi тахо́метр
ajopiirturin kiekko диагра́ммный лист для тахо́метра
ajopäiväkirja путево́й лист
ajorata (kadun) прое́зжая часть (у́лицы); мостова́я

1) ajoradan reunaviiva  
(yhtenäinen viiva, joka osoittaa tien 
reunan)

сплошна́я ли́ния, обознача́ющая 
край проезже́й ча́сти

ajoreitti маршру́т сле́дования
ajosuunta направле́ние движе́ния

1) sallitut ajosuunnat kaistalla разрешённые направле́ния движе́ния 
по полосе́, разреша́ется движе́ние 
то́лько в направле́ниях, ука́занных на 
знаках стре́лками

ajotapa мане́ра езды́
ajotie [прое́зжая] доро́га
ajotunnit часы́ вожде́ния
ajovalot фа́ры
akku аккумуля́тор
akseli вал; ось (f)

1) etuakseli пере́дняя ось
2) taka-akseli за́дняя ось



22

akselipaino вес (нагру́зка) на ось (оси́)
akseliväli расстоя́ние ме́жду осями
akunkiinnittimet кле́ммы и зажи́мы аккумуля́торной 

батаре́и
alaikäinen (alle 18-vuotias) несовершенноле́тний  

(в Росси́и до 18 лет)
alaikäiseen sekaantuminen растле́ние неcовершенноле́тнего
alaikäisen seksuaalinen  
hyväksikäyttö

понужде́ние несовершенноле́тнего к 
де́йствиям сексуа́льного хара́ктера

alamäki укло́н; спуск
alapuolella 1. внизу́, 

2. под
alas (päin) вниз
alaston го́лый; наго́й
alias 1. псевдони́м; вы́мышленное и́мя, 

2. (toisin) ина́че; по-друго́му
alibi а́либи

1) osoittaa alibinsa доказа́ть (предста́вить) своё а́либи
alikäytävä подзе́мный перехо́д; тунне́ль
alioikeus суд пе́рвой инста́нции
alipaine 1. ва́куум, 

2. недоста́точное давле́ние
alipainejarru тормоза́ с ва́куумными усили́телями
alipäällystö (poliisin) мла́дший кома́ндный соста́в (в 

поли́ции)
alistus подчине́ние
alkoholi (alkoholijuomat) алкого́ль (m)

1) alkoholin laiton hallussapito незако́нное хране́ние алкого́льных 
напи́тков

2) alkoholin luvaton maahantuonti незако́нный ввоз (и́мпорт) 
алкого́льных напи́тков

3) alkoholin luvaton myynti незако́нная прода́жа алкого́льных 
напи́тков

4) alkoholin luvaton valmistaminen незако́нное произво́дство 
(изготовле́ние) алкого́льных 
напи́тков

5) alkoholin nauttiminen yleisellä 
paikalla

распи́тие алкого́льных напи́тков в 
обще́ственных места́х

6) alkoholipitoisten aineiden 
välittäminen

распростране́ние 
алкоголесодержа́щих веще́ств

7) alkoholin vaikutuksen alainen (находи́ться) в состоя́нии 
алкого́льного опьяне́ния

alkoholijuomat алкого́льные напи́тки; спиртны́е 
напи́тки 
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alkoholilain rikkominen наруше́ние зако́на об алкого́ле
alkoholilaki (Suomessa) Зако́н об алкого́ле (в Финля́ндии);  

в Росси́и: зако́н  
(«О госуда́рственном регули́ровании 
произво́дства и оборо́та 
эти́лового спирта, алкого́льной и 
спиртосодержа́щей проду́кции и об 
ограниче́нии потребле́ния (распи́тия) 
алкого́льной проду́кции») 

alkoholiliike ви́нный / ви́нно-во́дочный магази́н
alkoholin luvaton valmistaminen незако́нное произво́дство 

(изготовле́ние) алкого́льных 
напи́тков

alkoholipitoisten aineiden välittäminen распростране́ние 
алкоголесодержа́щих веще́ств 

alkoholipitoisuus содержа́ние алкого́ля
1) veren alkoholipitoisuus vähintään 
0,5 promillea tai alkoholipitoisuus 
uloshengitetyssä ilmassa vähintään 
0,22 mg / l

содержа́ние алкого́ля в крови́ 
ми́нимум 0,5 проми́лле или 
содержа́ние алкого́ля в выдыха́емом 
во́здухе ми́нимум 0,22 мг / л

alkoholisti алкого́лик (m); алкоголи́чка (f)
alkoholistihuolto лече́ние алкоголи́зма
alkolukko алкозамо́к
alkometri алко́метр; алкоте́стер
alkuperäinen настоя́щий; по́длинный
alkuperäiskappale оригина́л
allekirjoittaa подпи́сывать / подписа́ть
allekirjoitus по́дпись (f)
alueellinen региона́льный; областно́й
alueellinen nopeusrajoitus ме́стное ограниче́ние ско́рости
aluehallintovirasto  
(Suomessa, alkaen 1.1.2010)

Аге́нтство региона́льного 
управле́ния Финля́ндии

alus су́дно
alusta (auton) шасси́
alustava предвари́тельный
ammatti 1. профе́ссия, 

2. (erikoisala) специа́льность (f)
ammattiautoilija профессиона́льный води́тель
ammattiopisto профессиона́льное учи́лище
ammattikoulutus профессиона́льная подгото́вка; 

профессиона́льное обуче́ние
ammattiliikenne комме́рческий тра́нспорт
ammattirikollinen профессиона́льный престу́пник
ammattirikollisuus профессиона́льная престу́пность
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ammattiyhdistys профсою́з
ammunta стрельба́
ammus 1. снаря́д, 

2. (ampumatarvikkeet, räjähteet) 
боеприпа́сы mon

ammuttu 1. (kuoliaaksi) застре́ленный, 
2. (haavoitettu) ра́ненный

1) päähän ammuttu (kuoliaaksi) застре́ленный в го́лову
2) päähän ammuttu (haavoitettu) ра́ненный в го́лову

ampua 1. cтреля́ть imperf,  
2. (ampua kuoliaaksi) застрели́ть perf

ampuja стрело́к
ampuma-ase огнестре́льное ору́жие

1) ampuma-aseen tai ampuma-
tarvikkeiden luvaton hallussapito  
(RL 41:1, ampuma-aserikos)

незако́нное хране́ние или ноше́ние 
огнестре́льного ору́жия и 
боеприпа́сов

ampuma-aserikos (RL 41:1) преступле́ние, свя́занное с 
соверше́нием незако́нных де́йствий в 
отноше́нии огнестре́льного ору́жия

1) lievä ampuma-aserikos (RL 41:3) негру́бое наруше́ние Зако́на об 
огнестре́льном ору́жии

2) törkeä ampuma-aserikos (RL 41:2) гру́бое наруше́ние Зако́на об 
огнестре́льном ору́жии

ampumahaava огнестре́льная ра́на
ampumakoulutus обуче́ние стрельбе́ 
ampumavälikohtaus инциде́нт с примене́нием 

огнестре́льного ору́жия
anastaa 1. (kavaltaa) присва́ивать / присво́ить, 

2. (varastaa) похища́ть / похи́тить, 
3. (kaapata, vallata) захва́тывать / 
захвати́ть

anastus 1. хище́ние; кра́жа,         
2. захва́т

anniskelu прода́жа в ро́злив (спиртны́х напи́тков)
anniskeluoikeus пра́во на прода́жу в ро́злив 

(спиртны́х напи́тков)
anoa хода́тайствовать imperf;  

подава́ть / пода́ть хода́тайство 
(заявле́ние; проше́ние); 
запра́шивать / запроси́ть

1) anoa (hakea) viisumia. пода́ть докуме́нты (заявле́ние; 
хода́тайство) на получе́ние ви́зы
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anomus заявле́ние; хода́тайство; проше́ние
1) viisumianomus заявле́ние на получе́ние ви́зы
2) viisumin hakemuslomake ви́зовая анке́та
3) jättää anomus (jhk virastoon) пода́ть заявле́ние в  

(како́е -л учрежде́ние)
4) hakea Schengen-viisumia пода́ть заявле́ние на получе́ние 

шенге́нской ви́зы
ansio (palkka) зарпла́та
ansioluettelo резюме́
ansiomerkki 1. о́рден,  

2. меда́ль, 
3. знак почёта

antaa дать / дава́ть;  
предоставля́ть / предоста́вить

1) antaa suostumus дать своё согла́сие
2) antaa käyttöoikeus предоста́вить пра́во по́льзования

anteeksi извини́те; прости́те
anteeksianto извине́ние; проще́ние
antopaikka ме́сто вы́дачи
antopäivä да́та вы́дачи
apu по́мощь

1) avulla, (jnk avulla) с по́мощью; при по́мощи
apulaisoikeusasiamies замести́тель парла́ментского 

о́мбудсме́нa
apulaisoikeuskansleri (ks. oikeuskansleri) замести́тель ка́нцлера юсти́ции
apulaispoliisipäällikkö замести́тель нача́льника поли́ции
apulaisvaltakunnansyyttäjä 
 (ks. valtakunnansyyttäjä)

замести́тель генера́льного 
прокуро́ра

apuri посо́бник
arkisto архи́в
armahdus поми́лование
armahtaa ми́ловать / поми́ловать
arpi 1. рубе́ц; шрам, 

2. (rokon) ряби́нка
arpinen 1. в рубца́х; в шра́мах, 

2. (rokon) рябо́й
1) arpiset kasvot лицо́ в рубца́х; лицо́ в шра́мах,
2) rokonarpiset kasvot рябо́е лицо́

arvioitu предположи́тельный; 
предвари́тельный; приблизи́тельный

arvo (nimi) зва́ние
arvonlisävero  
(ALV)

нало́г на доба́вленную сто́имость, 
(lyhenne) НДС
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ase ору́жие
aseellinen, aseistautunut вооружённый
aseellinen ryöstö налёт; вооружённое нападе́ние
aseenkantolupa разреше́ние на ноше́ние ору́жия
aseeton безору́жный
aseeton palvelus (siviilipalvelus) альтернати́вная вое́нная слу́жба
aseistautua вооружа́ться / вооружи́ться
aselepo переми́рие
asenne пози́ция
asentaa (tekn) устана́вливать / установи́ть
asepalvelus вое́нная слу́жба

1) asepalvelusta välttelevä henkilö лицо́, уклоня́ющееся от призы́ва на 
вое́нную слу́жбу

asetettu устано́вленный
asettaa 1. (rangaistus) подверга́ть / подве́ргнуть; 

назнача́ть / назна́чить, 
2. (syytteeseen) предъявля́ть / 
предъяви́ть

1) asettaa rangaistus подве́ргнуть наказа́нию; назна́чить 
наказа́ние

2) asettaa syytteeseen предъяви́ть обвине́ние
asetus ука́з, постановле́ние; декре́т
asevelvollinen военнообя́занный
asevelvollisuus во́инская обя́занность
asia де́ло

1) asia on niin, että... де́ло в том, что...
2) itse asiassa на са́мом де́ле

asiaankuulumaton не относя́щийся к де́лу
asiakaspysäköinti парко́вка для клие́нтов
asiakirja докуме́нт

1) asiakirjan väärentäminen подде́лка докуме́нта
asiamies (valtuutettu) уполномо́ченный; дове́ренный; 

представи́тель (m), 
представи́тельница (f)

asianajaja адвока́т
asianajajaliitto колле́гия адвока́тов 
asianmukainen, до́лжный; надлежа́щий

1) ryhtyä asianmukaisiin toimenpiteisiin приня́ть до́лжные (надлежа́щие) ме́ры
asianomistaja потерпе́вший; потерпе́вшее лицо́ 
asianomistajarikos преступле́ние ча́стно-публи́чного 

обвине́ния
asianosainen 1. (siviilioikeudessa) сторона́  

2. (rikosoikeudessa) уча́стник
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asiantuntija специали́ст; компете́нтное лицо́; 
экспе́рт

asuinalue жило́й райо́н
asuinpaikka местожи́тельство
asua жить / прожива́ть 

1) asua yhdessä жить / прожива́ть вме́сте
2) asua erikseen жить / прожива́ть отде́льно

asukas 1. (kaupungin, kylän) жи́тель (m) 
2. (talon) жиле́ц

asumusero разде́льное прожива́ние супру́гов
asunnoton (virall.) бездо́мный; лицо́, не име́ющее 

постоя́нного ме́ста жи́тельства; без 
определённого ме́ста жи́тельства, 
(lyhenne, puhekiel.) бомж

asunto кварти́ра 
asuntoalue жило́й райо́н
asuntoauto авто-ке́мпер, автодо́м
asuntovaunu жило́й прице́п; тре́йлер; прице́п-да́ча
aukio пло́щадь (f)
aurausauto снегоочисти́тельная 

(снегоубо́рочная) маши́на
auto автомоби́ль (m); [авто]маши́на

1) länsimaalainen auto инома́рка
autohajottamo пункт утилиза́ции ста́рых 

автомоби́лей
autoilija автомобили́ст; води́тель (m)
autokatos наве́с для маши́ны
autokatsastus техни́ческий осмо́тр автомоби́ля
autokorjaamo автосе́рвис; ремо́нт автомоби́лей; 

ста́нция техни́ческого обслу́живания
autokoulu автошко́ла
autolautta автопаро́м
automaattinen nopeusvalvonta автомати́ческий контро́ль ско́рости
automaattiohjaus автопило́т
automaattivaihteisto автомати́ческая коро́бка 

переключе́ния переда́ч; 
автомати́ческая трансми́ссия

automalli моде́ль автомоби́ля
automerkki / autonmerkki ма́рка автомоби́ля ([авто]маши́ны)
automyyjä продаве́ц автомоби́лей
autonalusta шасси́ автомоби́ля
autonasentaja автосле́сарь; автомеха́ник
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autonavain ключи́ от автомоби́ля ([авто]
маши́ны)

autonkuljettaja води́тель (m)
auton paperit докуме́нты на автомоби́ль
autonrengas 1. (kumi) автомоби́льная ши́на 

2. (pyörä) колесо́
autonvakuutus страхова́ние маши́ны; автострахова́ние
autotalli гара́ж
autovaraosat автозапча́сти
autovaras уго́нщик маши́ны
autovarkaus кра́жа автомоби́ля;  

уго́н автомоби́ля; автокра́жа
autovuokraus прока́т (аре́нда) автомоби́лей
avattava silta (nostosilta) подъёмный мост; разводно́й мост
avioero разво́д
avioliitto брак

1) solmia avioliitto заключи́ть брак
aviomies муж
aviopuoliso супру́г (m); супру́га (f)
aviovaimo жена́
avoin asianajovaltakirja генера́льная дове́ренность
avoauto автомоби́ль с откидны́м ве́рхом; 

кабриоле́т
avoliitto гражда́нский брак
avomies гражда́нский муж
avovaimo гражда́нская жена́
avopakettiauto пика́п
avopuoliso гражда́нский супру́г (m); 

гражда́нская супру́га (f)
avunanto посо́бничество

1) tuomita avunannosta rikokseen осуди́ть за посо́бничество в 
преступле́нии

avustaa, auttaa помога́ть / помо́чь
avustaja помо́щник; ассисте́нт
avustus де́нежная по́мощь; посо́бие; 

субси́дия
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B
bensamoottori карбюра́торный дви́гатель
bensiini бензи́н
bensiiniasema бензозапра́вочная ста́нция; 

 (bensa-asema puhekielessä) бензозапра́вка
bensiinimittari (jakelulaite) бензоколо́нка
bensiinisäiliö бензоба́к
biologinen ase биологи́ческое ору́жие
biometrinen биометри́ческий

1) biometrinen passi, biotunniste-
passi

биометри́ческий па́спорт; па́спорт с 
биометри́ческими идентифика́торами

biotunniste биометри́ческий показа́тель
biotunnistepassi биометри́ческий па́спорт; па́спорт с 

биометри́ческими идентифика́торами
bodari культури́ст (m); культури́стка (f)
bodaus культури́зм
budjettiasiat фина́нсовые вопро́сы
bulevardi бульва́р
bussikaista полоса́ для авто́бусов; авто́бусная полоса́
bussipysäkki авто́бусная остано́вка

C
cd-levy компа́кт-диск

D
dieselmoottori ди́зельный дви́гатель
dieselöljy ди́зельное то́пливо
digitaalinen цифрово́й; дигита́льный
diplomaatti диплома́т
diplomaattinen дипломати́ческий

1) diplomaattinen erioikeus дипломати́ческая привиле́гия
2) diplomaattinen koskemattomuus дипломати́ческая неприкоснове́нность

diplomaattipassi дипломати́ческий па́спорт
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dna (deoksiribonukleiinihappo) ДНК (дезоксирибонуклеи́новая 
кислота́)

dna-näyte про́ба ДНК
1) ottaa dna-näyte взять про́бу ДНК

dna-testi тест ДНК; ана́лиз ДНК;  
ДНК-эксперти́за

dna-tiedosto ба́за да́нных ДНК
dna-tunnisteiden määrittäminen ja 
tallettaminen

определе́ние и регистра́ция образцо́в 
ДНК; регистра́ция и хране́ние 
образцо́в ДНК

dopingaineet до́пинг; до́пинговые сре́дства
1) doping-aineiden laiton 
valmistaminen, maahantuonti, 
levittäminen tai säilyttäminen

незако́нное изготовле́ние, ввоз, 
распростране́ние или хране́ние 
до́пинговых сре́дств

dopingrikos (RL 44:6) преступле́ние, свя́занное с до́пингом
dopingtesti прове́рка на до́пинг; до́пинг-контро́ль

E
edellä впереди́

1) edellä ajava дви́жущееся (е́дущее) впереди́
edestakainen 1. (meno-paluu) туда́ и обра́тно,  

2. (kaksisuuntainen) двусторо́нний
1) meno-paluulippu биле́т туда́ и обра́тно
2) edestakainen liikenneväylä доро́га с двусторо́нним движе́нием

edetä продвига́ться / продви́нуться вперёд
edistää спосо́бствовать / поспосо́бствовать; 

соде́йствовать / посоде́йствовать
eduskunta парла́мент
edustaa представля́ть / предста́вить
edustaja представи́тель (m)

1) edustaja kuljetusasioissa представи́тель по вопро́сам 
организа́ции перево́зок

Eesti (Viro / Eesti) Эсто́ния
eestiläinen (virolainen / eestiläinen) эсто́нец (m), эсто́нка (f)
eestiläinen, eestin (viron / eestin) эсто́нский
ehdollinen усло́вный

1) ehdollinen ajokielto усло́вный запре́т на управле́ние 
тра́нспортными сре́дствами
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ehdonalainen усло́вный 
1) ehdonalainen tuomio усло́вный пригово́р 
2) ehdonalainen vapaus усло́вное освобожде́ние (кого́-л)
3) ehdonalaiseen vapauteen  
päässyt

полу́чивший усло́вное освобожде́ние

4) ehdonalaisen vapauden 
menettäminen

отме́на усло́вного освобожде́ния

ehdonalaisvalvonta надзо́р за усло́вно освобождённым
ehdoton vankeusrangaistus безусло́вное тюре́мное заключе́ние; 

безусло́вное лише́ние свобо́ды
ehdottaa предлага́ть / предложи́ть
ehdotus предложе́ние
ehkäistä предотвраща́ть / предотврати́ть
ehto усло́вие
eilen вчера́
elatusapu алиме́нты

1) elatusavun maksaja плате́льщик алиме́нтов
2) maksaa elatusapua плати́ть / выпла́чивать алиме́нты

elatusmaksu алиме́нты
elatusvelvollisuus обя́занность по предоставле́нию 

содержа́ния нетрудоспосо́бным
elinkautinen пожи́зненный

1) elinkautinen vankeus пожи́зненное заключе́ние
elinkeino заня́тие; предпринима́тельство 

Elinkeino-, liikenne- ja 
ympäristökeskus, ELY-keskus  
(Suomessa, 1.1.2010 alkaen)

Це́нтр экономи́ческого разви́тия, 
тра́нспорта и окружа́ющей среды́

elokuu а́вгуст
elvytys реанима́ция
eläinkuljetus перево́зка (транспортиро́вка) 

живо́тных
eläinrääkkäys жесто́кое обраще́ние с живо́тными
eläke пе́нсия

1) olla eläkkeellä находи́ться на пе́нсии
eläkeläinen пенсионе́р (m); пенсионе́рка (f)
elämäkerta биогра́фия
elättää содержа́ть imperf; име́ть на иждиве́нии
ennakkoluulo предрассу́док; предубежде́ние
ennakko (maksu) 1. предопла́та,  

2. ава́нс
ennakko-opastus (opaste) предвари́тельный указа́тель 

направле́ний
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ennakkopäätös предвари́тельное реше́ние 
1) tuomioistuimen ennakkopäätös предвари́тельное реше́ние суда́; 

перви́чное определе́ние суда́
ennakkotapaus прецеде́нт
ennakkovero предвари́тельный нало́г;  

ава́нсовый нало́г
ennalta aavistamaton непредви́денный; непрогнози́руемый
ennalta ehkäisevä toimi предупреди́тельные ме́ры; 

профилакти́ческие ме́ры
ennalta estävä предотвраща́ющий
ennenaikainen досро́чный; преждевре́менный
ennuste прогно́з
ensiapu пе́рвая по́мощь; ско́рая по́мощь
ensiapupakkaus медици́нская апте́чка
ensikertalainen 1. новичо́к, 

2. (rikollinen) впервы́е соверши́вший 
преступле́ние

ensirekisteröinti пе́рвая регистра́ция
entinen бы́вший; пре́жний
entisyys про́шлое
epäillä 1. сомнева́ться imperf,  

2. (rikoksesta)подозрева́ть imperf
1) epäilemme teitä rikoksesta мы подозрева́ем вас в соверше́нии 

преступле́ния; вы подозрева́етесь в 
соверше́нии преступле́ния

2) hän alkoi epäillä todenperäisyyttä он стал сомнева́ться в 
правдоподо́бности

epäilys 1. сомне́ние,  
2. подозре́ние

1) ei ole mitään epäilystä siitä, että... нет никако́го сомне́ния в том, что...
epäilyttävä 1. сомни́тельный, 

2. подозри́тельный
epäilty подозрева́емый

1) epäillyn kuulustelu допро́с подозрева́емого
epäjärjestys беспоря́док
epäkunto (koneista yms)(ks.osio 5) неиспра́вность (f); непола́дки mon 

1) auto on epäkunnossa маши́на неиспра́вна
epäkuntoinen дефе́ктный; неиспра́вный
epäkuntoisuus неиспра́вность (f)
epäonnistunut (yritys) неуда́чная (попы́тка)
epärehellinen нече́стный
epärehellisyys нече́стность (f)
epätasapaino (pyörien) неравноме́рность (шин); дисбала́нс
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epävarma 1. неуве́ренный; нереши́тельный,  
2. (epäluotettava) ненадёжный

1) epävarma tieto ненадёжная информа́ция
epävirallisesti неофициа́льно
erehdys оши́бка
erehdyttäminen введе́ние в заблужде́ние
erehdyttää вводи́ть / ввести́ в заблужде́ние
erikoiskuljetus спец (иа́льная) перево́зка; спецперево́зка 
erikoisosasto (erikoisyksikkö) отря́д осо́бого назначе́ния
eristysselli 1. (selli poliisivankilassa) изоля́тор 

вре́менного содержа́ния, (lyhenne) ИВС,  
2. (selli vankilassa) ка́мера, 
3. (sääntörikkomusten takia) ка́рцер

eristäminen изоли́рование
eristää 1. изоли́ровать,  

2. оцепля́ть / оцепи́ть, 
3. огражда́ть / огради́ть

1) eristää rikospaikka огради́ть ме́сто преступле́ния
2) eristää rikoksentekijä изоли́ровать престу́пника
3) poliisi eristi korttelin поли́ция оцепи́ла кварта́л

eritasoliittymä пересече́ние доро́г в ра́зных у́ровнях
erittäin осо́бенно; осо́бо; чрезвыча́йно; 

кра́йне; в вы́сшей сте́пени; о́чень
1) erittäin vaarallinen huume осо́бо опа́сный нарко́тик

erityinen осо́бый
1) erityinen syy осо́бая причи́на
2) erityistuntomerkit осо́бые приме́ты

erityisestävyys осо́бое препя́тствие
1) kriminologiassa специа́льная преве́нция

erivapaus льго́та; привиле́гия
erkanemistie вы́езд
ero 1. ра́зница, 

2. (virasta)отста́вка
1) mikä ero? кака́я ра́зница?

eroamisikä во́зраст отста́вки;  
во́зраст ухо́да с до́лжности

1) virkamiesten eroamisikä Преде́льный во́зраст для нахожде́ния 
на госуда́рственной до́лжности

eronnut разведён (m), разведена́ (f)
erota (avioliitosta) разводи́ться / развести́сь
erottaa (työstä, virasta) увольня́ть / уво́лить
erottaminen (työstä) увольне́ние 
erämaatie лесна́я доро́га 
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eräpäivä назна́ченный день (срок)
esikaupunki при́город
esimiehen käsky прика́з (указа́ние) нача́льника
esimies нача́льник
esine вещь (f)
esinevahinko материа́льный уще́рб
esinevakuutus страхо́вка иму́щества
esittelijä (esittelevä virkamies, Suomessa) рефере́нт; секрета́рь-рефере́нт
esittää предъявля́ть / предъяви́ть;  

представля́ть / предста́вить
1) esittäkää passinne, olkaa hyvä предъяви́те ваш па́спорт, пожа́луйста
2) esittää perusteita предста́вить основа́ния (обоснова́ния)
3) esittää todennäköisiä syitä назва́ть вероя́тные причи́ны
4) esittää todisteita предста́вить доказа́тельства

esitutkinta (Suomessa) предвари́тельное рассле́дование 
(в России его формами могут быть:  
1. предвари́тельное сле́дствие и  
2. дозна́ние)

esitutkintalaki зако́н «о произво́дстве 
предвари́тельного рассле́дования»

esitutkintapöytäkirja  
(ks. esitutkinta)

1. протоко́л предвари́тельного 
сле́дствия,  
2. протоко́л дозна́ния

esitutkintaviranomainen о́рган предвари́тельного 
рассле́дования (сле́дствия)

esitys, esittely представле́ние; презента́ция
Espanja Испа́ния
espanjalainen испа́нец (m); испа́нка (f)
espanjalainen, espanjan испа́нский
este препя́тствие; затрудне́ние; прегра́да
esteellinen ks.jäävi
estää 1. (esim. liikennettä)  

препя́тствовать / воспрепя́тствовать,  
2. (torjua esim. vaara)  
предотвраща́ть / предотврати́ть, 
3. estää (varoittaa)  
предупрежда́ть / предупреди́ть

etelä юг
1) etelässä на ю́ге

etninen этни́ческий
etninen tausta этни́ческое происхожде́ние
etsintä (ks. kotietsintä) о́быск

1) suorittaa etsintä произвести́ о́быск
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etsintä (poliisietsintä) ро́зыск
1) rikollisten etsintä ро́зыск престу́пников

etsintäkuulutettu объя́вленный в ро́зыск
etsintäkuuluttaa объяви́ть в ро́зыск
etsintäkuulutus объявле́ние о ро́зыске 

1) virallinen etsintäkuulutus постановле́ние о ро́зыске
etsintälupa разреше́ние на о́быск
etsivä детекти́в; сы́щик
etsiä 1. иска́ть,  

2. (rikollista) разы́скивать
etuajo-oikeus (liikenteessä) приорите́т движе́ния; 

преиму́щественное пра́во прое́зда
1) etuajo-oikeutta osoittava merkki зна́ки приорите́та;  

знак преиму́щественного пра́ва прое́зда
2) etuajo-oikeutettu tie доро́га с преиму́щественным пра́вом 

прое́зда; гла́вная доро́га
etuakseli пере́дняя ось
etuistuin пере́днее сиде́нье

1) matkustaja etuistuimella пассажи́р на пере́днем сиде́нье
etujarrut пере́дние тормоза́
etunimi и́мя (имена́ mon)
etuoikeus преиму́щество
etuosa пере́дняя часть
etusivulasit (auton) пере́дние боковы́е стёкла
etuvalot пере́дняя фа́ра
etuveto пере́дняя тя́га
euro е́вро
Euroopan unioni Европе́йский Сою́з
evakuoida эвакуи́ровать imperf
evakuointi эвакуа́ция
eversti полко́вник
everstiluutnantti подполко́вник

F
farmariauto автомоби́ль универса́л
firma фи́рма
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H
haalarit комбинезо́н
haaskaus расточи́тельность; бесполе́зная тра́та
haastaa oikeuteen вызыва́ть / вы́звать в суд
haastatella интервьюи́ровать imperf;  

брать / взять интервью́
haastattelu интервью́; собесе́дование
haaste (oikeuteen) вы́зов; суде́бное извеще́ние;  

суде́бная пове́стка
haasteaika устано́вленный срок уведомле́ния о 

вы́зове в суд
haastehakemus заявле́ние (хода́тайство) о вы́зове в суд
haastemies суде́бный при́став (исполни́тель) 
haitanteko

1) haitanteko virkamiehelle  
(RL 16:3)

воспрепя́тствование де́ятельности 
должностно́го лица́, нахо́дящемуся при 
исполне́нии служе́бных обя́занностей

haitata 1. (vaikeuttaa) затрудня́ть / затрудни́ть, 
2. (häiritä) меша́ть / помеша́ть, 
3. (hankaloittaa) усложня́ть / усложни́ть

haitta 1. недоста́ток; поме́ха,  
2. (vahinko) вред; уще́рб,  
3. (este) препя́тствие

1) aiheuttaa haittaa чини́ть препя́тствия
haja-asutusalue террито́рия разбро́санных поселе́ний; 

редкозаселённая террито́рия
hakea (noutaa) забира́ть / забра́ть; получа́ть / получи́ть

1) Voitte hakea (noutaa) viisumin 
torstaina.

Вы мо́жете получи́ть / забра́ть 
па́спорт c ви́зой в четве́рг.

hakea muutosta (ks. valittaa)
hakemus заявле́ние; хода́тайство

1) jättää hakemus (käsiteltäväksi) пода́ть заявле́ние
hallinnan loukkaus (RL 28:11) наруше́ние пра́вa владе́ния
hallinnollinen администрати́вный
hallinnolliset toimenpiteet администрати́вно-принуди́тельные ме́ры
hallinta 1. владе́ние  

2. правле́ние; управле́ние
hallinto правле́ние; администра́ция; руково́дство
hallintoasia администрати́вное де́ло
hallinto-oikeus администрати́вный суд
hallintovalitus администрати́вное обжа́лование
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hallitusneuvos прави́тельственный сове́тник
hallitussihteeri (Suomessa) прави́тельственный секрета́рь;  

статс-секрета́рь
hallussapito 1. (omistuksessa) владе́ние, 

2. (kantaminen) ноше́ние, 
3. (säilyttäminen) хране́ние

1) ampuma-aseen luvaton 
hallussapito

незако́нное ноше́ние (хране́ние)
ору́жия (без лице́нзии)

2) toisen vahingoittamiseen 
soveltuvan esineen tai aineen 
hallussapito (JärjL 10, RL 41:6)

хране́ние предме́тов или веще́ств, 
кото́рые мо́гут представля́ть каку́ю-ли́бо 
опа́сность, причини́ть вред или уще́рб

haltija владе́лец
haltuunotto изъя́тие; вступле́ние во владе́ние
haluta хоте́ть / захоте́ть; жела́ть / пожела́ть
hammashihna зубча́тый реме́нь
hankkia 1. получа́ть / получи́ть,  

2. достава́ть / доста́ть,  
3. найти́ / находи́ть, 
4. приобрета́ть / приобрести́

hansikas перча́тка
hansikaslokero отделе́ние для перча́ток;  

(puhekielessä) бардачо́к
harhaanjohtava ло́жный; вво́дящий в заблужде́ние
harjoitus трениро́вка; упражне́ние; пра́ктика
harkinta обду́мывание; размышле́ние
harkita 1. (pohtia) обсужда́ть / обсуди́ть, 

2. (perinpohjin) обду́мывать / обду́мать;  
3. взве́шивать / взве́сить

1) harkita jokaista sanaa взве́шивать ка́ждое сло́во
harkiten обду́манно; осмотри́тельно 
harmaa се́рый
hartiat пле́чи
haulikko дробови́к
hautarauhan rikkominen  
(RL 17:12)

надруга́тельство над моги́лой; 
оскверне́ние моги́лы;  
наруше́ние поко́я усо́пших

havainnointi наблюде́ние
havainto наблюде́ние
havaita, huomata замеча́ть / заме́тить
heijastaa (valoa) отража́ть imperf (свет)
heijastava отража́тельный
heijastuskyky отража́тельная спосо́бность
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heijastin 1. (liikenteessä)  
светоотража́тель; отража́тель,  
2. (kiinnitettävä merkki) 
световозвраща́ющий 
(светоотража́ющий) значо́к

heimo пле́мя
heinäkuu ию́ль (m)
heitteillepano  
(RL 21:14)

оставле́ние в опа́сности;  
оставле́ние без присмо́тра

heittää броса́ть / бро́сить
helikopteri вертолёт
Helvetin Enkelit  
(moottoripyöräkerho, Suomessa)

А́нгелы А́да

helmikuu февра́ль (m)
hengittää дыша́ть imperf
henkeen ja terveyteen kohdistuva rikos преступле́ние про́тив ли́чности; 

преступле́ние про́тив жи́зни и 
здоро́вья ли́чности

henkikirjoittaja (Suomessa) чино́вник-регистра́тор  
(В Финля́ндии, состави́тель 
поду́шного спи́ска населе́ния)

henkilöauto легково́й автомоби́ль
henkilöjuna пассажи́рский по́езд
henkilökunta персона́л
henkilöliikenne пассажи́рское сообще́ние
henkilöllisyys ли́чность

1) epäillyn henkilöllisyys on jäänyt 
selvittämättä

ли́чность подозрева́емого не 
устано́влена

henkilönkatsastus освиде́тельствование
henkilöntarkastus ли́чный о́быск
henkilötiedot персона́льные да́нные;  

ли́чные да́нные;  
анке́тные да́нные

henkilötodistus удостовере́ние ли́чности
henkilötunnus ли́чный код
henkilötuntomerkit биометри́ческие да́нные

1) henkilötuntomerkkien ottaminen сня́тие биометри́ческих да́нных
henkilövahinko причине́ние вреда́ здоро́вью
henkirikos уби́йство
henkivartija телохрани́тель (m)
herjaus клевета́; оскорбле́ние
hevosvoima лошади́ная си́ла

1) sadan hevosvoiman moottori дви́гатель в сто лошади́ных сил
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hidastaa замедля́ть / заме́длить
1) hidastaa vauhtia заме́длить ход (ско́рость)

hiekoitus посыпа́ние песко́м
hiipiä 1. кра́cться / подкра́cться, 

2. (varkain) прокра́cться perf
1) hiiviskelijä кра́дущийся челове́к

hiljaa ти́хо
1) olkaa hiljaa! ти́хо!
2) olkaa hiljempaa! ти́ше!

hinata эвакуи́ровать imperf, perf;  
букси́ровать / отбукси́ровать

1) ottaa hinattavaksi взять на букси́р
hinattava ajoneuvo букси́руемое тра́нспортное сре́дство 
hinausauto (ks. Liikenneonnettomuus, osio 7) эвакуа́тор; букси́р
hinaus эвакуа́ция; буксиро́вка
hinauskulut расхо́ды по эвакуа́ции (буксиро́вке) 

тра́нспортного сре́дства
hinausköysi букси́рный кана́т
hinausvaijeri букси́рный трос
hirtetty пове́шенный, пове́шен
hirttää (teloittaa) ве́шать / пове́сить
hirttäytyä пове́ситься perf
hirttäytynyt пове́сившийся
hirvi лось (m)
hirviaita огражде́ние от лосе́й
hirvionnettomuus ДТП, свя́занное с лося́ми; ДТП с 

уча́стием лосе́й; (puhek.) лоси́ное ДТП
hitsaus сва́рка
hiukset во́лосы
hiusten väri цвет воло́с
hoikka (ruumiinrakenne) стро́йный
hoito 1. (lääkintä) лече́ние,  

2. (kunnossapito) содержа́ние в 
поря́дке; ухо́д

hoitola (hoitolaitos) лече́бница; кли́ника
holhooja опеку́н; попечи́тель
holhota опека́ть imperf
holhouksen alainen подопе́чное лицо́; подопе́чный; 

опека́емый
holhous опе́ка; попечи́тельство
holtiton небре́жный; неаккура́тный

1) holtiton ajo небре́жная езда́; неаккура́тная езда́
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houkutella 1. (viehättää, vetää puoleensa) 
привлека́ть / привле́чь, 
2. прельща́ть / прельсти́ть,  
3. (taivutella, suostutella)  
склoня́ть / склoни́ть, 
4. (suostutella joku puolelleen) склoни́ть 

houkutteleva зама́нчивый; соблазни́тельный
housut брю́ки
hovioikeus  
(toisen asteen tuomioistuin)

апелляцио́нный суд  
(суд второ́й инста́нции)

huhtikuu апре́ль (m)
huijari, petkuttaja 1. (petkuttaja) обма́нщик; афери́ст, 

2. (roisto, varas) моше́нник
huijari, roisto, (varas) моше́нник, (вор)
huippunopeus максима́льная ско́рость
huiputtaa (ks. pettää) обма́нывать / обману́ть
huiputtaja обма́нщик (m), обма́нщица (f);  

моше́нник (m), моше́нница (f)
huiputus обма́н; моше́нничество
hukkaamiskielto ja vakuustakavarikko наложе́ние аре́ста на иму́щество
humala опьяне́ние
humalainen быть в состоя́нии алкого́льного 

опьяне́ния; находи́ться в состоя́нии 
алкого́льного опьяне́ния; пья́ный

humalatila состоя́ние опьяне́ния
huolehtia забо́титься / позабо́титься

1) huolehtia lapsista забо́титься о де́тях
huolestunut встрево́женный; обеспоко́енный; 

беспоко́йный
huolimaton небре́жный; неаккура́тный; хала́тный
huolimattomuus небре́жность; хала́тность (f)
huolinta экспеди́ция
huolinta- (yhd.) экспеди́торский

1) huolintaohje экспеди́торское поруче́ние
huolitsija экспеди́тор
huollettava иждиве́нец;  

лицо́, находя́щееся на иждиве́нии
1) huollettavien määrä коли́чество иждиве́нцев

huoltaa (elättää) содержа́ть imperf
huoltaja опеку́н; попечи́тель
huoltoasema автосе́рвис;  

ста́нция техни́ческого обслу́живания
1) bensa-asema (puhekielessä) бензозапра́вка



41

huoltoauto автомоби́ль техни́ческой по́мощи
huoltolaitos  
(päihdeongelmaisten huoltolaitos)

реабилитацио́нный центр  
(стациона́р)

huoltopalvelu обслу́живание; се́рвис
huomautus  
(ks.seuraamuksia, osio 24)

замеча́ние / предупрежде́ние

huomenna за́втра
huone 1. (huone) ко́мната,  

2. (hotellihuone) но́мер [в гости́нице]
1) yhden hengen huone (hotelli) одноме́стный но́мер
2) kahden hengen huone (hotelli) двухме́стный но́мер

huono плохо́й
huonosti пло́хо
huora проститу́тка 
huostaanotto взя́тие на попече́ние
huostaanotettu (lapsi) ребёнок, взя́тый на попече́ние
huppu капюшо́н 
huumaava aine одурма́нивающее вещество́
huumausaine наркоти́ческое вещество́

1) huumausaineen käyttörikos  
(RL 50:2a)

преступле́ние, свя́занное с 
незако́нным употребле́нием 
наркоти́ческих сре́дств

2) käyttää laittomasti huumaus-
ainetta

незако́нно употребля́ть наркоти́ческие 
и психотро́пные вещества́

3) huumausaineen laiton 
hallussapito

незако́нное хране́ние нарко́тиков

4) huumausaineen laiton 
hankkiminen

незако́нное приобрете́ние нарко́тиков

5) huumausaineen laiton kuljetus незако́нная перево́зка нарко́тиков
6) huumausaineen laiton 
valmistaminen

незако́нное изготовле́ние нарко́тиков

7) laiton huumausainekauppa незако́нный оборо́т нарко́тиков
huumausainekauppa торго́вля нарко́тиками; наркоби́знес
huumausainerikos  
(RL 50:1)

преступле́ние, свя́занное с нарко́тиками; 
наркопреступле́ние

huumeet нарко́тики
huumeiden käyttäjä наркома́н (m); наркома́нка (f)
huumeiden salakuljetus контраба́нда нарко́тиков
huumekoira соба́ка, обу́ченная по́иску нарко́тиков
huumekuriiri наркокурье́р
huumeruisku шприц для введе́ния нарко́тиков
huurre, härmä и́зморось (f)
huvitilaisuus увесели́тельное мероприя́тие



42

hylätä 1. (jättää huoltoa vaille) броса́ть / 
бро́сить; оставля́ть / оста́вить;  
2. (tehdä kielteinen päätös)  
отклоня́ть / отклони́ть, 
3. (evätä) аннули́ровать

1) hylätä hakemus отклони́ть заявле́ние
2) hylätä päätös аннули́ровать реше́ние

hyvitys 1. (korvausmaksu) 
возмеще́ние; компенса́ция, 
2. (takaisinmaksu) возвра́т (су́ммы)

hyvä до́брый; хоро́ший
hyväksyttävä прие́млемый; одо́бренный; 

уважи́тельный
1) hyväksyttävä syy уважи́тельная причи́на

hyväksyä 1. одобря́ть / одо́брить; 
 утвержда́ть / утверди́ть,  
2. (ottaa vastaan) принима́ть / приня́ть

hyväuskoinen дове́рчивый
hyväuskoisuus дове́рчивость (f), легкове́рие; 

легкове́рность 
hyväätarkoittava (hyväaikeinen) благонаме́ренный
hyökkäys ата́ка; нападе́ние
hyökätä атакова́ть imperf ja perf;  

напада́ть / напа́сть
hyöty вы́года; по́льза
hyötymistarkoitus наме́рение / цель извле́чь вы́году 

(по́льзу)
häikäistä ослепля́ть / ослепи́ть 
häikäisysuojus светозащи́тный козырёк
häiritä меша́ть / помеша́ть;  

беспоко́ить / побеспоко́ить
1) älkää häiritkö не меша́йте (кому́-чему́);  

не беспоко́йте
häiritsevä наруша́ющий (поря́док, поко́й)

1) häiritsevä käyttäytyminen 
joukkoliikenteen kulkuneuvossa

поведе́ние, наруша́ющее поря́док в 
обще́ственном тра́нспорте

häirikkö наруши́тель поря́дка
häiriörikos наруше́ние обще́ственного поря́дка
hälytin сигнализа́тор 
hälyttää 1. поднима́ть / подня́ть трево́гу, 

2. (kutsua) вызыва́ть / вы́звать
1) hälyttää poliisi вы́звать поли́цию

hälytys трево́га
1) palohälytys пожа́рная трево́га (сигнализа́ция)
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hälytysajoneuvo спецтра́нспорт; автомоби́ль для 
спецслу́жб; авари́йная маши́на 
(Авари́йные маши́ны предназна́чены 
для бы́строго выполне́ния рабо́т по 
ликвида́ции ава́рий и поврежде́ний).

hälytysjärjestelmä сигнализа́ция
hämärä су́мрачный

1) ilta- tai aamuhämärä су́мерки
hätäjarru (rautatiellä) стоп-кран
hätäjarrutus э́кстренное торможе́ние
hätäkeskus центр оповеще́ния; слу́жба спасе́ния; 

авари́йно-спаса́тельная слу́жба
hätälasku (lentokoneen) вы́нужденная поса́дка
hätänumero телефо́н э́кстренный слу́жбы 

1) yleinen hätänumero о́бщий э́кстренный но́мер
hätäpuhelin телефо́н слу́жбы спасе́ния
hätätapaus авари́йная ситуа́ция; чрезвыча́йное 

происше́ствие
hätävarjelu необходи́мая оборо́на

1) oikeus hätävarjeluun пра́во на необходи́мую оборо́ну
2) hätävarjelun liioittelu превыше́ние преде́лов необходи́мой 

оборо́ны
hätävilkut авари́йная светова́я сигнализа́ция
hävitetty утра́ченный

1) hävitetty omaisuus 
(sakkorangaistuksessa)

утра́ченное иму́щество

hävittäminen 1. уничтоже́ние,  
2. тра́та

häätää выселя́ть / вы́селить
1) häätää asunnosta вы́селить из кварти́ры

häätö принуди́тельное выселе́ние

I
identifioida идентифици́ровать
identifiointi идентифика́ция
identtinen иденти́чный
ihmiskauppa (RL 25:3) торго́вля людьми́: траффинг
ihmisoikeudet права́ челове́ка

1) ihmisoikeuksien loukkaaminen наруше́ние пра́в челове́ка
ikälisä надба́вка за вы́слугу лет
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ilkivalta 1. (häiriön aiheuttaminen) хулига́нство,  
2. (tahallinen vahingoittaminen) 
(умы́шленное) уничтоже́ние или 
поврежде́ние иму́щества, 
3. вреди́тельство

ilkivaltainen 1. хулига́нский, 
2. злонаме́ренный; зло́стный 

ilma-aluksen kaappaaminen ks. lentokonekaappaus
ilma-alus возду́шный кора́бль
Ilmailuhallinto (Suomessa) Управле́ние Гражда́нской Авиа́ции 

Финля́ндии
ilmailulaki (Suomessa) зако́н об авиа́ции  

(в Росси́и возду́шный ко́декс)
ilmailurikkomus  
(ilmailuL 173 ja 64 §)

наруше́ние зако́на об авиа́ции; 
наруше́ние законода́тельства об авиа́ции

ilmainen беспла́тный
1) ilmaispysäköinti беспла́тная стоя́нка

ilmajouset возду́шные пружи́ны
ilmaliikenne возду́шное сообще́ние
ilmaliikennejuopumus  
(RL 23:6)

нахожде́ние чле́нов экипа́жа 
возду́шного су́дна в состоя́нии 
алкого́льного опьяне́ния

ilmaliikenteen sabotaasi сабота́ж возду́шного сообще́ния
ilmatieteen laitos гидрометце́нтр
ilmiantaa (rikoksesta) сообща́ть / сообщи́ть о преступле́нии
ilmiantaa выдава́ть / вы́дать

1) ilmiantaa rikollinen выда́ть престу́пника
ilmiantaja доно́счик
ilmianto доно́с 

1) tehdä ilmianto jkta vastaan доноси́ть / донести́ (на кого́-л)
2) väärä ilmianto ло́жный доно́с

ilmoitettu зая́вленный
ilmoittaa 1. (tiedottaa) объявля́ть / объяви́ть; 

сообща́ть / сообщи́ть; заявля́ть / заяви́ть 
2. (virallisesti) уведомля́ть / уве́домить; 
извеща́ть / извести́ть

1) ilmoittaa poliisille varkaudesta заяви́ть в поли́цию о кра́же
2) ilmoittaa viranomaisille сообщи́ть властя́м

ilmoittaja заяви́тель (m)
ilmoittamatta jättäminen 
(onnettomuudesta ym.)

несообще́ние (о ДТП)

ilmoittautua явля́ться / яви́ться
ilmoittautumisvelvollisuus обяза́тельность я́вки
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ilmoituksen vastaanotto (rikoksesta) приём заявле́ний (о преступле́нии)
ilmoitus 1. (ilmoitus, julistus, kuulutus)

объявле́ние; сообще́ние;  
уведомле́ние; извеще́ние, 
2. (ilmoitus, lausunto, julkilausuma)
заявле́ние; деклара́ция

ilmoitusaika срок пода́чи заявле́ния
IMEI-koodi  
(puhelimen, International Mobile 
Equipment Identity)

IMEI-код  
(по-ру́сски произно́сится «имей», 
Междунаро́дный идентифика́тор 
моби́льного обору́дования) 

impata ню́хать (клей)
inkeriläinen ингерманла́ндец (m),ингерманла́ндка (f)
irrottaa 1. (ottaa irti) отцепля́ть / отцепи́ть; 

отсоединя́ть / отсоедини́ть, 
2. (siteitä) отвя́зывать / отвяза́ть, 
3. (repiä irti) отрыва́ть / оторва́ть

isku уда́р
1) isku päähän уда́р по голове́

iskunvaimentaja амортиза́тор
istuin сиде́нье

1) ajajanistuin сиде́нье шофёра / води́теля
2) etuistuin пере́днее сиде́нье
3) matkustajan istuin сиде́нье для пассажи́ров
4) takaistuin за́днее сиде́нье

istunto заседа́ние
isänmaa оте́чество; ро́дина
isännimi о́тчество
isännöitsijä (talon) домоуправля́ющий
Italia Ита́лия
italialainen италья́нец (m), италья́нка (f)
italialainen, italian италья́нский
itsemurha самоуби́йство; суицид

1) tehdä itsemurha поко́нчить с собо́й;  
поко́нчить жи́знь самоуби́йством

itsemurhaterroristi террори́ст-сме́ртник
itsepuolustus самооборо́на
itsetuho самоуничтоже́ние
itä восто́к
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J
jakeluauto (umpikorinen kuorma-auto) фурго́н
jalankulkija пешехо́д

1) jalankulkijan päälleajo нае́зд на пешехо́да
jalankulkijaonnettomuus ДТП с пешехо́дом
jalankulkusilta пешехо́дный мост
jalka нога́
jalkakäytävä тротуа́р
jalkapartio пе́ший патру́ль 
jalkapartiointi патрули́ровать пешко́м
jalkapohja ступня́
jalkineet о́бувь (f)
jarru (ks. osio 5)  
(yleensä käytetään monikkomuotoa)

то́рмоз 
тормоза́ mon

1) auton jarrut ovat epäkunnossa в автомоби́ле неиспра́вны тормоза́
jarrujärjestelmä тормозна́я систе́ма

1) jarrujärjestelmässä on vuotoa уте́чка в то́рмозной систе́ме
jarruneste тормозна́я жи́дкость
jarrupoljin педа́ль то́рмоза
jarrutehostin тормозно́й усили́тель (бу́стер)
jarruton без то́рмоза / без тормозо́в
jarruttaa тормози́ть / затормози́ть
jarrutusjäljet следы́ торможе́ния

1) mitata jarrutusjäljet измеря́ть следы́ торможе́ния
2) nopeuden määritteleminen 
jarrutusjälkien avulla

определе́ние ско́рости тра́нспортного 
сре́дства по следа́м торможе́ния

jarrutusmatka тормозно́й путь
jarruvalo стоп-сигна́л
johtaa harhaan вводи́ть в заблужде́ние
johtaja руководи́тель (m); нача́льник; дире́ктор
johtokunta дире́кция; руково́дство; управле́ние
johtolanka заце́пка
joka, jokainen ка́ждый
jokamiehenoikeus (Suomessa) пра́во ка́ждого челове́ка
jono о́чередь (f)

1) jonossa в о́череди 
2) jono purkautui (liikenteessä) автомоби́льная про́бка рассоса́лась

joukkoliikenne обще́ственный тра́нспорт
joukkoliikennekaista полоса́ для обще́ственного тра́нспорта
joukkoliikenneväline вид обще́ственного тра́нспорта
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joukkoviestimet сре́дство ма́ссовой информа́ции  
(lyhenne) СМИ

joulukuu дека́брь (m)
jouset пружи́ны

1) lehtijouset листовы́е пружи́ны
2) ilmajouset возду́шные пружи́ны

joutokäynti  
(ks. ajoneuvon pysäytys, osio 5)

холосто́й ход; рабо́та вхолосту́ю

joutua 1. (päästä) попада́ть / попа́сть, 
ока́зываться / оказа́ться, 
2. (joutua, osoittautua)  
ока́зываться / оказа́ться, 
3. (päästä perille)  
добира́ться / добра́ться, 
4. (joutua eksyksiin) заблуди́ться perf; 
теря́ться / потеря́ться, 
5. (oikeuden eteen)  
представа́ть / предста́ть

1) Miten pääsee rautatieasemalle? Как добра́ться до вокза́ла?
2) joutua hätään попа́сть в беду́
3) joutua oikeuteen предста́ть пе́ред судо́м

julistaa 1. объявля́ть / объяви́ть, 
2. (kuuluttaa, lukea julki)  
оглаша́ть / огласи́ть

1) julistaa tuomio объяви́ть / огласи́ть пригово́р
2) määrätä rangaistus назна́чить наказа́ние

julkaista публикова́ть / опубликова́ть
julkaisu изда́ние; публика́ция
julkinen публи́чный; обще́ственный
julkinen notaari публи́чный нота́риус
julkisuus публи́чность (f)
junaliikenne железнодоро́жный тра́нспорт; 

железнодоро́жное сообще́ние
junaliikennejuopumus  
(RL 23:7) (ks. osiot 10, 11, 13)

нахожде́ние рабо́тников железно-
доро́жного тра́нспорта на рабо́те в 
состоя́нии алкого́льного опьяне́ния

1) kuljettaa junaa tai toimia 
junaturvallisuuteen olennaisesti 
vaikuttavassa tehtävässä 
 
Veren alkoholipitoisuus vähintään 
0,5 promillea tai alkoholipitoisuus 
uloshengitetyssä ilmassa vähintään 
0,22 mg / l.

управля́ть по́ездом или осуществля́ть 
иные де́йствия, суще́ственно 
влия́ющие на безопа́сность 
железнодоро́жного движе́ния  
Содержа́ние алкого́ля в крови́ 
ми́нимум 0,5 проми́лле или 
содержа́ние алкого́ля в выдыха́емом 
во́здухе ми́нимум 0,22 мг / л.

juoda пить / вы́пить
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juoppo пья́ница, (m ja f)
juopumus опьяне́ние; состоя́ние опьяне́ния
juopunut пья́ный; подвы́пивший
juovuksissa в состоя́нии опьяне́ния
jäinen ледяно́й; обледене́вший
jäljennös ко́пия

1) oikeaksi todistettu jäljennös заве́ренная ко́пия
jälki след; (kuvio) отпеча́ток

1) sormenjälki отпеча́ток па́льца
2) jalanjälki след ноги́

järjestyksenpito поддержа́ние поря́дка
järjestyksenvalvoja охра́нник; рабо́тник слу́жбы 

безопа́сности
järjestyksenvalvonta охра́на поря́дка
järjestys поря́док
järjestyshäiriö наруше́ние обще́ственного поря́дка
järjestyslaki (Suomessa) зако́н об обще́ственном поря́дке
järjestyspoliisi (viranomainen) поли́ция обще́ственной безопа́сности; 

подразделе́ние поли́ции по 
поддержа́нию обще́ственного поря́дка

järjestyspoliisimies сотру́дник [поли́ции] подразделе́ния 
охра́ны обще́ственного поря́дка

järjestysrikkomus (JärjestysL 5:16) 
(ks. Häiriötehtävä, osio 16)

наруше́ние зако́на об обще́ственном 
поря́дке;  
наруше́ние [обще́ственного поря́дка]

järjestyssääntö пра́вила вну́треннего распоря́дка
järjestystä ylläpitävän henkilön 
vastustaminen (RL 17:6)

сопротивле́ние лицу́, 
подде́рживающему поря́док

järjestäytynyt rikollisuus организо́ванная престу́пность
järjestö организа́ция
järvi о́зеро
jäsen 1. (yhteisön, ym.) член,  

2. (raaja) коне́чность
jätesäiliö конте́йнер для отхо́дов; му́сорный бак
jättää 1. покида́ть / поки́нуть;  

оставля́ть / оста́вить,  
2. (hylätä) оставля́ть / оста́вить; 
бро́сить / броса́ть 

jää лёд
jäädä henkiin выжива́ть / вы́жить
jäähdyttäjä (auton) радиа́тор
jäähdytysneste охлажда́ющая жи́дкость
jäähile, riite то́нкий лёд
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jääsohjo ледяна́я ка́ша
jäätyminen обледене́ние
jäävi отво́д

1) esittää joku jääviksi дать / заяви́ть отво́д
jääviysperuste основа́ние для отво́да
jäävätä заявля́ть / заяви́ть отво́д 

1) jäävätä itsensä заяви́ть самоотво́д 

K
kaakko ю́го-восто́к

1) kaakkois- ю́го-восто́чный
kaaos ха́ос
kaapata захва́тывать / захвати́ть
kaapeli ка́бель ( m )
kaappaaja захва́тчик; похити́тель  (m)
kaappaus 1. (anastus) захва́т,  

2. (sieppaus) похище́ние 
1) lapsikaappaus похище́ние ребёнка

kaarisilta а́рочный мост
kaarre изги́б; поворо́т

1) kaarre oikealle поворо́т напра́во
2) kaarre vasemmalle поворо́т нале́во

kaasu газ
kaasusumutin га́зовый балло́нчик
kaasupoljin педа́ль газа
kaasutin карбюра́тор
kaavake бланк; анке́та
kabotaasi  
(Suomessa, liittyy 
liikenteenharjoittamiseen)

кабота́ж  
(осуществле́ние вну́тренних  
грузоперево́зок тра́нспортными 
сре́дствами, зарегистри́рованными в 
друго́й стране́).

kadonnut henkilö пропа́вший без вести́
kadota пропада́ть / пропа́сть;  

исчеза́ть / исче́знуть
1) minulta katosi lompakko у меня́ пропа́л кошелёк

kadottaa теря́ть / потеря́ть
kadunkulma у́гол [у́лицы] 
kahleet кандалы́; цепи
kaide пери́ла, (seinänkaltainen) парапе́т
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kaikki все, всё
kaista полоса́ движе́ния

1) vaihtaa kaistaa меня́ть / смени́ть полосу́ движе́ния
kaistaviiva ли́ния разме́тки полосы́ движе́ния
kaivinkone экскава́тор
kaksiavioisuus бига́мия; двоебра́чие
kaksisuuntainen двусторо́нний     

1) kaksisuuntainen liikenne двусторо́ннее у́личное движе́ние 
2) kaksisuuntainen tie доро́га с двусторо́нним движе́нием

kaksoiskansalaisuus двойно́е гражда́нство
kaksoissulkuviiva двойна́я сплошна́я ли́ния
kalapassi  
(yhtenäislupa viehe-kalastukseen)

еди́ная лице́нзия па́спорта рыболо́ва 
на ло́влю спи́ннингом

kalastaa лови́ть perf ры́бу
kalastuksenhoitomaksu (valtion) госуда́рственный сбор за ры́бную 

ло́влю; госуда́рственная лице́нзия на 
ло́влю ры́бы

kalastus рыба́лка; ло́вля ры́бы; рыболо́вство
1) luvaton kalastus  
(ks. rikokset ja rikkomukset, osio 22)

ло́вля ры́бы без лице́нзии 

kalastuskielto запре́т на ло́влю ры́бы
kalastuskunta ры́бное хозя́йство
kalastuslaki Зако́н о рыболо́встве
kalastuslupa лице́нзия (разреше́ние) на рыба́лку 

(ло́влю ры́бы; рыболо́вство) 
kalastusrikkomus (KalastusL 108)  
(ks. Rikokset ja rikkomukset, osio 22)

наруше́ние зако́на о рыболо́встве; 
наруше́ние законода́тельства о 
рыболо́встве

kalatie рыбохо́д
kalju лы́сый
kanisteri кани́стра
kanne иск
kannettava tietokone ноут-бук
kansainvälinen междунаро́дный
kansainvälinen oikeus междунаро́дное пра́во
kansainvälinen rikollisuus междунаро́дная престу́пность

1) kansainvälinen järjestäytynyt 
rikollisuus

транснациона́льная оргпресту́пность

kansainvälinen rikosoikeus междунаро́дное уголо́вное пра́во
kansainvälinen suojelu междунаро́дная защи́та
kansalainen граждани́н (m), гражда́нка (f)

1) Venäjän kansalainen граждани́н (гражда́нка) Росси́и
2) Suomen kansalainen граждани́н (гражда́нка) Финля́ндии
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kansalaisoikeudet гражда́нские права́
kansalaistieto гражда́нское созна́ние
kansalaisuus гражда́нство

1) Suomen kansalaisuus Финля́ндское гражда́нство
2) Venäjän kansalaisuus Росси́йское гражда́нство  
3) saada kansalaisuus получи́ть гражда́нство

kansalliskiihkoilija разжига́тель национа́льной ро́зни; 
ультранационали́ст

kansallisuus национа́льность (f)
kansallisuustunnus при́знак (си́мвол, знак) национа́льной 

принадле́жности
1) ajoneuvon kansallisuustunnus код страны́ тра́нспортного сре́дства

kansaneläkelaitos (KELA, Suomessa) ве́домство по наро́дным пе́нсиям; 
ве́домство наро́дных пе́нсий; 
управле́ние пенсио́нного и 
социа́льного страхова́ния

kansanmurha геноци́д; холоко́ст
kansi (laivan) па́луба
kanssarikollinen (ks. rikoskumppani)
kantaa нести́ dur / носи́ть iter
kantaja 1. (fyysisesti) носи́льщик, 

2. (oikeudessa) исте́ц
kantelu жа́лоба; обжа́лование
kantosiipialus су́дно на подво́дных кры́льях; 

«раке́та»
kapea у́зкий
kapeneva tie су́живающаяся доро́га; суже́ние доро́ги
kapina восста́ние; мяте́ж
kapteeni капита́н
kapteenin vakuutus страхова́ние капита́на
kardaaniakseli карда́нный вал
karata сбежа́ть dur / сбега́ть iter

1) karata vankilasta сбежа́ть из тюрьмы́
karkaaminen побе́г
karkotettu (Suomesta) вы́сланный (депорти́рованный) из 

Финля́ндии
karkottaa высыла́ть / вы́слать; депорти́ровать
karkotus вы́сылка; депорта́ция

1) karkotuspäätös реше́ние о вы́сылке (депорта́ции)
karkuri бегле́ц 
kartonki (savukekartonki) блок сигаре́т
kasko КАСКО
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kaskovakuutus автострахова́ние КАСКО
kassa ка́сса
kassakaappi сейф
kasvot лицо́
kasvuhormoni гормо́н ро́ста
kate 1. вы́ручка,  

2. обеспе́чение, покры́тие
katkaista (sähkövirta) выключа́ть / вы́ключить;  

отключа́ть / отключи́ть (электри́чество)
katkaistu haulikko короткоство́льный дробови́к; обре́з
katoaminen исчезнове́ние
katsastaa осма́тривать / осмотре́ть;  

проводи́ть / провести́ техосмо́тр; 
инспекти́ровать / проинспекти́ровать; 
проверя́ть / прове́рить

katsastamaton не проше́дший техосмо́тр
katsastus техни́ческий осмо́тр; техосмо́тр
katteeton без покры́тия; непокры́тый; 

необеспе́ченный; без обеспе́чения
1) katteeton sekki чек без покры́тия (без обеспе́чения)

katto кры́ша
kattoikkuna (auton) люк в кры́ше автомоби́ля 
kattoteline бага́жник на кры́шу автомоби́ля;  

бокс на кры́шу автомоби́ля
katu у́лица
katua раска́иваться / раска́яться

1) katua sanojaan раска́яться в свои́х слова́х
katujyrä доро́жный като́к
katukaupustelija у́личный торго́вец
katuoja кана́ва
katurikollisuus у́личная престу́пность
kauhu у́жас; страх; кошма́р
kaukana далеко́
kaukoliikenne сообще́ние да́льнего сле́дования
kaukovalot да́льний све́т
kaula ше́я
kaulaketju цепо́чка на ше́ю; наше́йная цепо́чка
kaulakoru ожере́лье
kaulaliina шарф
kaulus воротни́к
kaupankäynti торго́вля; ку́пля-прода́жа
kauppakirja ку́пчая; догово́р ку́пли-прода́жи; 

закладна́я
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kauppaliike магази́н
kauppasopimus торго́вый догово́р;  

торго́вый контра́кт;  
догово́р ку́пли-прода́жи

kaupungin bussi городско́й авто́бус
kaupunginhallitus городско́е управле́ние; муниципалите́т
kaupunki го́род

1) kaupungin keskustassa в це́нтре го́рода
kauttakulkuviisumi транзи́тная ви́за
kavallus (RL 28:4) 1. подло́г,  

2. растра́та,  
3. хище́ние

kavaltaa 1. (tehdä kavallus) соверша́ть / соверши́ть 
подло́г; соверша́ть / соверши́ть растра́ту, 
2. (kavaltaa rahavarat) похища́ть / 
похи́тить де́нежные сре́дства 
3. (kuluttaa, tuhlata, myös kavaltaa)
растра́чивать / растра́тить

kavaltaminen 1. подло́г,  
2. растра́та, тра́та,  
3. хище́ние,  
4. преда́тельство

kehottaa 1. предлага́ть / предложи́ть,  
2. (suositella) рекомендова́ть / 
порекомендова́ть

kehotus (настоя́тельный) сове́т; рекоменда́ция
kehätie кольцева́я доро́га
keli пого́дные усло́вия; состоя́ние 

доро́жного полотна́ (покры́тия); 
состоя́ние доро́г

kelirikko распу́тица; бездоро́жье
kellonaika вре́мя
keltainen жёлтый
keltainen liikennevalo жёлтый сигна́л светофо́ра
keltainen sulkuviiva жёлтая сплошна́я ли́ния
kelvoton 1. него́дный; неприго́дный  

2. неуда́чный, неуда́вшийся
1) kelvoton yritys неуда́чная (неуда́вшаяся) попы́тка

kemiallinen хими́ческий
1) kemiallinen ase хими́ческое ору́жие

kenraali генера́л
kerjäläinen ни́щий; ни́щая; ни́щенка; попроша́йка 
kerjääminen попроша́йничество; заня́тие 

попроша́йничеством
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kerjätä попроша́йничать;  
занима́ться попроша́йничеством

kerrostalo многоэта́жный дом
kerrostaloasunto кварти́ра в многоэта́жном до́ме
keskellä среди́; посреди́

1) keskellä katua (tietä) посреди́ у́лицы (доро́ги)
2) keskellä viikkoa среди́ неде́ли

keski- (yhdyssana) центра́льный; сре́дний
keskikaupunki центр го́рода
keskimmäinen kaista средня́я полоса́
keskinopeus средня́я ско́рость
keskiviikko среда́
keskiviiva средня́я ли́ния, ли́ния на прое́зжей 

части (разделя́ющая пото́ки движе́ния 
в одно́м направле́нии

keskusrikospoliisi центра́льная кримина́льная поли́ция
kestopäällysteinen tie доро́га с твёрдым покры́тием
kesäkuu ию́нь (m)
ketjukolari цепна́я ава́рия; цепно́е столкнове́ние
kettinki цепь (f)
kevyt liikenne пешехо́дное и велосипе́дное движе́ние

1) kevyen liikenteen väylä пешехо́дная и велосипе́дная доро́жка
kidnappaaja похити́тель
kidnappaus (ks. myös lapsikaappaus) похище́ние челове́ка
kiduttaa 1. му́чить / заму́чить; изму́чить perf, 

2. (kiduttaa) пыта́ть imperf
kidutus истяза́ние; пы́тка; муче́ние
kielitaito зна́ние языко́в
kielletty запрещённый, запрещено́

1) kielletty ajosuunta въезд запрещён
kielto 1. запреще́ние; запре́т,  

2. (kieltävä vastaus) отка́з
kielto- ja rajoitusmerkki запреща́ющий и ограничи́тельный знак
kieltäytyä отка́зываться / отказа́ться

1) kieltäytyä allekirjoittamasta отказа́ться подписа́ть
kieltää запреща́ть / запрети́ть
kiertotie объе́зд
kiertoliittymä пересече́ние с круговы́м движе́нием
kihlaus помо́лвка; обруче́ние

1) olla kihloissa быть помо́лвленным (помо́лвленной); 
быть обручённым (обручённой)
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kiihdyttää ускоря́ть / уско́рить
1) kiihdyttää vauhtia ускоря́ть ход (движе́ние)

kiihottaa 1. (yllyttää) подстрека́ть / подстрекну́ть, 
2. (provosoida) склоня́ть / склони́ть; 
провоци́ровать / спровоци́ровать

kiihtyvyys ускоре́ние
kiinni (aivan kiinni, aivan vieressä) вплотну́ю
kiinniotettu заде́ржанный
kiinniotto задержа́ние 

(Venäjän lainsäädännöstä puuttuu 
kiinniottamisvaihe. Kiinniotto on jo 
yhtä kuin pidättäminen ja pidättämistä 
seuraa vangitseminen. Kiinniottamisesta 
ja pidättämisestä käytetään termiä 
задержа́ние, verbi заде́рживать / 
задержа́ть.  
Vangitseminen yleisimmin заключе́ние 
под стра́жу, vangita - заключи́ть 
под стра́жу; termiä apécт käytetään 
synonyyminä, mutta Venäjän 
rikoslaissa käsitteellä on Suomen 
rangaistusjärjestelmästä poikkeava 
sisältö.  
Verbi: аресто́вывать / арестова́ть)

1) Olette kiinniotettu rikoksesta 
epäiltynä

Вы заде́ржаны в ка́честве 
подозрева́емого в преступле́нии

kiinnittää 1. прикрепля́ть / прикрепи́ть; 
привя́зывать / привяза́ть;  
ве́шать / пове́сить;  
пристёгивать / пристегну́ть 
2. (huomio puoleensa)  
привлека́ть / привле́чь (внима́ние)

1) kiinnittäkää turvavyö пристегни́те ремни́ безопа́сности
kiinnitys 1. закла́д,  

2. зало́г
kiinteistö недви́жимость (f); недви́жимое 

иму́щество
kiinteistönomistaja владе́лец (со́бственник) недви́жимости; 

со́бственник жило́го фо́нда
kiire спе́шка

1) minulla on kiire я спешу́; я тороплю́сь
kiireellinen сро́чный; спе́шный; неотло́жный

1) kiireellinen asia сро́чное (неотло́жное) де́ло
2) kiireellinen työ сро́чная (спе́шная) рабо́та
3) kiireellinen puhelu сро́чный телефо́нный звоно́к
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kiirehtiä ускоря́ть / уско́рить, (-ю, -ит, -ят;) 
торопи́ть / поторопи́ть;  
торопи́ться / поторопи́ться

1) kiirehtiä asiaa уско́рить реше́ние вопро́са
kiista спор; разногла́сие
kiistaton 1. бесспо́рный,  

2. очеви́дный
kiistellä 1. спо́рить / поспо́рить,  

2. оспа́ривать / оспо́рить
kiistää 1. отка́зываться / отказа́ться;  

2. (kumota) опроверга́ть / опрове́ргнуть
1) minä kiistän (syyllistyneeni 
rikokseen)

я не призна́ю себя́ вино́вным 
(вино́вной)

2) en kiistä (syyllistyneeni rikokseen) я призна́ю себя́ вино́вным (вино́вной)
3) kiistättekö? вы призна́ете себя́ вино́вным 

(вино́вной) 
4) kiistää tienneensä huumeista отка́зывается от призна́ния свои́ми 

наркоти́ческих сре́дств (перевози́мых, 
находя́щихся в багаже́ и т. п.) 

kiitorata взлётно-поса́дочная полоса́
kilometripylväs километро́вый столб
kilowatti килова́тт
kilpa-ajot автого́нки
kilpa-auto го́ночный автомоби́ль
kilpa-autoilija автого́нщик
kilpailu 1. (urheilu) соревнова́ние;  

2. (taiteellinen) ко́нкурс
kippi, kaatolaite опроки́дыватель (m)
kipu боль (f)
kireä туго́й
kireästi ту́го; натя́нуто
kiristys (RL 31:3) 1. вымога́тельство,  

2. рэ́кет;  
3. шанта́ж

kiristäjä 1. вымога́тель (m), вымога́тельница (f), 
2. рэкети́р,  
3. шантажи́ст (m), шантажи́стка (f)

kiristää 1. занима́ться вымога́тельством; 
вымога́ть, 
2. занима́ться рэ́кетом, 
3. занима́ться шантажо́м; 
шантажи́ровать

kirja кни́га
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kirjallinen пи́сьменный
1) kirjallinen menettely  
(ks. osio 23)

процеду́ра пи́сьменного суде́бного 
разбира́тельства

2) kirjalliset turvallisuusohjeet 
(ADR)

пи́сьменные инстру́кции по 
безопа́сности ДОПОГ

kirjanpito бухга́лтерия
kirjanpitorikos  
(RL 30:9)

фина́нсово-бухга́лтерское 
преступле́ние;  
преступле́ние в сфе́ре бухга́лтерского 
учёта

kirjava пёстрый
kirjesalaisuus та́йна ча́стной перепи́ски
kirjoilla 1. (rekisterissä) зарегистри́рованный в 

реги́стре населе́ния,  
2. (asunnossa) пропи́санный

kirjoittaa писа́ть / написа́ть
kirkas 1. я́ркий,  

2. я́сный
1) keskellä kirkasta päivää среди́ я́сного дня́

kiroilla руга́ться / вы́ругаться (матом) 
kirosana руга́тельное сло́во; руга́тельство; 

ма́терное сло́во
kirves топо́р
kisko рельс
kitka тре́ние
kivikatu булы́жная у́лица; мощёная у́лица
kivääri винто́вка
koditon бездо́мный
koe 1. экза́мен,  

2. тест,  
3. ана́лиз

1) koe alkoholin tai muun huumaavan 
aineen toteamiseksi (pakkokeino)

тест на содержа́ние в крови́ алкого́ля 
и наркоти́ческих сре́дств

koeaika, koetusaika испыта́тельный срок
koenumerokilvet вре́менные номерны́е знаки
kohta 1. пу́нкт; подпу́нкт 

2. (pykälä) пара́граф; статья́ 
1) Rikoslain 3 luvun 2 §:n 1 
momentin kohdassa 3 määritellään...

В подпу́нкте 3 пу́нкта 1 статьи́ 2 главы 
3 Уголо́вного зако́на определя́ется…

kohtaamispaikka ме́сто встре́чи
koillinen се́веро-восто́к
koillis- (yhdys) се́веро-восто́чный
koirapartio полице́йский патру́ль с соба́кой, 

кинологи́ческий патру́ль
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kojelauta прибо́рная пане́ль; прибо́рная доска́; 
пане́ль управле́ния

kokeilu испыта́ние; экспериме́нт
kokelas стажёр; практика́нт (m); практика́нтка (f)
koko 1. (suuruus) разме́р; величина́,  

2. (paperin) форма́т
koko весь (вся, всё, все);  

(kokonainen) це́лый
kokonaismassa по́лный вес автомоби́ля
kokonaispaino о́бщий (по́лный) вес; вес бру́тто
kokonaispituus о́бщая (по́лная) длина́
kokoontumislaki зако́н о проведе́нии о́бщих собра́ний
kokous собра́ние
kolari доро́жно-тра́нспортное происше́ствие, 

(lyhenne) ДТП; ава́рия
1) saada aikaan (kolari) приводи́ть / привести́ (к ава́рии)

kolaripiirros схе́ма ДТП
kolarivaurio поврежде́ние в результа́те ДТП 
kolikko моне́та
kolmio треуго́льник

1) liikennemerkin merkitys; 
kuljettajan tulee antaa tietä 
risteävää tietä kulkeville

води́тель до́лжен уступи́ть 
доро́гу тра́нспортным сре́дствам, 
дви́жущимся по пересека́емой доро́ге

komisario инспе́ктор поли́ции;  
комисса́р поли́ции

komitea комите́т; коми́ссия
kommentoida комменти́ровать
kone, moottori маши́на; дви́гатель (m)
konekivääri пулемёт
konepelti капо́т
konepistooli автома́т; пистоле́т-пулемёт
konfiskaatio конфиска́ция
konkurssi банкро́тство
konkurssirikos зло́стное банкро́тство;  

ло́жное банкро́тство;  
моше́ническое банкро́тство

konstaapeli консте́бль (m)
1) vanhempi konstaapeli ста́рший консте́бль

konsulaatti ко́нсульство
1) Suomen pääkonsulaatti Генера́льное ко́нсульство Финля́ндии

kontti конте́йнер
konttilukko замо́к конте́йнера
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kopio ко́пия 
1) kopioida де́лать / сде́лать ко́пию

kori корзи́на
1) autonkori ку́зов автомоби́ля

korjaamo ремо́нтная мастерска́я
korjata ремонти́ровать / отремонти́ровать; 

исправля́ть / испра́вить
1) korjata auto отремонти́ровать маши́ну
2) korjata virhe (oikaista) испра́вить оши́бку

korjaus ремо́нт; исправле́ние
korkein hallinto-oikeus вы́сший администрати́вный суд 
korkein oikeus Верхо́вный Суд
korkeus высота́

1) suurin sallittu korkeus максима́льно разрешённая высота́; 
ограниче́ние высоты́

korko 1. (korkotaso) проце́нтная ста́вка, 
2. (kengän) каблу́к

kortteli кварта́л 
koru украше́ние
korva у́хо, у́ши (mon.)
korvakoru серьга́

1) korvakorut се́рьги
korvata возмеща́ть / возмести́ть; 

компенси́ровать
1) korvata aiheutettu vahinko возмеща́ть нанесённый ущерб / вред
2) todistelukustannusten 
korvaaminen

возмеще́ние расхо́дов на 
представле́ние доказа́тельств

korvaus возмеще́ние; компенса́ция
1) korvaukset valtion varoista компенса́ция за госуда́рственный счёт;  

компенса́ция из госуда́рственной казны́
korvausvaatimukset  
(ks. Liikenneonnettomuus, osio 7)

тре́бования возмеще́ния уще́рба

koskemattomuus неприкоснове́нность (f); иммуните́т
kotelo (aseen) кобура́
koti дом 
kotietsintä о́быск; о́быск жили́ща
kotietsintälupa разреше́ние на о́быск жили́ща
kotihälytys (kutsua poliisi kotiin esim. 
perheväkivalta tilanteessa)

вы́зов поли́ции

kotimaa ро́дина
kotimaan liikenne вну́треннее сообще́ние;  

вну́тренние перево́зки
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kotimatkatodistus  
(lähetystön antama Venäjälle paluuta 
varten)

свиде́тельство о пра́ве возвраще́ния в 
Росси́йскую Федера́цию

kotiosoite дома́шний а́дрес
kotipaikka местожи́тельство

1) pysyvä kotipaikka постоя́нное местожи́тельство
kotirauha поко́й в семье́; ча́стная жизнь

1) kotirauhan rikkominen наруше́ние поко́я в семье́; наруше́ние 
неприкоснове́нности ча́стной жи́зни

koululaiskuljetus перево́зка дете́й; перево́зка шко́льников
koulutus обуче́ние; образова́ние
kova 1. твёрдый,  

2. (ankara) жёсткий; стро́гий; суро́вый
1) kova rangaistus суро́вое наказа́ние

kriminologia криминоло́гия 
kuinka kauan как до́лго; ско́лько вре́мени
kuinka paljon ско́лько
kuittaus распи́ска
kuitti квита́нция; распи́ска; чек
kuja переу́лок
kuka кто
kuljettaa (autolla) везти dur / (пере) вози́ть iter на маши́не 

1. (kuljettaa pois) отвезти́ / отвози́ть
1) nouskaa autoon kuljetamme teidät: сади́тесь в маши́ну, мы отвезём вас
-poliisiasemalle в полице́йский уча́сток
-raja-asemalle в пункт пересече́ния грани́цы
-sairaalaan в больни́цу

kuljettaa (autoa) води́ть автомоби́ль;  
управля́ть автомоби́лем

kuljettaja води́тель (m); шофёр
kuljettajatutkinto экза́мен на получе́ние води́тельских 

прав; води́тельский экза́мен; экза́мен 
на води́теля

kuljetus тра́нспорт; транспортиро́вка; перево́зка
kuljetusliike тра́нспортная компа́ния; тра́нспортная 

фи́рма; фи́рма-перево́зчик
1) edustaja kuljetusasioissa представи́тель по вопро́сам перево́зок

kuljetuslupa разреше́ние (лице́нзия) на перево́зки; 
тра́нспортная лице́нзия

kuljetusmaksu 1. пла́та за прово́з; пла́та за фрахт; 
тра́нспортный тари́ф,  
2. сто́имость перево́зки; сто́имость 
транспортиро́вки
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kuljetustapa вид перево́зки;  
спо́соб транспортиро́вки

kuljetusväline, kulkuväline тра́нспортное сре́дство; (lyhenne) ТС
1) kulkuneuvon kuljettaminen 
oikeudetta  
(TLL 102; RL 23:10)

управле́ние тра́нспортным сре́дством 
води́телем, не име́ющим пра́ва 
управле́ния ТС

2) kulkuneuvon luovuttaminen 
juopuneelle  
(RL 23:8)

переда́ча управле́ния тра́нспортного 
сре́дства лицу́, нахо́дящемуся в 
состоя́нии алкого́льного опьяне́ния

kulkue (ks. myös saattue) ше́ствие; проце́ссия
kulkusuunta направле́ние движе́ния
kulta зо́лота
kultasepänliike ювели́рный магази́н
kulua 1. (loppuun) изна́шиваться / износи́ться, 

2. (umpeen) истека́ть / исте́чь
kuluessa в тече́ние 

1) määräajan kuluessa в тече́ние оговорённого сро́ка;  
в тече́ние устано́вленного сро́ка

kuluneisuus изно́с
kuluttaa 1. (loppuun esim. vaatteista) 

изна́шивать / износи́ть,  
2. (käyttää)  
расхо́довать / израсхо́довать, 
3. (loppuun esim. rahat, tuhlata) 
растра́чивать / растра́тить

kulutuspinta (renkaiden) проте́ктор ши́ны
1) minimi 1,6 mm ми́нимум одна́ це́лая, шесть 

деся́тых миллиме́тра (преде́льная 
оста́точная глубина́ (высота́) рису́нка 
проте́ктора одна́ це́лая шесть деся́тых 
миллиме́тра)

2) talvirenkaat, minimi 3,0 mm зи́мние ши́ны, ми́нимум три 
миллиме́тра

3) kulutuspinnan pääurien syvyys глубина́ (высота́) рису́нка проте́ктора
kumi рези́на
kumisaappaat рези́новые сапоги́
kumota отменя́ть / отмени́ть; аннули́ровать

1) kumota oikeuden päätös отмени́ть реше́ние суда́
kunnan viranomaiset муниципа́льные о́рганы вла́сти
kunnianloukkaus оскорбле́ние че́сти и досто́инства
kunniasana сло́во че́сти; че́стное сло́во
kunnossapito содержа́ние в поря́дке
kunnostus приведе́ние в поря́док
kunta комму́на; о́бщи́на: муниципалите́т
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kuolema смерть (f)
1) kuolemaan johtanut tapaturma несча́стный слу́чай, приве́дший к 

сме́рти
kuolemanrangaistus сме́ртная казнь
kuolemantuottamus (RL 21:8) причине́ние сме́рти по неосторо́жности
kuolinpesä насле́дство; насле́дственная ма́сса; 

насле́дственное иму́щество
kuolinsyy причи́на сме́рти
kuolintodistus свиде́тельство о сме́рти
kuolla 1. умира́ть / умере́ть; сконча́ться perf  

2. (saada surmansa)  
погиба́ть / поги́бнуть

kuollut 1. мёртвый; уме́рший; поко́йный, 
2. (tapaturmaisesti) поги́бший, 
3. (tapettu) уби́тый

kuolonkolari ДТП со сме́ртелным исхо́дом
kuoppa уха́б
kuoppainen уха́бистый
kuorma (ks. lasti) груз
kuorma-auto грузови́к; грузово́й автомоби́ль

1) kuorma-auton kuljettaja води́тель грузови́ка  
(грузово́го автомоби́ля)

2) kuorma-autolla ajo kielletty движе́ние грузовы́х автомоби́лей 
запрещено́

kuormakirja накладна́я; тра́нспортная накладна́я
kuormaus загру́зка

1) kuormaus ei ole määräysten 
mukainen

загру́зка тра́нспортного сре́дства 
произведена́ с наруше́нием тре́бований

2) ajoneuvoa ei saa käyttää 
ennen kuorman puutteellisuuksien 
korjaamista

до тех пор, пока́ недоста́тки загру́зки 
не бу́дут устранены́, эксплуата́ция ТС 
запрещена́

kurainen гря́зный
kurinpitorangaistus дисциплина́рное взыска́ние
kuristaa души́ть / задуши́ть
kuristettu заду́шенный
kutsu 1. (vierailulle) приглаше́ние, 

2. (kirjallinen kehotus) пове́стка, 
3. (haaste oikeuteen)  
вы́зов (пове́стка) в суд
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kutsua 1. (pyytää saapumaan) 
приглаша́ть / пригласи́ть,  
2. вызыва́ть / вы́звать, 
3. (huutaa luokseen) звать / позва́ть, 
4. (nimittää) звать imperf

1) kutsua jku vierailulle приглаша́ть (кого́-л) в го́сти
2) kutsua poliisi вы́звать поли́цию
3) kutsua kuulusteluun вы́звать на допро́с
4) kutsua apuun звать на по́мощь
5) mikä teidän nimenne on? как вас зову́т?

kuukausi ме́сяц
kuukausiansio, netto о́бщая ме́сячная зарпла́та;  

зарпла́та, не́тто 
kuukausitulot дохо́д в ме́сяц

1) kuukausitulot ”puhtaana” дохо́д в ме́сяц ”чистыми”
kuulla слы́шать / услы́шать
kuulustelija лицо́, проводя́щее допро́с (дозна́ние); 

допра́шивающий; дознава́тель (m)
kuulustella (ks. osio 17) допра́шивать / допроси́ть

1)kuulustella rikoksesta epäiltyä допроси́ть подозрева́емого
2)kuulustella syytettyä допроси́ть обвиня́емого
3)kuulustella todistajia допроси́ть свиде́телей
4)kutsua kuulusteluun вы́звать на допро́с

kuulusteltava допра́шиваемый
kuulustelu допро́с 

1) epäillyn kuulustelu допро́с подозрева́емого
kuulustelukertomus показа́ния
kuulustelupöytäkirja протоко́л допро́са
kuulustelutodistaja понято́й
kuulutus объявле́ние; извеще́ние; оглаше́ние
kuunnella слу́шать / послу́шать
kuuntelu слу́шание; прослу́шивание
kuvailla опи́сывать / описа́ть
kuvaus описа́ние; изображе́ние
kylmäkuljetusauto рефрижера́тор; aвторефрижера́тор
kyltti вы́веска; рекла́мный щит
kylätie (paikallistie) просёлочная доро́га
kypärä 1. шлем;  

2. (suojakypärä) ка́ска
1) pyöräilykypärä велосипе́дный шлем

kysyä спра́шивать / спроси́ть
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kysytty востре́бованный; по́льзующийся 
спро́сом; ходово́й

kytkentä включе́ние; подключе́ние
kytkeä включа́ть / включи́ть;  

подключа́ть / подключи́ть
1) kytkeä pois päältä выключа́ть / вы́ключить;  

отключа́ть / отключи́ть
kytkin (poljin) педа́ль сцепле́ния
kyynelkaasu слезоточи́вый газ
kännykkä моби́льный телефо́н; (puhek.) 

моби́льник; со́товый телефо́н
kärkiväli межцентрово́е расстоя́ние
kärsiä (rangaistusta) отбыва́ть наказа́ние
kärsiä vankeusrangaistus отбыва́ть тюре́мное заключе́ние 

(наказа́ние в виде лише́ния свобо́ды)
käräjäoikeus (Suomessa) уе́здный суд; суд пе́рвой инста́нции
käräjät заседа́ние уе́здного суда́;  

заседа́ние суда́ пе́рвой инста́нции
käräjöidä суди́ться imperf
käsi рука́
käsiala по́черк
käsijarru ручно́й то́рмоз

1) käsijarrun säätö регулиро́вка ру́чного то́рмоза
käsiraha зада́ток; ава́нс
käsiraudat нару́чники
käsitellä 1. (käyttää)  

обраща́ться / обрати́ться с чем-л., 
2. (pohtia) обсужда́ть / обсуди́ть;  
3. (päättää, ratkaista)  
рассма́тривать / рассмотре́ть;  
реша́ть / реши́ть;  
принима́ть / приня́ть реше́ние 
4. (tuomioistuimessa) разобра́ть / разбира́ть

1) käsitellä asetta обраща́ться с ору́жием
2) käsitellä anomus рассмотре́ть заявле́ние 

käsittely 1. (käyttö) обраще́ние с чем-л., 
2. (pohdinta) обсужде́ние, 
3. (päätöksen teko) рассмотре́ние, 
4. (tuomioistuimessa) разбира́тельство

1) rikosasian käsittelyä varten для рассмотре́ния уголо́вного де́ла
käsitys 1. (mielikuva) представле́ние; поня́тие 

2. (mielipide) понима́ние; мне́ние; 
то́чка зре́ния; взгля́д
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käsityskyky 1. (hoksaavaisuus) поня́тливость (f), 
2. (älykkyys, neuvokkuus)
сообрази́тельность (f)

käsittää 1. (ymmärtää) понима́ть / поня́ть; 
сообража́ть / сообрази́ть,  
2. (sisältää) заключа́ть imperf; 
содержа́ть imperf

käsky указа́ние; прика́з
käteinen нали́чный

1) maksaa käteisellä плати́ть нали́чными
käteiskauppa торго́вля за нали́чный расчёт
kätkeminen 1. скры́тие / сокры́тие; ута́ивание, 

2. укрыва́тельство
1) varastetun tavaran kätkeminen сокры́тие кра́деного иму́щества
2) rikoksentekijän kätkeminen 
(suojeleminen)

укрыва́тельство престу́пника

kätkijä укрыва́тель (m)
1) varastetun tavaran kätkijä укрыва́тель кра́деного иму́щества

kätkemisrikos (RL 32:1) укрыва́тельство заве́домо 
похи́щенного иму́щества; 
укрыва́ние кра́денного иму́щества

kätkeä 1. скрыва́ть / скры́ть;  
пря́тать / спря́тать, 
2. укрыва́ть / укры́ть

kävelyalue пешехо́дная зо́на
kävelykatu пешехо́дная у́лица
kävelysilta пешехо́дный мост
käynnistää moottori включа́ть / включи́ть;  

заводи́ть / завести́
1) käynnistää moottori завести́ дви́гатель (мото́р)

käyntikortti визи́тка
käytetty поде́ржанный;  

бы́вший в употребле́нии
1) käytetty auto поде́ржанная маши́на

käyttää 1. употребля́ть / употреби́ть 
2. (soveltaa) применя́ть / примени́ть, 
3. (käyttää hyväkseen)  
по́льзоваться / воспо́льзоваться (чем),  
4. (käyttää hyväksi)  
испо́льзовать (кого́- что)

1) käyttää kovia otteita примени́ть стро́гие ме́ры
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käyttö 1. употребле́ние; испо́льзование,  
2. (soveltaminen) примене́ние

1) ruumiillisen voiman käyttö примене́ние /  
испо́льзование физи́ческой си́лы

käytäntö пра́ктика
1) käytännön harjoittelu практи́ческий о́пыт

käännytetty вы́сланный (из страны́)
1) käännytetty Suomesta Venäjälle вы́сланный из Финля́ндии в Росси́ю

käännyttää отосла́ть / отсыла́ть наза́д; высыла́ть / 
вы́слать; возвраща́ть / возврати́ть

käännytys высы́лка из страны́
käännös 1. поворо́т,  

2. перево́д
1) käännös oikealle поворо́т напра́во
2) huono käännös плохо́й перево́д

kääntyminen поворо́т
1) kääntyminen oikealle 
(vasemmalle) kielletty

поворо́т напра́во (нале́во) запрещён

kääntyä 1. (vaihtaa suuntaa)  
повора́чивать / поверну́ть 
2. (vaihtaa asentoa)  
повора́чиваться / поверну́ться 
3. (tehdä täyskäännös)  
развора́чиваться / разверну́ться

1) kääntykää vasemmalle (oikealle) поверни́тесь нале́во (напра́во),
2) auto teki u-käännöksen маши́на разверну́лась  

(в обра́тном направле́нии)
kääntää (kieltä) переводи́ть / перевести́; переводи́ть / 

1) kääntää venäjän kielelle перевести́ на ру́сский язы́к
kääntösäde ра́диус поворо́та
köysi кана́т; трос

L
laahata тащи́ть / протащи́ть; тяну́ть / вы́тянуть
ladata заряжа́ть / заряди́ть

1) ladata ase заряжа́ть ору́жие
ladattu заря́женный

1) ladattu ase заря́женное ору́жие
laiha худо́й
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lahjoa 1. (antaa lahjuksia) дава́ть / да́ть взя́тку 
2. (ottaa lahjus, lahjuksia)  
брать / взять взя́тку

lahjonta по́дкуп
lahjuksen antaminen (RL 16:13) да́ча взя́тки
lahjuksen ottaminen (RL 40:1) получе́ние взя́тки; взя́точничество
lahjus взя́тка
laillinen зако́нный; лега́льный
laillisesti зако́нно
laillisuuskasvatus правово́е воспита́ние 
laiminlyödä 1. пренебрега́ть / пренебре́чь,  

2. (unohtaa) забыва́ть / забы́ть
1) lyödä laimin velvollisuutensa пренебрега́ть свои́ми обя́занностями

laiminlyönti упуще́ние; безде́йствие
1) vakava laiminlyönti серьёзное упуще́ние; зло́стное 

пренебреже́ние
lainkuuliainen законопослу́шный
lainkäyttö примене́ние зако́на
lainkäyttöalue сфе́ра де́йствия зако́на
lain mukaan по зако́ну; согла́сно зако́ну;  

в соотве́тствии с зако́ном
lainvastainen противозако́нный; незако́нный
lainvoima юриди́ческая (зако́нная) си́ла

1) sopimus on lainvoimainen догово́р име́ет юриди́ческую си́лу
2) päätös on saanut lainvoiman постановле́ние вступи́ло в зако́нную си́лу

laite устро́йство
laiton нелега́льный; незако́нный

1) laiton aseen hallussapito незако́нное ноше́ние (хране́ние)ору́жия
2) laiton maahanmuutto незако́нная (нелега́льная)  

мигра́ция (иммигра́ция)
3) laiton maahantulo незако́нный въезд в страну́
4) laiton tuontitavaraan ryhtyminen 
(RL 46:6)

незако́нные де́йствия с и́мпoртным 
това́ром

5) laiton uhkaus (RL 25:7) угро́за уби́йством или причине́нием 
тя́жкого вреда́ здоро́вью

laituri 1. (maaliikenteen) платфо́рма; перро́н, 
2. (vesiliikenteen) при́стань (f); прича́л

laiva су́дно; кора́бль (m)
1) laivan kansi па́луба

laivaristeily (морско́й) круи́з
laivaväylä фарва́тер
lakaisukone подмета́льная маши́на
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laki зако́н; пра́во; законода́тельство
1) laki ampuma-aseista ja ampuma-
tarvikkeista

зако́н об огнестре́льном ору́жии и 
боеприпа́сах

2) laki vaarallisten aineiden 
kuljettamisesta tiellä

зако́н о перево́зке опа́сных грузо́в по 
доро́ге

lakiin perustuva осно́вывающийся на зако́не
lakimies юри́ст; адвока́т
lakimääräinen устано́вленный зако́ном; зако́нный
lakipykälä статья́
lakkauttaa прекраща́ть / прекрати́ть;  

упраздня́ть / упраздни́ть
lamautin (sähkölamautin) электрошо́ковое ору́жие; 

электрошо́кер; парализа́тор
langettaa осужда́ть / осуди́ть;  

пригова́ривать / приговори́ть
1) langettaa tuomio вы́нести / выноси́ть пригово́р

lantiovyö (auton lantiovyö) та́зовый реме́нь безопа́сности
lapsenraiskaaja наси́льник дете́й
lapsenryöstö (ks. lapsikaappaus)
lapsentappo уби́йство ребёнка
lapsi (ks. Rikokset ja rikkomukset, osio 22) ребёнок (mon. де́ти)

1) lapseen sekaantuja педофи́л
2) lapsen ahdistelu сексуа́льное посяга́тельство на ребёнка; 

понужде́ние ребёнка к де́йствиям 
сексуа́льного хара́ктера

3) lapsen seksuaalinen hyväksikäyttö сексуа́льное наси́лие над ребёнком
lapsiasiavaltuutettu уполномо́ченный по права́м ребёнка; 

де́тский о́мбудсме́н
lapsikaappaus похище́ние ребёнка
lapsilisä посо́бие на ребёнка
lasinpyyhkimet дво́рники
lasisilmä стекля́нный глаз; иску́сственный глаз
laskeutua соверша́ть / соверши́ть поса́дку

1) lentokone laskeutui самолёт соверши́л поса́дку
lasku счёт
lastensuojelu защи́та прав ребёнка
lastensuojelulaki зако́н о защи́те прав ребёнка
lastensuojeluvirasto ве́домство по защи́те прав ребёнка
lasten turvaistuin де́тское автомоби́льное кре́сло
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lasti груз
1) Mitä teillä on lastina? Како́й у вас груз?
2) Kuka on lastin lähettäjä? Кто отправи́тель груза?
3) Kuka on lastin vastaanottaja? Кто приёмщик груза?

laturi 1. автомоби́льный генера́тор, 
2. (kännykän) заря́дное устро́йство

Latvia Ла́твия
latvialainen латы́ш (m), латы́шка (f)
latvialainen, latvian латви́йский; латы́шский
lauantai суббо́та
laukaista (ase) 1. стреля́ть / выстрели́ть (из oру́жия) 

2. спуска́ть / спусти́ть куро́к
laukaus вы́стрел
lausunto о́тзыв; оце́нка; заключе́ние
lautakunta коми́ссия
lautamies наро́дный заседа́тель
lautta паро́м
lauttaliikenne паро́мные перево́зки; паро́мная перепра́ва
lava 1. (teatterissa) сце́на, 

2. (auton) платфо́рма
leima штамп; печа́ть (m)

1) panna leima jhk поста́вить печа́ть на что́-л
2) meistetty, stanssattu проштампо́ванный

leimasin ште́мпель; печа́ть (m)
lehtijouset листовы́е пружи́ны
lehtiuutinen газе́тная информа́ция; но́вости
leirintäalue ке́мпинг
lempinimi ласка́тельное и́мя 
lento полёт 
lentoasema аэропо́рт; аэровокза́л
lentoemäntä стюарде́сса
lentokenttä аэродро́м
lentokone самолёт

1) lentokoneen lasku, laskeutuminen поса́дка самолёта
2) lentokone laskeutui самолёт соверши́л поса́дку

lentokonekaappaus захва́т самолёта
lentomatkustaja пассажи́р самолёта
lento-onnettomuus авиацио́нная катастро́фа
lentoturvallisuus  
(ks.rikokset ja rikkomukset, osio 22)

безопа́сность полёта

1) lentoturvallisuuden vaarantaminen созда́ние угро́зы безопа́сности полёта
lentoyhtiö авиакомпа́ния
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lepoaika (kuljettajan) вре́мя о́тдыха
1) vuorokautinen lepoaika су́точное вре́мя о́тдыха
2) ette ole noudattaneet viikottaista 
lepoaikaa

вы не приде́рживались но́рмы 
еженеде́льного о́тдыха

leski вдове́ц (m), вдова́ (f) 
letku шланг
leuka подборо́док
leveys ширина́

1) suurin sallittu leveys максима́льно разрешённая ширина́; 
ограниче́ние по ширине́

leveä широ́кий
levyjarru ди́сковый то́рмоз
levypyörä (auton vanne) диск колеса́
levähdysalue стоя́нка и ме́сто о́тдыха води́телей

1) levähdysalue rekoille стоя́нка и ме́сто о́тдыха для 
автопоездо́в (фур)

Liettua Литва́
liettualainen лито́вец (m), лито́вка (f)
liettualainen, liettuan лито́вский
lievennys смягче́ние
lieventävä смягча́ющий

1) lieventävät asianhaarat смягча́ющие обстоя́тельства
lieventää смягча́ть / смягчи́ть

1) lieventää tuomio смягча́ть пригово́р
lieventynyt смягчённый
lievä мя́гкий; лёгкий

1) lievä rangaistus мя́гкое наказа́ние; лёгкое наказа́ние
2) lievä tuomio мя́гкий пригово́р

lievä pahoinpitely  
(RL 21:7)

Нанесе́ние лёгких теле́сных 
поврежде́ний

liftaaja путеше́ствующий автосто́пом
liftata 1. голосова́ть на доро́ге;  

лови́ть попу́тную маши́ну (попу́тку), 
2. е́хать / е́здить автосто́пом; 
путеше́ствовать imperf автосто́пом

lihava то́лстый; по́лный
liikanimi про́звище
liike движе́ние
liikekatu торго́вая у́лица
liikekeskus торго́вый центр
liikenne движе́ние; тра́нспорт

1) liikenneyhteys сообще́ние; доро́жное сообще́ние
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Liikenne- ja viestintäministeriö Министе́рство тра́нспорта и связи
liikennejuopumus  
(ks. Rattijuopumukset, osio 10)

управле́ние тра́нспортным сре́дством 
в состоя́нии алкого́льного опьяне́ния

liikennejärjestely организа́ция движе́ния
liikennekuolema смерть в результа́те доро́жно-

тра́нспортного происше́ствия
liikennelait пра́вила доро́жного движе́ния
liikennelupa разреше́ние (лице́нзия) на перево́зки
liikennemerkki доро́жный знак

1) liikennemerkin noudattamatta 
jättäminen

несоблюде́ние тре́бований доро́жного 
знака

liikenneonnettomuus доро́жно-тра́нспортное 
происше́ствие, (lyhenne) ДТП; ава́рия

1) liikenneonnettomuuden osapuoli уча́стник доро́жно-тра́нспортного 
происше́ствия (ДТП)

2) liikenneonnettomuuden syyn 
selvittäminen

рассле́дование причи́н ДТП (ава́рии)

liikenneonnettomuustutkinta рассле́дование ДТП
liikennepako 1. (pakeneminen kolaripaikalta)  

бе́гство с ме́ста происше́ствия;  
побе́г с ме́ста ДТП,  
2. (poliisia pakoon lähteminen)  
уход от пресле́дования на доро́ге

liikennepoliisi доро́жная поли́ция
liikennepoliisiosasto отде́л доро́жной поли́ции
liikennerikkomus наруше́ние пра́вил доро́жного движе́ния
liikenneruuhka про́бка; зато́р
liikennesäännot пра́вила доро́жного движе́ния; 

(lyhenne) ПДД
liikennetuhotyö приведе́ние в него́дность тра́нспортных 

сре́дств или путе́й сообще́ния
liikenneturva (järjestö) слу́жба безопа́сности доро́жного 

движе́ния
liikenneturvallisuus безопа́сность движе́ния

1) liikenneturvallisuuden 
vaarantaminen

Cозда́ние угро́зы безопа́сности 
доро́жного движе́ния

2) törkeä liikenneturvallisuuden 
vaarantaminen

созда́ние серьёзной угро́зы безопа́сности 
доро́жного движе́ния

liikennetutkinta (onnettomuuden) рассле́дование ДТП
liikennevahinko доро́жно-тра́нспортное 

происше́ствие, (lyhenne) ДТП
1) liikennevahinkojen tutkijalautakunta коми́ссия по рассле́дованию ДТП
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liikennevakuutus  
(liikenteen vakuutukset yleensä)

страхова́ние тра́нспортных сре́дств 

1) vakuutus, joka korvaa 
vastapuolen vahingot

обяза́тельное страхова́ние 
автогражда́нской отве́тственности; 
(lyhenne) ОСАГО

liikennevakuutuskeskus (Suomessa) Центр обяза́тельного страхова́ния 
автотра́нспорта; Национа́льное бюро́ 
систе́мы междунаро́дных догово́ров об 
автострахо́вке; Центр тра́нспортного 
страхова́ния

liikennevalo сигна́л светофо́ра
liikennevalot светофо́р
liikennevalvonta контро́ль (надзо́р) за соблюде́нием 

тре́бований безопа́сности доро́жного 
движе́ния

1) suoritamme liikenteen valvontaa прово́дится рейд по безопа́сности 
доро́жного движе́ния

liikenneväline сре́дство передвиже́ния;  
тра́нспортное сре́дство

liikenneväylä тра́нспортная арте́рия;  
тра́нспортный путь

liikenneyhteydet тра́нспортные сообще́ния
liikenneympyrä перекрёсток с круговы́м движе́нием; 

кругово́е движе́ние
liikennöidä курси́ровать
liikenteenohjaaja регулиро́вщик
liikenteenohjaus регули́рование доро́жного движе́ния
Liikenteen turvallisuusvirasto, Trafi 
(Suomessa)

Ве́домство тра́нспортной безопа́сности 
Финля́ндии (Трафи); Аге́нство 
тра́нспортной безопа́сности (Трафи)

liikenteenvalvoja лицо́, веду́щее (осуществля́ющее) 
контро́ль за соблюде́нием пра́вил 
доро́жного движе́ния;  
сотру́дник поли́ции, веду́щий 
(осуществля́ющий) контро́ль за 
соблюде́нием пра́вил доро́жного 
движе́ния

liikkua дви́гаться / дви́нуться;  
передвига́ться / передви́нуться

1) poliisi, liikkumatta Поли́ция. Всем стоя́ть; Никому́ не 
дви́гаться; Поли́ция, не дви́гаться

liikkumisvapaus свобо́да передвиже́ния
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liikkuva poliisi доро́жная поли́ция;  
госуда́рственная доро́жная поли́ция;  
(Venäjällä vastaava) ГИБДД 
(госуда́рственная инспе́кция 
безопа́сности доро́жного движе́ния)

liikuntaesteinen инвали́д с наруше́нием опо́рно-
дви́гательного аппара́та

liirto (ks.luisu ja vesiliirto)
liite приложе́ние
liittymä 1. соедине́ние; подсоедине́ние, 

2. (tien) примыка́ние
1) liittymäkohta ме́сто соедине́ния

liittymätie (ulosmenoramppi) съезд (вы́езд) с автомагистра́ли
linja ли́ния
linja-autoasema автовокза́л
linja-autokaista полоса́ для авто́бусов и такси́
linjataksi маршру́тное такси́
linkkuveitsi перочи́нный нож
lippu (matka-) биле́т
lippu флаг

1) valtakunnanlippu госуда́рственный флаг
lippuautomaatti биле́тная ка́сса-автома́т
lisenssisopimus лицензио́нное соглаше́ние
lisäkilpi (liikennemerkki) знак дополни́тельной информа́ции
lisänimi, ks. liikanimi
liukas ско́льзкий

1) liukas keli гололёд; ско́льзкий уча́сток доро́ги
liukasta (keli) ско́льзко
liukua, (luisua) скользи́ть / проскользи́ть
liukuma (päiväsakkojen minimi ja 
maksimi lkm.)

варьи́рование коли́чества дневны́х 
штра́фов (штра́фо-дне́й) ме́жду 
минима́льно и максима́льно 
возмо́жным коли́чеством

liukuporras эскала́тор
loistoauto автомоби́ль класса «люкс»;  

эли́тный автомоби́ль
lokakuu октя́брь (m)
lokasuoja крыло́  

(грязезащи́тное крыло́ автомоби́ля)
lomake бланк; анке́та
lommo вмя́тина

1) аuton takaoveen tuli lommo на за́дней две́рце появи́лась вмя́тина
lompakko бума́жник; кошелёк
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lopettaa 1. зака́нчивать / зако́нчить;  
конча́ть / ко́нчить; ока́нчивать / око́нчить,  
2. (keskeyttää) прекраща́ть / прекрати́ть; 
прерыва́ть / прерва́ть

lopettaminen прекраще́ние; оконча́ние
loppua конча́ться / ко́нчиться;  

зака́нчиваться / зако́нчиться
loskainen, räntäinen, kurainen сля́котный
lossi паро́м; букси́р
loukata 1. обижа́ть / оби́деть 

2. наруша́ть / нару́шить
loukkaantunut, vammautunut ра́неный

1) liikenneonnettomuudessa 
loukkaantunut

пострада́вший в ДТП

loukkaus, solvaus оскорбле́ние
lounas ю́го-за́пад
luettelo (lista) спи́сок

1) osanottajien luettelo спи́сок уча́стников
2) laatia luettelo соста́вить спи́сок

luisu (auton) юз 
1) auto lähti luisuun маши́на пошла́ ю́зом

luisuminen скольже́ние
lumi снег

1) sataa lunta идёт снег
lumiaura 1. (auralaite) снегоочисти́тельный плуг 

2. (aura-auto)  
снегоубо́рочная маши́на с плугом

lumiketjut снеговы́е цепи; сне́жные це́пи
lumikinos сугро́б
lumikuuro снегопа́д
lumimyrsky бура́н
lumipyry мете́ль (f)
lumisade снег; снегопа́д
lumisohjo та́лый снег; сне́жная каша
lunastus (maksu) опла́та; упла́та; вы́плата

1) lunastusarvo сто́имость вы́купа
lunnaat вы́куп
luode (luoteessa) се́веро-за́пад (на се́веро-за́паде)
luomi (syntymämerkki) роди́мое пятно́; ро́динка
luottamuksellinen конфиденциа́льный
luottamuksellisesti конфиденциа́льно
luottamuksellisuus конфиденциа́льность
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luottokortti креди́тная ка́рта
luottokorttipetos подде́лка креди́тной ка́рты;  

моше́нничество (махина́ции)  
с креди́тными ка́ртами

luovuttaa (toimittaa, antaa) сдава́ть / сдать; передава́ть / переда́ть; 
доставля́ть / доста́вить

1) luovuttaa tavara tilaajalle сдать / доста́вить това́р зака́зчику
2) luovuttaa rikoksentekijä 
viranomaisille

сдать престу́пника о́рганам власти

luovuttaminen  (suostumus, myöntyminen) усту́пка; согла́сие
luovutuspyyntö запро́с о вы́даче

1) Luovutuspyynnön täyttäminen 
koskien henkilöä, joka oleskelee 
Venäjän federaation alueella. 

Исполне́ние запро́са о вы́даче 
лица́, находя́щегося на террито́рии 
Росси́йской Федера́ции.

lupa разреше́ние; лице́нзия
1) teiltä puuttuu vaadittava lupa у вас отсу́тствует необходи́мое 

разреше́ние
2) saada lupa получи́ть разреше́ние
3) antaa lupa разреша́ть / разреши́ть;  

предоста́вить perf разреше́ние
lupaus обеща́ние
luutnantti лейтена́нт
luvanvarainen liikenne лицензи́рованный тра́нспорт
luvata обеща́ть 
luvaton недозво́ленный; запрещённый; 

неразрешённый; несанкциони́рованный
luvaton käyttö неразрешённое испо́льзование; 

несанкциони́рованное испо́льзование
luvaton pyynti (kalastaminen)  
(RL 28:10)

незако́нная ло́вля (ры́бы)

luvaton rajanylitys  
(valtionrajarikos RL 17:7)

наруше́ние грани́цы;  
незако́нное пересече́ние грани́цы 
(перехо́д грани́цы)

lyhytaikainen кратковре́менный; краткосро́чный
lyhytaikainen pysäköinti кратковре́менная стоя́нка (парко́вка)
lykkäys отсро́чка

1) tuomion täytäntöönpanon lykkäys отсро́чка исполне́ния пригово́ра
lykätä отсро́чивать / отсро́чить
lykätä (siirtää ajassa) переноси́ть / перенести́;  

отодвига́ть / отодви́нуть 
lyödä 1. бить / поби́ть; ударя́ть / уда́рить,  

2. (piestä, hakata) избива́ть / изби́ть
lyönti (isku) уда́р

1) sydämen lyönti бие́ние се́рдца
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lähellä бли́зко
lähestyminen приближе́ние
lähestymiskielto запре́т на приближе́ние

1) lähestymiskiellon rikkominen наруше́ние запре́та на приближе́ние
lähestyä приближа́ться / прибли́зиться
lähete 1. (saatekirje) сопроводи́тельное письмо́, 

2. (lääkärin lähete) направле́ние врача́
lähettää отправля́ть / отпра́вить;  

высыла́ть / вы́слать 
lähetystö посо́льство
lähiliikenne ме́стное сообще́ние
lähiliikennejuna при́городный по́езд
lähipoliisi участко́вый пу́нкт поли́ции
lähivalo бли́жний свет
lähiö, esikaupunki при́город
lähteä 1. (liikkeelle) отправля́ться / отпра́виться; 

дви́нуться с ме́ста; сдви́нуться с ме́ста  
2. (matkustaa) е́хать / пое́хать

1) lähtekää! поезжа́йте!
lähtöaika вре́мя отправле́ния

1) arvioitu lähtöaika предположи́тельное вре́мя отправле́ния
lähtölaituri платфо́рма отправле́ния
lämmityslaite отопи́тельный прибо́р

1) moottorin lämmitin подогрева́тель дви́гателя
2) auton sisätilan lämmitin обогрева́тель сало́на

länsi за́пад
läpiajo прое́зд

1) läpiajo kielletty прое́зд запрещён
läpikulku прохо́д

1) läpikulku kielletty прохо́д запрещён
lääke лека́рство
lääketieteellinen avaus аутопсия; анатомопатологи́ческая 

эксперти́за
lääkärintodistus медици́нское свиде́тельство; враче́бная 

спра́вка о состоя́нии здоро́вья
lääni (Suomessa, lakkautettu 2010) лен; губе́рния; о́бласть (f)
löysä (tekn) слабозатя́нутый
löytö нахо́дка; откры́тие
löytöpalkkio вознагражде́ние за нахо́дку
löytötavara на́йденный предме́т; на́йденная вещь; 

нахо́дка
löytötavaratoimisto бюро́ нахо́док; стол нахо́док
löytää находи́ть / найти́
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M
maahanmuuttaja иммигра́нт (m), иммигра́нтка (f)
maahanmuutto иммигра́ция

1) laittoman maahantulon 
järjestäminen (org.) (RL 17:8)

организа́ция незако́нной иммигра́ции; 
организа́ция незако́нного въезда в страну́

maahanmuuttovirasto, MIGRI миграцио́нная слу́жба Финля́ндии
maahantulo въезд в страну́
maahantulokielto запре́т на въезд в страну́

1) Schengen maahantulokielto запре́т на въезд в Шенге́нскую зо́ну
maahantulolupa разреше́ние на въезд в страну́
maahantuonti и́мпорт
maahantuontikielto запре́т на и́мпорт
maahantuontilupa лице́нзия (разреше́ние) на и́мпорт
maalaistalo се́льский дом; дереве́нский дом
maaliikenne назе́мный тра́нспорт
maaliskuu март
maallikko миря́нин 
maanantai понеде́льник
maanomistaja землевладе́лец (m)
maanpetos госуда́рственная изме́на
maaseutu (paikkakunta) се́льская ме́стность
maasilta виаду́к
maassaoloedellytykset усло́вия пребыва́ния в стране́

1) maassaoloedellytysten 
selvittäminen

выясне́ние усло́вий пребыва́ния в 
стране́

maastakarkotettu вы́сланный из страны́; 
депорти́рованный из страны́

maastakarkotus вы́сылка за преде́лы страны́; депорта́ция; 
принуди́тельное выдворе́нии за преде́лы 
страны́ пребыва́ния

maastamuuttaja эмигра́нт (m), эмигра́нтка (f)
maastamuutto эмигра́ция
maastapoistumiskielto запре́т на вы́езд из страны́
maasto ме́стность; ландша́фт
maastoauto джип
maatila фе́рмерское хозя́йство; фе́рма
mahdollinen возмо́жный

1) se on täysin mahdollista э́то вполне́ возмо́жно
2) mahdollisimman pian как мо́жно скоре́е
3) mikäli mahdollista наско́лько возмо́жно; е́сли возмо́жно
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mahdollisuus возмо́жность (f)
1) mahdollisuuksien mukaan по возмо́жности

mahdoton невозмо́жный
1) se on mahdotonta э́то невозмо́жно

maihinnousukortti поса́дочный талон
maistraatti магистра́т
majoittaminen, majoitus размеще́ние

1) majoitus hotellissa размеще́ние в гости́нице
majoittua остана́вливаться / останови́ться; 

поселя́ться / посели́ться
1) majoittua hotellissa останови́ться (посели́ться) в гости́нице

majoituspaikka (Suomessa) ме́сто пребыва́ния (в Финля́ндии)
maksaa плати́ть / заплати́ть
maksu (maksaminen) платёж; пла́та; опла́та; вы́плата

1) verot ja muut maksut нало́ги и други́е вы́платы
maksullinen пла́тный

1) maksullinen pysäköinti пла́тная стоя́нка
2) maksullinen tie пла́тная автомоби́льная доро́га; 

пла́тная тра́сса
maksuväline платёжное сре́дство; сре́дство платежа́
maksuvälinepetos (RL 37:8) фина́нсовое моше́нничество
malli моде́ль (f)
marraskuu ноя́брь (m)
massa ма́сса

1) suurin sallittu massa разрешённая максима́льная ма́сса
matka 1. путь (m) 

2. (käynti jossakin) пое́здка
1) lähteä matkalle отпра́виться в путь
2) turistimatka туристи́ческая пое́здка
3) liikematka делова́я пое́здка; командиро́вка

matkailuauto дом на колёсах; автоке́мпер
matkailuperävaunu дом-автоприце́п; жило́й прице́п; 

прице́п-да́ча
matkalippu проездно́й биле́т

1) matkalippujen tarkastus биле́тный контро́ль; прове́рка биле́тов
matkaluku (matkojen lukumäärä) коли́чество пое́здок
matkalupa разреше́ние на пое́здку
matkanjohtaja руководи́тель гру́ппы
matkanjärjestäjä туропера́тор; организа́тор поéздки
matkamittari одо́метр
matkapuhelin моби́льный телефо́н; со́товый телефо́н
matkapuhelinoperaattori моби́льный опера́тор; со́товый опера́тор
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matkapuhelinverkko со́товая сеть
matkapäiväkirja путево́й журна́л
matkatavara бага́ж
matkatoimisto бюро́ путеше́ствий; турфи́рма
matkustaa 1. (ajaa, mennä) е́хать dur / е́здить iter 

2. (matkustaa) путеше́ствовать
1) matkustaa junalla е́хать на по́езде
2) matkustaa säännöllisesti путеше́ствовать регуля́рно

matkustaja пассажи́р
matkustusasiakirja проездно́й докуме́нт
matkustuskielto подпи́ска о невы́езде
matkustustapa сре́дство передвиже́ния
mellakka (RL 17:2) 1. беспоря́дки;  

2. (mellakka, yhteenotto) сты́чка
mellakoida устра́ивать беспоря́дки
menetetty утра́ченный
menettely де́йствия; процеду́ра; поря́док де́йствий
menettämisseuraamus конфиска́ция иму́щества
menettää теря́ть / потеря́ть
mennä 1. (kävellä) идти́ dur / ходи́ть iter 

2. (kulkuvälineellä) е́хать dur / е́здить iter
menolippu биле́т в оди́н коне́ц (в одну́ сто́рону)

1) meno- ja paluulippu биле́т в о́ба конца́ (туда́ и обра́тно)
merimiespassi па́спорт моряка́
merivartio морска́я пограни́чная охра́на;  

морско́й патру́ль
merivartioalus су́дно морско́й пограни́чной охра́ны
merivartiosto ве́домство морско́й пограни́чной охра́ны
merkintä (esim. kuorman) маркиро́вка
merkki знак
merkkivalo индика́торная ла́мпочка;  

сигна́льная ла́мпочка
meteli шум
metelöidä шуме́ть imperf; скандали́ть imperf
metro метро́
metroasema ста́нция метро́
metsäautotie лесово́зная доро́га 
metsästys охо́та
metsästys-, metsästäjän охо́тничий
metsästyskivääri, metsästysase охо́тничье ружьё
metsästyskivääri охо́тничья винто́вка
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metsästysrikkomus (MetsästysL74 §) наруше́ние пра́вил охо́ты; браконье́рство
1) metsästys ilman lupaa охо́та без лице́нзии  

(надлежа́щего разреше́ния)
2) metsästys kielletyissä paikoissa охо́та в запрещённых места́х
3) metsästys kiellettynä aikana охо́та в запрещённые сро́ки

metsästäjä охо́тник
metsästää охо́титься imperf

1) metsästää sorsia охо́титься на ди́ких у́ток
metsätie лесна́я доро́га
miehistö (lentokoneen, aluksen) экипа́ж (самолёта, корабля́)

1) poliisin miehistö соста́в полице́йских подразделе́ний
mielenhäiriö умопомеша́тельство
mielenosoittaja демонстра́нт (m), демонстра́нтка (f)
mielenosoitus демонстра́ция (проте́ста)
mielentila душе́вное состоя́ние
mielentilatutkimus, ks. oikeuspsykiatrinen tutkimus
mielisairaala психиатри́ческая больни́ца
mielisairas душевнобольно́й
mielisairaus психи́ческое расстро́йство; психи́ческое 

заболева́ние; психи́ческая боле́знь
mielivalta произво́л
mielivaltainen произво́льный; своевла́стный
milloin когда́
minne куда́
ministeriö министе́рство
missä где
mistä отку́да
mitata измеря́ть / изме́рить;  

определя́ть / определи́ть
1) mitata rangaistus определи́ть ме́ру наказа́ния

miten как, каки́м о́бразом
mitta разме́р
mittari счётчик; да́тчик
mittarilukema показа́ние счётчика
mittaus измере́ние
mitä что
mitätöidä аннули́ровать
mitätön (ei voimassa oleva) аннули́рованный; недействи́тельный
momentti (seikka, tekijä) моме́нт; обстоя́тельство; фа́ктор
momentti (laissa) абза́ц; ча́сть; пункт
monikertaviisumi многокра́тная ви́за
moottori дви́гатель (m); мото́р
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moottoriajoneuvo механи́ческое тра́нспортное сре́дство
1) moottoriajoneuvon haltija владе́лец механи́ческого 

тра́нспортного сре́дства
2) moottorikäyttöisellä ajoneuvolla 
ajo kielletty

движе́ние механи́ческих тра́нспортных 
сре́дств запрещено́

moottorikelkka мотоса́ни
moottoripyörä мотоци́кл
moottoripyöräkerho мотоклуб; круппиро́вка байкеров

1) moottoripyöräkerho Bandidos MC мотоклуб Bandidos MC
moottoritie шоссе́; автомагистра́ль (f);  

скоростна́я тра́сса
moottorivene мото́рная ло́дка; ка́тер
mopo мопе́д
muisti па́мять (f)
muistiinpano за́пись (f); запи́ски
muistikirja записна́я кни́жка
muisto воспомина́ние
mukava удо́бный
mukiloida колоти́ть / поколоти́ть
murha (RL 21:2) уби́йство
murhaaja уби́йца, (m ja f)
murha-ase ору́дие уби́йства
murhapaikka ме́сто уби́йства
murhata убива́ть / уби́ть
murhayritys покуше́ние на уби́йство; попы́тка уби́йства
murskata разбива́ть / разби́ть; расколо́ть perf
murtautua взла́мывать / взлома́ть 

1) murtautua asuntoon взлома́ть кварти́ру; прони́кнуть в 
жили́ще, взлома́в дверь (замо́к)

murto взло́м
murtohälytin охра́нная сигнализа́ция
murtovaras взло́мщик
murtovarkaus кра́жа со взло́мом
murtunut сло́ман; перело́ман
muslimi, islaminuskoinen мусульма́нин (m), мусульма́нка (f)

1) islamilainen, muhamettilainen мусульма́нский
2) islaminusko, muhamettilaisuus мусульма́нская рели́гия
3) islam, muhamettilaisuus мусульма́нство

musta чёрный
mustalainen цыга́н (m), цыга́нка (f), цыга́не (mon.)
mustasukkainen ревни́вый
mustasukkaisuus ре́вность (f)
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mustelma синя́к
mutka (kaarre) изги́б; поворо́т
mutkitella изгиба́ться imperf; извива́ться imperf; 

повора́чивать imperf
mutkitteleva изгиба́ющийся; извива́ющийся 
muukalaispassi на́нсеновский па́спорт;  

па́спорт неграждани́на;  
па́спорт лица́ без гражда́нства

muuntorangaistus измене́ние ме́ры наказа́ния
muutoksenhaku обжа́лование (реше́ния суда́)
muutoksenhakulupa разреше́ние на обжа́лование
muuttaa (asuinpaikkaa) переезжа́ть / перее́хать
muuttoauto автомоби́ль для́ перее́зда
muuttoilmoitus сообще́ние об измене́нии а́дреса
myydä продава́ть / прода́ть
myymälävarkaus кра́жа из магази́на
myynti прода́жа
myöhemmin по́зже
myöhästyä опа́здывать / опозда́ть
myöntää 1. (oikeaksi) заверя́ть / заве́рить; 

удостоверя́ть / удостове́рить; 
подтвержда́ть / подтверди́ть ве́рность, 
2. (tunnustaa) признава́ть / призна́ть

1) myöntää syyllisyytensä призна́ть свою́ вину́
mäenharjanne го́рная гряда́; хребе́т
mäki гора́; го́рка
märkä мо́крый
määrä 1. (paljous) коли́чество 

2. (mitta) ме́ра
määräaika назна́ченный срок

1) ennen määräaikaa досро́чно
määräaikainen сро́чный; вре́менный

1) määräaikainen oleskelulupa вре́менное разреше́ние на пребыва́ние
määrätä 1. назнача́ть / назна́чить;  

прика́зывать / приказа́ть;  
ука́зывать / указа́ть, 
2. (hallita) распоряжа́ться / 
распоряди́ться; владе́ть imperf

määräys прика́з; тре́бование; распоряже́ние
1) määräys tulla указа́ние яви́ться
2) määräysten mukaan в соотве́тствии с распоряже́нием

määräyskirja (toimeen, virkaan) прика́з о назначе́нии на до́лжность
määräysmerkki (liikenteen) предпи́сывающий знак
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N
naamio ма́ска
naamioitunut замаскиро́ванный
naarmu цара́пина
naarmuttaa цара́пать / поцара́пать
naarmuuntua поцара́паться
naida, (sukup.y) занима́ться сексом imperf; 

совокупля́ться imperf
naimaton (mies) холосто́й; нежена́тый 
naimaton (nainen) незаму́жняя
naimisissa (mies) жена́тый 
naimisissa (nainen) за́мужем
nalli (räjähdykseen liittyvä) детонацио́нный писто́н
nallipyssy игру́шечный пистоле́т с писто́нами; 

писто́нное ружьё
napa 1. (ihmisen) пуп; пупо́к,  

2. (pyörän) ступи́ца
narkomaani наркома́н
nastarenkaat (ks.ajoneuvon pysäytys ja 
tekninen kunto, osio 5)

шипо́ванные ши́ны; шипо́ванная 
рези́на

nauttia принима́ть / приня́ть
1) nauttia huumaus- tai  
lääkeaineita

принима́ть наркоти́ческие вещества́ 
или медици́нские препара́ты

2) Oletteko nauttinut huumaavia 
aineita?

Вы принима́ли наркоти́ческие 
вещества́?

nelikaistainen tie четырёхполо́сная доро́га
neliveto четырёхприводно́й
neste жи́дкость (f)
nestekaasu сжи́женный газ
nettotulot дохо́д неттo (”чи́стыми”)

1) nettotulot kuukaudessa ежеме́сячный дохо́д неттo (”чи́стыми”)
neulepusero 1. було́вер,  

2. (poolokauluksellinen neulepusero) 
сви́тер

neuvotella совеща́ться imperf;  
вести́ перегово́ры imperf

neuvottelu совеща́ние; перегово́ры
nimetön безымя́нный 
nimi  
(ks.henkilötiedot, osio 15)

1. (etunimi) и́мя,  
2. (sukunimi) фами́лия

niska ше́я
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niskatuki подголо́вник
niskoitella упря́миться imperf;  

сопротивля́ться imperf
niskoittelu poliisia (rajavartiomiestä) 
vastaan, (RL 16:4, RL 16:4a)

неповинове́ние зако́нному 
распоряже́нию или требова́нию 
сотру́дника поли́ции (пограни́чника)

nivel 1. (anatomian) суста́в,  
2. (tekn) шарни́р

1) pallonivelet шаровы́е шарни́ры
nivelbussi сочленённый авто́бус
nojalla (jnk) на осно́ве; на основа́нии чего́-л;  

в соотве́тствии с чем-л;  
согла́сно чему́-л.

nojautua опира́ться / опере́ться
1) nojautua tosiasioihin опира́ться на фа́кты

nopeus ско́рость (f)
1) nopeuden määritteleminen 
jarrutusjälkien avulla

определе́ние ско́рости тра́нспортного 
сре́дства по следа́м торможе́ния

nopeusmittari спидо́метр
nopeusrajoitus (ks. myös ylinopeus) ограниче́ние ско́рости

1) ajoneuvokohtainen 
nopeusrajoitus

ограниче́ние ско́рости конкре́тного 
тра́нспортного сре́дства

2) nopeusrajoituksen noudattamatta 
jättäminen

несоблюде́ние ограниче́ния ско́рости

nopeussuositus рекоменду́емая ско́рость
nopeusvalvonta контро́ль за соблюде́нием допусти́мой 

ско́рости
1) laki nopeusvalvontaa 
vaikeuttavien laitteiden kieltämisestä 
(Suomessa)

зако́н о запре́те на испо́льзование 
устро́йств, затрудня́ющих контро́ль 
засоблюде́нием допусти́мой ско́рости

Norja Норве́гия
norjalainen норве́жец (m), норве́жка (f)
norjalainen, norjan норве́жский
normaali норма́льный
normi но́рма
nostaa (syyte) предъяви́ть perf обвине́ние
nosto подъём
nostokurki подъёмный кран
nostolaite подъёмник; подъёмный механи́зм
nostosilta подъёмный мост; разводно́й мост
nosturi (auton tunkki) домкра́т
nosturi подъёмник
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noudattaa соблюда́ть / соблюсти́
1) noudattaa lakeja соблюда́ть зако́ны

noudattamatta jättäminen несоблюде́ние
1) nopeusrajoituksen noudattamatta 
jättäminen

несоблюде́ние ограниче́ния ско́рости

noudattaminen соблюде́ние
nousu (ylämäki) подъём
noutaa 1. (hakea itselleen) забира́ть / забра́ть, 

2. (esitutkintaan tai oikeuden istuntoon)
приводи́ть / привести́

1) noutaa kuulusteluun приводи́ть на допро́с
nouto (esitutkintaan tai oikeuden istuntoon) приво́д

1) kuulusteluun nouto принуди́тельный приво́д на допро́с
nuorisovankila тюрьма́ для несовершенноле́тних
nykyinen настоя́щий; ны́нешний; совреме́нный
nyrkkirauta касте́т
nyt сейча́с
näkyvyys ви́димость (f)

1) riittämätön näkyvyys недоста́точная ви́димость
2) näkyvyys tiellä on alle 300 m 
sumun, vesisateen, lumisateen tms. 
olosuhteen vuoksi

ви́димость на доро́ге ме́нее 300 м из-за 
тума́на, дождя,́ снегопа́да и други́х 
неблагоприя́тных пого́дных усло́вий

näpistellä, näpistää ворова́ть / сворова́ть
näpistyksen yritys покуше́ние на ме́лкую кра́жу
näpistys (RL 28:3) (ks. osio 19 näpistys) воровство́; ме́лкая кра́жа
näyttää пока́зывать / показа́ть
näyttää toteen дока́зывать / доказа́ть 
näyttö 1. (tietotekniikassa) диспле́й; монито́р 

2. (todistusaineisto) доказа́тельство; 
доказа́тельная ба́за; ули́ки
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O
odottaa 1. ждать imperf; ожида́ть imperf, 

2. (vähän aikaa) подожда́ть
1) odottakaa hetkinen подожди́те мину́тку

odottaminen ожида́ние
1) odotussali зал ожида́ния
2) yli odotusten сверх ожида́ний

oheissakko дополни́тельный штраф
ohikulkutie (kehätie) окружна́я доро́га; объездна́я доро́га; 

кольцева́я доро́га 
ohimo висо́к
ohittaa обгоня́ть / обогна́ть
ohittaminen  (ks. liikenneonnettomuus, 
ohituskiellot osio 7)

обго́н

1) ohittaminen kielletty обго́н запрещён
2) ohittaminen vaaraa aiheuttaen обго́н, при выполне́нии кото́рого 

создаётся опа́сность для движе́ния
ohitus (ks. ohituskiellot, osio 7) обго́н

1) ohitusyritys попы́тка обго́на
ohituskaista полоса́ обго́на
ohitussäännöt пра́вила обго́на
ohitustie объе́зд; объездна́я доро́га
ohjaamo каби́на 

1) kuljettajan hytti каби́на води́теля
ohjata 1. (hallita jnk kulkua)  

вести ́ dur / води́ть iter  
2. (johtaa, opastaa) руководи́ть imperf; 
регули́ровать imperf

1) ohjata autoa вести́ маши́ну
2) ohjata liikennettä регули́ровать доро́жное движе́ние

ohjaus 1. (ohjaaminen) управле́ние, 
2. (johtaminen, opastus) руково́дство; 
регули́рование; регулиро́вка

1) liikenteen ohjaus регули́рование (регулиро́вка) 
доро́жного движе́ния

ohjauslaite (auton) рулево́е управле́ние
ohjauspyörä руль (m); рулево́е колесо́
ohje инстру́кция
ohje- ja opastusmerkit информацио́нные знаки
ohjekirja руково́дство; посо́бие; инстру́кция
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oikaista 1. (suoristaa) выпрямля́ть / вы́прямить, 
2. (tehdä oikaisuja)  
вноси́ть / внести́ попра́вки,  
3. (kulkea oikotietä) обходи́ть / обойти́

oikea пра́вый
1) oikea käsi пра́вая рука́
2) oikealla puolella с пра́вой стороны́

oikein пра́вильно; ве́рно
oikeudellinen правово́й
oikeudeton беспра́вный
oikealla спра́ва
oikealta спра́ва
oikeaan напра́во
oikealle напра́во
oikeanpuoleinen правосторо́нний

1) oikeanpuoleinen liikenne правосторо́ннее движе́ние
oikeuden istunto заседа́ние суда́; суде́бное заседа́ние
oikeudenkäynti суде́бный проце́сс; суде́бное 

разбира́тельство; судопроизво́дство
oikeudenkäyntiasiakirjat суде́бные докуме́нты;  

документа́ция суде́бного проце́сса
oikeudenkäyntiasiamies зако́нный представи́тель в суде́бном 

проце́ссе
oikeudenkäyntiavustaja юриди́ческий помо́щник
oikeudenkäyntikulut суде́бные расхо́ды
oikeudenkäyntivaltakirja дове́ренность на веде́ние суде́бного 

де́ла
oikeuden päätös суде́бное реше́ние
oikeudenvastainen противопра́вный

1) oikeudenvastaiset teot противопра́вные де́йствия (дея́ния)
oikeudenvastaisuus противозако́нность (f)
oikeudet права́

1) oikeuksien menetys утра́та прав
oikeus пра́во

1) poliisilla on oikeus saada teiltä 
seuraavia tietoja

поли́ция име́ет пра́во получи́ть от вас 
сле́дующие да́нные (све́дения)

2) oikeus asianajajaan пра́во на адвока́та
oikeus (tuomioistuin) суд

1) velvollisus saapua oikeuteen обя́занность прису́тствия в суде́
oikeusapu правова́я по́мощь; юриди́ческая по́мощь
oikeusapupyyntö запро́с о предоставле́нии правово́й 

по́мощи
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oikeusaputoimisto бюро́ по оказа́нию юриди́ческих 
услу́г населе́нию;  
юриди́ческая консульта́ция

oikeusasiamies о́мбудсме́н
1) eduskunnan oikeusasiamies парла́ментский о́мбудсме́н 

(Venäjällä: Уполномо́ченный по права́м 
челове́ка в Росси́йской Федера́ции).

oikeusavustaja суде́бный помо́щник
oikeuselimet суде́бные о́рганы
oikeushenkilö юриди́ческое лицо́
oikeusjuttu суде́бное де́ло
oikeusjärjestys правопоря́док
oikeuskansleri ка́нцлер юсти́ции
oikeuskäsittely суде́бное разбира́тельство

1) asiassa seuraa oikeuskäsittely по де́лу прохо́дит суде́бное 
разбира́тельство

oikeuskäsitys правово́е поня́тие 
oikeuskäytäntö суде́бная пра́ктика
oikeuslääketiede суде́бная медици́на
oikeuslääketieteellinen суде́бно-медици́нский

1) oikeuslääketieteellinen 
ruumiinavaus

суде́бно-медици́нское вскры́тие трупа

oikeuslääketieteellinen tutkimus суде́бно-медици́нская эксперти́за
oikeuslääkäri суде́бно-медици́нский эксперт
oikeusministeriö министе́рство юсти́ции
oikeusmurha суде́бный произво́л; суде́бная распра́ва; 

несправедли́вое суде́бное реше́ние
oikeuspaikka ме́сто суде́бного разбира́тельства
oikeuspsykiatrinen tutkimus суде́бно-психиатри́ческое 

освиде́тельствование;  
суде́бно-психиатри́ческая эксперти́за

oikeustaju правосозна́ние
oikeustapaus юриди́ческий слу́чай; суде́бное де́ло
oikeusteitse в суде́бном поря́дке
oikeustoimikelpoisuus дееспосо́бность (f)
oikeustoimikelvoton недееспосо́бный
oikeusturva правова́я защи́та
oikeusviranomainen должностно́е лицо́ судопроизво́дства
oikotie прямо́й (кратча́йший) путь
oja кана́ва; кюве́т

1) auto suistui ojaan автомоби́ль съе́хал в кюве́т
oktaani окта́н
oleskella пребыва́ть imperf; находи́ться imperf
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oleskelu пребыва́ние
oleskelulupa разреше́ние на пребыва́ние

1) teillä pitää olla oleskelulupa у вас должно́ быть разреше́ние на 
пребыва́ние

oleskelulupahakemus заявле́ние о получе́нии разреше́ния на 
пребыва́ние 

oleskeluluvan peruuttaminen отме́на (аннули́рование) разреше́ния 
на пребыва́ние

olinpaikka ме́сто пребыва́ния; местонахожде́ние
olkapää плечо́
olosuhteet  
(ks.liikenneonnettomuus, osio 7)

усло́вия; обстоя́тельства

1) epäselvissä olosuhteissa при невы́ясненных обстоя́тельствах
omainen ро́дственник
omaisuusrikos иму́щественное преступле́ние; 

преступле́ние про́тив со́бственности
omakotitalo со́бственный дом;  

котте́дж; индивидуа́льный жило́й дом 
omankädenoikeus самосу́д
omapaino со́бственный вес 
omavaltainen своево́льный
omavaltaisuus своево́лие; произво́л
ominaispaino уде́льный вес
omistaa име́ть imperf; владе́ть imperf
omistaja владе́лец; со́бственник
onnettomuus 1. ава́рия; несча́стный слу́чай 

2. (suuronnettomuus, katastrofi) 
катастро́фа

onnettomuusilmoitus извеще́ние (сообще́ние) об ава́рии
onnettomuuspaikka ме́сто ава́рии
opas 1. (henkilö) гид; экскурсово́д, 

2. (opaskirja) спра́вочник
opaste доро́жный указа́тель направле́ний; 

зна́к маршру́тного ориенти́рования
opetuslupa  
(lupa kuljettajaopetukseen)

свиде́тельство на пра́во обуче́ния 
вожде́нию;  
лице́нзия на пра́во обуче́ния вожде́нию

osakeyhtiö акционе́рное о́бщество
osallinen уча́стник (m), уча́стница (f)
osallistua принима́ть / приня́ть уча́стие (в чём-л)
osallistuja уча́стник (m), уча́стница (f) 
osallistuminen уча́стие
osallistumisjärjestelmä система уча́стия
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osallisuus уча́стие
osallisuus rikokseen соуча́стие в преступле́нии; 

прича́стность к преступле́нию
osanotto сочу́вствие; сострада́ние

1) otan osaa suruunne прими́те мои́ соболе́знования
osapuoli сторона́
osastosihteeri секрета́рь отде́ла
osoite а́дрес

1) osoite Suomessa а́дрес в Финля́ндии
2) osoite kotimaassa а́дрес в стране́ прожива́ния

osoittaa 1. (näyttää) пока́зывать / показа́ть; 
ука́зывать / указа́ть, 
2. (todistaa) дока́зывать / доказа́ть

ostoskeskus торго́вый центр
ote вы́держка; вы́писка; отры́вок; цита́та

1) ote pöytäkirjasta вы́держка (вы́писка) из протоко́ла
otsa лоб
ottaa 1. брать / взять,  

2. (kiinni) хвата́ть / схвати́ть; 
заде́рживать / задержа́ть; пойма́ть perf;  
лови́ть imperf, 
3. (haltuun) забира́ть / забра́ть; 
отбира́ть / отобра́ть,  
4. (pois, riisua) снима́ть / снять,  
5. (yhteyttä) связа́ться perf

1) ottaa kiinni karkuri хвати́ть (задержа́ть) сбежа́вшего 
престу́пника (бегле́ца)

2) ottaa haltuun ajokortti забра́ть (отобра́ть) води́тельские права́
3) ottaa huostaan взять на попече́ние
4) ottaa mukaan взять с собо́й
5) ottakaa arvo-omaisuus mukaan забери́те це́нные вещи из маши́ны
6) otan teihin yhteyttä puhelimitse я свяжу́сь с ва́ми по телефо́ну

ottolapsi усыновлённый ребёнок
ovenlukko дверно́й замо́к
ovi дверь (m)
ovisaranat пе́тли двере́й
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P
paatunut rikollinen закорене́лый

1) paatunut rikollinen закорене́лый престу́пник 
paeta сбега́ть / сбежа́ть;  

скрыва́ться / скры́ться;  
убега́ть / убежа́ть

pahoinpidellä наноси́ть / нанести́ побо́и;  
избива́ть / изби́ть

pahoinpitely (ruumiinvamman 
aiheuttaminen)(RL 21:5)

нанесе́ние теле́сных поврежде́ний; 
нанесе́ние побо́ев; побо́и

1) Venäjän rikoslaissa pahoinpitelyä 
lähinnä vastaava termi

умы́шленное причине́ние вреда 
здоро́вью  
(tahallinen terveyden vahingoittaminen)

Toinen Venäjän rl:n termi, побо́и, 
tarkoittaa fyysistä kipua, mutta 
seurauksiltaan (terveydelle ja työkyvylle) 
vähäisempää tekoa, vastaa lähinnä 
lievää pahoinpitelyä (ст. 116 УК)

2) uhata pahoinpitelyllä угрожа́ть нанесе́нием теле́сных 
поврежде́ний

3) lievä pahoinpitely (RL 21:7) нанесе́ние лёгких теле́сных 
поврежде́ний 

4) tahallinen lievän terveysvahingon 
aiheuttaminen

Умы́шленное причине́ние лёгкого вреда́ 
здоро́вью. (Venäjän rikoslaki ст 115 УК)

paikallishallinto ме́стное самоуправле́ние
paikallisliikenne ме́стное сообще́ние
paikallispoliisi ме́стное подразделе́ние поли́ции
paikkakunta ме́стность (f)
paikkatutkinta (tapahtumapaikkatutkinta) иссле́дование ме́ста происше́ствия
painaa 1. (olla jnk painoinen) ве́сить imperf, 

2. (painaa rahaa) печа́тать / напеча́тать
painava тяжёлый
paineilmajarrut пневмати́ческие тормоза́
paino вес
paita руба́шка
pakeneminen побе́г
pakettiauto (umpi) грузово́й фурго́н;  

фурго́н с закры́тым ку́зовом
pakkanen моро́з
pakkasneste антифри́з
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pakko принужде́ние; необходи́мость (f)
1) teidän on pakko вам необходи́мо; вам на́до; вы должны́

pakkohoito принуди́тельное лече́ние
pakkokeino ме́ры процессуа́льного принужде́ния
pakkokeinolaki (Suomessa)
(Rikosprosessilaki, joka Venäjällä 
sisältää esitutkintaa ja pakkokeinoja 
koskevia säännöksiä)

Зако́н о ме́рах уголо́вно-
процессуа́льного принужде́ния 
(Уголо́вно-процессуа́льный ко́декс 
Росси́йской Федера́ции.)

pakkolasku (lentokoneen) вы́нужденная поса́дка
pakkoperintä принуди́тельное взыска́ние
pakkotila кра́йняя необходи́мость
pako побе́г
pakokaasut выхлопно́й газ
pakolainen бе́женец (m), бе́женка (f)
pakolaisen matkustusasiakirja проездно́й докуме́нт бе́женца

1) pakolaisen matkustusasiakirjan 
peruuttaminen

отме́на проездно́го докуме́нта 
бе́женца

pakolaisleiri ла́герь для бе́женцев
pakolaismajoitus размеще́ние бе́женцев
pakollinen обяза́тельный; принуди́тельный; 

вы́нужденный
pakollinen pysähtyminen  
(STOP -liikennemerkki)

движе́ние без остано́вки запрещено́; знак 
«Движе́ние без остано́вки запрещено́»

pakopaikka убе́жище
pakoputki выхлопна́я труба́
pakote са́нкция; ме́ра принужде́ния
pakottaa заставля́ть / заста́вить; принужда́ть / 

прину́дить
pakottaminen принужде́ние

1) pakottaminen sukupuoliyhteyteen принужде́ние к соверше́нию полово́го 
акта

2) pakottaminen seksuaaliseen 
tekoon

принужде́ние к сексуа́льным 
де́йствиям; понужде́ние к де́йствиям 
сексуа́льного хара́ктера

palaa горе́ть / сгоре́ть
palauttaa возвраща́ть / возврати́ть 

1) palauttaa vankilaan возвраща́ть в тюрьму́
paljastaa 1. (julki, ilmi) разоблача́ть / разоблачи́ть; 

обнару́живать / обнару́жить, 
2. (paljastaa) раскрыва́ть / раскры́ть

1) paljastaa rikollinen разоблачи́ть престу́пника
2) paljastaa tulojaan раскры́ть исто́чник свои́х дохо́дов

paljastinlaite (tutkanpaljastaja) антирада́р; рада́р-дете́ктор
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paljastinlaiterikkomus,  
(laki liikennevalvontaa vaikeuttavien 
laitteiden kieltämisesta 3 §) 

наруше́ние запре́та на испо́льзование 
антирада́рного устро́йства 
(tutkanpaljastaja)

paljastus разоблаче́ние
palkkamurhaaja наёмный уби́йца
palkkasoturitoiminta наёмническая де́ятельность
pallo шар; мяч
paloauto пожа́рная маши́на
palohälytin пожа́рный сигнализа́тор
palokunta пожа́рная кома́нда
palomies пожа́рный
paluu возвраще́ние
paluulippu обра́тный биле́т
paluumuuttaja репатриа́нт (m), репатриа́нтка (f); 

реэмигра́нт
paluumuutto репатриа́ция
palvella обслу́живать / обслужи́ть
palvelu обслу́живание; се́рвис
pamppu полице́йская дуби́нка
pankkikortti ба́нковская ка́рта
panna 1. (toimeen, täytäntöön)  

осуществля́ть / осуществи́ть; 
исполня́ть / испо́лнить, 
2. (asettaa) класть / положи́ть; 
ста́вить / поста́вить, 
3. (pakottaa) заставля́ть / заста́вить

1) panna käsirautoihin наде́ть нару́чники
2) panna vireille kanne возбужда́ть / возбуди́ть иск
3) panna pöydälle откла́дывать / отложи́ть де́ло

panssarilasi брониро́ванное стекло́
pantti (vakuus) зало́г
panttivangin ottaminen (RL 25:4) захва́т зало́жника
panttivanki зало́жник
parittaa (toimia parittajana) занима́ться сво́дничеством; 

занима́ться сутенёрством
parittaja сво́дник (m), сво́дница (f); сутенёр 
paritus (RL 20:9) сво́дничество; сутенёрство

1) törkeä paritus (RL 20:9a) сутенёрство в кру́пных машта́бах
parransänki щети́на
parta борода́
partainen борода́тый
partio патру́ль (m)
partioida патрули́ровать
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passi па́спорт
passin anto- ja päättymispäivä да́та вы́дачи и да́та оконча́ния срока 

де́йствия па́спорта
passin numero ja voimassaoloaika но́мер па́спорта и срок его де́йствия
passinomistaja владе́лец па́спорта

1) passinomistajan nimikirjoitus по́дпись владе́льца па́спорта
passiosasto па́спортный отде́л; па́спортный стол
passintarkastaja проверя́ющий паспорта́
passintarkastus па́спортный контро́ль;  

прове́рка паспорто́в
passittaa высыла́ть / вы́слать; посла́ть imperf
passivirkailija паспорти́ст (m), рабо́тник па́спортного 

отде́ла; паспорти́стка (f)
pedofiili педофил
pehmeä мя́гкий
peitetoiminta операти́вное внедре́ние;  

рабо́та под прикры́тием
peittää покрыва́ть / покры́ть
pelastaa спаса́ть / спасти́
pelastua спаса́ться / спасти́сь
pelastunut спасённый
pelastus спасе́ние
pelastusyksikkö подразделе́ние спаса́тельной слу́жбы
pelko опасе́ние; страх
pelästynyt испу́ганный
pelästyttää испуга́ть perf
pelästyä испуга́ться perf
pelätä боя́ться perf; опаса́ться imperf
perheriita семе́йная ссо́ра
perhesuhteet семе́йные отноше́ния; семе́йные свя́зи 
perhetausta семе́йное происхожде́ние
perheväkivalta наси́лие в семье́; дома́шнее наси́лие
periaate при́нцип
perijä насле́дник (m), насле́дница (f)
perillinen насле́дник (m), насле́дница (f)
periminen 1. взима́ние; взыска́ние; удержа́ние, 

2. (perintö) насле́дование
perintä (velkojen) взыска́ние (долго́в)
perintö насле́дство
periä взы́скивать / взыска́ть; взима́ть imperf

1) periä veroja взима́ть (взы́скивать) нало́ги
2) periä sakko взыска́ть штраф
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perjantai пя́тница
perukirja акт о́писи насле́дственного иму́щества
perunkirjoitus составле́ние о́писи  

(насле́дственного иму́щества)
perus- основно́й
peruskoulutus нача́льное образова́ние 
peruste (perusta) основа́ние
perustuslaki конститу́ция
peruuttaa 1. (mennä taaksepäin)  

дава́ть / дать за́дний ход, 
2. (mitätöidä) aннули́ровать  
3. (kumota) отменя́ть / отмени́ть

peruutus 1. за́дний ход, 
2. отме́на; аннули́рование

peruutuspeili зе́ркало за́днего ви́да
peruutusvalo фа́ра за́днего хо́да
perätön неве́рный; ло́жный

1) perätön lausuma tuomioistuimessa ло́жные показа́ния в суде́
2) perätön lausuma viranomais-
menettelyssä (esitutkinnassa)

да́ча ло́жных показа́ний при 
произво́дстве предвари́тельного 
рассле́дования

perävaunu автоприце́п; прице́п; тре́йлер
peräänajo за́днее столкнове́ние
petkuttaa надува́ть / наду́ть
petos (RL 36:1) 1. (rikos) моше́нничество; обма́н, 

2. (petturuus) изме́на; преда́тельство
1) veropetos нало́говое преступле́ние

petroli кероси́н; горю́чее
pettäjä 1. обма́нщик; моше́нник,  

2. изме́нник
pettää обма́нывать / обману́ть
peukalokyytiläinen путеше́ствующий автосто́пом
peura оле́нь (m)
peuravaara (liikennemerkki) доро́жный знак «Осторо́жно: оле́ни»
pidennys 1. удлине́ние,  

2. продле́ние
pidentää продлева́ть / продли́ть

1) pidentää viisumia продли́ть ви́зу
pidätetty заде́ржанный 
pidättää заде́рживать / задержа́ть

1) pidättää varkaudesta задержа́ть за кра́жу  
2) pidätän teidät asian 
selvittämiseksi

Вы заде́ржаны до выясне́ния 
обстоя́тельств по де́лу
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pidätys (ks. myös kiinniotto) задержа́ние 
pidätysaika срок задержа́ния
pidätysmääräys прика́з (постановле́ние) о задержа́нии 
pidätysoikeus пра́во на задержа́ние
pidätysselli сле́дственный изоля́тор (СИЗО)
piennar (tien) обо́чина (доро́ги)
pienoiskivääri мелкокали́берная винто́вка
piha двор
piikittää (huume) коло́ться / уколо́ться
piilorikollisuus скры́тая престу́пность
piiri круг
piirtää рисова́ть / нарисова́ть
piittaamattomuus безразли́чие; равноду́шие; 

безотве́тственность
1) piittaamattomuus 
liikenneturvallisuutta kohtaan

безотве́тственное отноше́ние к 
тре́бованиям безопа́сности доро́жного 
движе́ния

2) vakava piittaamattomuus 
liikenneturvallisuutta kohtaan

гру́бое безотве́тственное отноше́ние к 
тре́бованиям безопа́сности доро́жного 
движе́ния

pikajuna ско́рый по́езд
pikkuhousut трусы́
pikkutakki пиджа́к
pimeä тёмный; мра́чный

1) pimeä vuorokauden aika тёмное вре́мя су́ток
pin-koodi пин-код
pipo вя́заная ша́почка
pippurikaasu (OC-sumutin) перцо́вый га́зовый балло́нчик 
pisama весну́шка
pisamainen весну́шчатый
pistokoe (pistokokein) на вы́борку; вы́борочно
pistokoetarkastus вы́борочная прове́рка
pistooli пистоле́т
pistoolikotelo кобура́ для пистоле́та
pitkä 1. дли́нный,  

2. (ihmisestä) высо́кий, 
3. (matka) дли́нный; да́льний; до́лгий, 
4. (aika) до́лгий; продолжи́тельный

pitkäaikainen pysäköinti продолжи́тельная стоя́нка
pituus длина́

1) suurin sallittu pituus максима́льно разрешённая длина́



97

pitää 1. держа́ть imperf,  
2. (olla mieleen) люби́ть / полюби́ть; 
нра́виться / понра́виться

1) pitää mukana име́ть с собо́й (при себе́)
plagiointi подража́ние; плагиа́т
pohjoinen се́вер
Pohjoismaat Се́верные стра́ны
poikkeustila чрезвыча́йное происше́ствие; 

чрезвыча́йная ситуа́ция
poissaolo отсу́тствие
poistaa убира́ть / убра́ть
poistua harkitsemaan päätöstä (oikeus) удали́ться на совеща́ние
poistumisen estäminen запре́т покида́ть ме́сто происше́ствия; 

пресече́ние ухо́да с ме́ста происше́ствия
poisjäänti нея́вка

1) poisjäänti oikeudenkäynnistä нея́вка в суд
poliisi (laitos) поли́ция
poliisi (henkilö) полице́йский
Poliisiammattikorkeakoulu (Suomessa) полице́йский институ́т Финля́ндии; 

полице́йская акаде́мия Финля́ндии
1) poliisiammattikorkeakoulun 
opettaja

преподава́тель полице́йского 
институ́та

2) poliisiammattikorkeakoulun 
kouluttaja

инстру́ктор полице́йского институ́та

3) PAKK johtaja ре́ктор полице́йского институ́та 
Финля́ндии

poliisiasema полице́йский уча́сток
poliisiauto полице́йская маши́на
poliisietsintä полице́йский ро́зыск;  

суде́бно-полице́йский ро́зыск 
poliisihallitus гла́вное полице́йское управле́ние 

Финля́ндии
poliisiketju полице́йский кордо́н
poliisikoira служе́бная соба́ка; розыскна́я соба́ка; 

соба́ка-ище́йка
poliisikokelas (oppilas) курса́нт поли́ции
poliisikoulutus обуче́ние сотру́дников поли́ции; 

профессиона́льная подгото́вка 
сотру́дников поли́ции

poliisikuulustelu полице́йский допро́с
poliisilaitos полице́йское управле́ние
poliisin toimivalta компете́нция поли́ции; полномо́чия 

поли́ции
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poliisin velvollisuudet обя́занности поли́ции
poliisiopisto полице́йское учи́лище;  

институ́т поли́ции
poliisiosasto отде́л поли́ции; подразделе́ние поли́ции
poliisipartio полице́йский патру́ль
poliisipiiri отделе́ние поли́ции
poliisipäällikkö нача́льник поли́ции
poliisipäällystö кома́ндный соста́в поли́ции
poliisiraportti полице́йский ра́порт 
poliisitaktiikka та́ктика поли́ции
poliisitarkastaja инспе́ктор поли́ции
poliisitehtävä зада́ча поли́ции
poliisitiedote сообще́ние пресс-слу́жбы поли́ции
poliisitoimenpide ме́ры, принима́емые поли́цией
poliisitoimi полице́йская слу́жба 
poliisitutkinta полице́йское рассле́дование 
poliisivaltio полице́йское госуда́рство
poliisivaltuus сфе́ра компете́нции поли́ции;  

сфе́ра полномо́чий поли́ции
poliisivalvonta полице́йский надзо́р;  

полице́йский контро́ль
poliisivartio полице́йский карау́л;  

полице́йский патру́ль
poliisiviranomainen представи́тель поли́ции; представи́тель 

полице́йской влaсти; слу́жащий поли́ции
poliisivoima си́лы поли́ции
poliisiyksikkö подразделе́ние поли́ции
poliisiylijohtaja руководи́тель гла́вного управле́ния 

поли́ции Финля́ндии
poliisiylitarkastaja гла́вный инспе́ктор поли́ции
poliittinen turvapaikka полити́ческое убе́жище
polku тропа́; тропи́нка; доро́жка
polkupyörä велосипе́д
polttoaine то́пливо; горю́чее
polttoaineen kulutus расхо́д то́плива
polttoainesäiliö бензоба́к
polttomoottori дви́гатель вну́треннего сгора́ния
polttoöljy горю́чее
polvi коле́но
polvistua станови́ться / стать на коле́ни
pommi бо́мба
pommikoirakoulutus дрессиро́вка соба́к для по́иска бо́мба
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pontikka самого́н
pontikankeitto самогоноваре́ние
poro се́верный оле́нь (m)
porras ступе́нь (f); ступе́нька
porrastasanne ле́стничная площа́дка
portaat ле́стница
portti воро́та
poski щека́
poskipää скула́
prepaid-puhelinkortti телефо́нная ка́рта с предопла́той; 

предопла́ченная телефо́нная ка́рточка 
promille проми́лле
promilleraja преде́льное содержа́ние алкого́ля в крови́
prosessioikeus процессуа́льное пра́во
prostituoitu проститу́тка
prostituutio (ks.myös paritus) проститу́ция
psykologia психоло́гия
psyykkinen häiriö психи́ческое расстро́йство
pudota па́дать / упа́сть

1) pudota tielle (esim. kuorma) упа́сть на доро́гу
puhalluskoe (ks. osiot 5, 10, 11) контро́ль алко́метром

1) suoritan teille puhalluskokeen я проведу́ алкотест
puhaltaa дуть / ду́нуть

1) puhaltakaa ду́йте / ду́ньте
puhdistaa чи́стить / вы́чистить; почи́стить perf; 

отчи́стить perf
puheenjohtaja председа́тель (m)
puhelinkortti телефо́нная ка́рта
puhelinkuuntelu  
(oikeuden luvalla kuuntelu, tallennus)

контро́ль и за́пись телефо́нных 
перегово́ров; телепрослу́шивание

puhelinnumero но́мер телефо́на
puhua говори́ть imperf

1) puhua venäjää говори́ть по-ру́сски
2) puhutteko suomea говори́те ли вы по-фи́нски
3) puhua totta говори́ть пра́вду

puhuttelu 1. обраще́ние,  
2. (tiedotustilaisuus) бесе́да; совеща́ние

puhuttelunimi (Suomessa) пе́рвое и́мя (одно́ из имён, да́нных 
при креще́нии или регистра́ции, 
кото́рым обы́чно по́льзуются)

puistokatu бульва́р
puistokäytävä алле́я 
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puistotie бульва́р
pukea одева́ть / оде́ть
pukeutua одева́ться / оде́ться
pukeutunut оде́тый
punainen кра́сный
punnita взве́шивать / взве́сить
Puola По́льша
puolalainen поля́к (m), по́лька (f)
puolalainen, puolan по́льский
puoliperävaunu полуприце́п
puoliperävaunullinen kuorma-auto грузови́к с полуприце́пом
puoliso 1. (mies) супру́г,  

2. (nainen) супру́га
puolivalo (ks. lähivalo)
puoltaa рекомендова́ть / порекомендова́ть; 

хода́тайствовать / похода́тайствовать 
(за кого́-л.)

puolustaa защища́ть / защити́ть
puolustus защи́та; оборо́на

1) puolustus oikeudessa защи́та в суде́
puolustusasianajaja защи́тник
puolustusvoimat вооружённые си́лы
puomi шлагба́ум
purkaa 1. (kuorma) разгружа́ть / разгрузи́ть, 

2. (sopimus) расторга́ть / расто́ргнуть 
догово́р

1) purkaa avioliitto расторга́ть брак 
purkaminen 1. (kuorman) разгру́зка,  

2. (virallisen sopimuksen, avioliiton ym.) 
расторже́ние

purukumi жева́тельная рези́нка; (puhek.) жва́чка
pusero 1. блу́за;  

2. (naisen) блу́зка; ко́фта; ко́фточка;  
3. (neulottu) вя́заная ко́фточка

puskuri (auton) ба́мпер
puskutraktori бульдо́зер
putka 1. (selviämisasema) ка́мера вытрезви́теля,  

2. (pidätysselli) сле́дственный изоля́тор, 
(lyhenne: СИЗО); ка́мера; (puhek.) куту́зка

putkakuolema смерть в тюре́мной ка́мере;  
смерть в СИЗО

putki труба́
putkisto трубопрово́дная сеть



101

puukko фи́нка; фи́нский нож
puukottaa уда́рить perf ножо́м
puusilta деревя́нный мост
puutavara-auto лесово́з
puute 1. отсу́тствие; дефици́т 

2. (vika) дефе́кт; недоста́ток
puutteellinen, viallinen недоста́точный; дефе́ктный
pykälä пара́граф
pylväs столб
pyssy ружьё
pysyvä oleskelulupa разреше́ние на постоя́нное пребыва́ние
pysähdysaika вре́мя остано́вки
pysähtyminen kielletty остано́вка запрещена́
pysähtymismatka диста́нция остано́вки
pysähtyä остана́вливаться / останови́ться

1) pysähtykää останови́тесь
pysähtymättä без остано́вок
pysäkki остано́вка
pysäkkikatos наве́с авто́бусной остано́вки
pysäkkisyvennys полоса́ подъе́зда к остано́вке
pysäkkiväli расстоя́ние ме́жду остано́вками
pysäköidä ста́вить / поста́вить маши́ну на стоя́нку; 

паркова́ться
pysäköinnin rajoittaminen ограниче́ние парко́вки
pysäköinninvalvoja контролёр, следя́щий за соблюде́нием 

пра́вил парко́вки
pysäköinninvalvonta систе́ма контро́ля за соблюде́нием 

пра́вил парко́вки
pysäköinti парко́вка

1) pysäköinti kielletty стоя́нка (парко́вка) запрещена́
2) aikarajoituksinen pysäköinti ограниче́ние вре́мени стоя́нки (парко́вки)

pysäköintiaika вре́мя парко́вки
pysäköintialue парко́вка для маши́н; па́ркинг
pysäköintiautomaatti парко́вочный автома́т
pysäköintikiekko парко́вочный диск;  

(парко́вочные часы – это си́няя 
пла́стиковая ка́рточка- планше́т с 
враща́ющимся ди́ском, на кото́рой ну́жно 
вы́ставить вре́мя прибы́тия на парко́вку)

pysäköintimaksu сто́имость парко́вки
pysäköintimittari парко́вочный автома́т; паркома́т 

счётчик, определя́ющий разме́р пла́ты 
за стоя́нку с учётом вре́мени парко́вки
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pysäköintipaikka стоя́нка (ме́сто стоя́нки) автотра́нспорта
pysäköintitalo многоэта́жная автостоя́нка; 

многоэта́жный па́ркинг
pysäköintivirhemaksu штраф за наруше́ние пра́вил парко́вки
pysäyttää остана́вливать / останови́ть

1) pysäytämme liikenteen на́ми остано́влено (бу́дет остано́влено) 
движе́ние тра́нспорта

pyyntö про́сьба; проше́ние; хода́тайство
pyytää проси́ть / попроси́ть
pyörä колесо́, колеса́ (y.gen.), колёса (mon.), 

колёс (mon. gen.)
pyöräilijä велосипеди́ст (m), велосипеди́стка (f)

1) ajaa pyörällä ехать dur / е́здить iter на велосипе́де
pyöräkiilat (auton renkaan eteen) противоотка́тные кли́нья под колёса
pyörätie велосипе́дная доро́жка
pyörävarkaus кра́жа велосипе́да
päihtynyt находя́щийся в состоя́нии 

алкого́льного опьяне́ния; пья́ный
päihtyä пьяне́ть / опьяне́ть
päivystys дежу́рство;  

операти́вное обслу́живание
päivystäjä, päivystävä дежу́рный, дежу́рная; диспе́тчер
päivystävä дежу́рный, дежу́рная; находя́щийся на 

дежу́рстве
1) päivystävä poliisi дежу́рная слу́жба поли́ции

päivystää дежу́рить imperf
päivä день
päivämäärä да́та
päiväraha су́точные
päiväsakko  
(lukumäärä, joka riippuu rikkomuksen 
laadusta ja teon vaarallisuudesta)

дневно́й штраф (штрафо-день), 
(коли́чество штрафо-дней определя́ется, 
исхо́дя из серьёзности правонаруше́ния)

päiväsakon rahamäärä разме́р дневно́го тари́фа зави́сит 
от среднеме́сячного дохо́да (нетто)
штрафу́емого

päivätä дати́ровать
pätemätön (ei voimassa oleva) недействи́тельный
pätevyys 1. (ammattitaidon) квалифика́ция, 

2. (kompetenssi) компете́нтность (f), 
3. (kyvykkyys) спосо́бность (f)

pätevä 1. (voimassa oleva) действи́тельный, 
2. (kykenevä) компете́нтный

pää голова́



103

pääkatu проспе́кт; центра́льная у́лица
pääkäsittely суде́бный проце́сс;  

суде́бное разбира́тельство
päälleajo нае́зд

1) jalankulkijan päälleajo нае́зд на пешехо́да
päällikkö нача́льник; руководи́тель; дире́ктор
päällyste (tien) покры́тие доро́ги
päällystämätön tie грунтова́я доро́га; доро́га без покры́тия
päällystö нача́льство; руково́дство
päästää vapaaksi освобожда́ть / освободи́ть  

(освобожу́, освободи́т, -дя́т)
1) päästää vanki vapaaksi освободи́ть заключённого

pääteasema коне́чная ста́нция
päätepysäkki коне́чная остано́вка
päätie гла́вная доро́га
päätodistaja гла́вный свиде́тель
päättyvä tie тупи́к
päättyä конча́ться / ко́нчиться;  

зака́нчиваться / зако́нчиться; 
ока́нчиваться / oко́нчиться 

päättää реша́ть / реши́ть
päätös 1. реше́ние,  

2. (tuomioistuimessa, rikostutkinnassa) 
постановле́ние; определе́ние

1) tehdä päätös принима́ть / приня́ть реше́ние
2) päätös syytteen nostamisesta постановле́ние о предъявле́нии 

обвине́ния
3) päätös syyttämättä jättamisestä, ks. syyttämättä jättäminen
4) panna päätös täytäntöön привести́ пригово́р в исполне́ние 

päätösvaltainen правомо́чный; компете́нтный; 
име́ющий кво́рум

1) päätösvaltainen kokous собра́ние правомо́чно (име́ет кво́рум)
pölykapseli колпа́к колеса́
pöytäkirja протоко́л

1) pöytäkirjan laatiminen составле́ние протоко́ла
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R
raahata тащи́ть / протащи́ть;  

тяну́ть / вы́тянуть
rae град

1) sataa rakeita идёт град
rahankuljetus инкасса́ция
rahankuljetusauto инкасса́торская маши́на 
rahanpesu незако́нная легализа́ция де́нег; 

отмыва́ние де́нег
rahanväärennys изготовле́ние фальши́вых де́нег; 

подде́лка де́нежных банкно́т
1) väärän rahan käyttö (RL 37:5) испо́льзование фальши́вых де́нег
2) väärän rahan hallussapito (RL37:6) хране́ние фальши́вых де́нег

rahavarat де́нежные сре́дства
rahayksikkö де́нежная едини́ца
rahdinkuljettaja транспортиро́вщик; фрахто́вщик
rahtikirja накладна́я
rahtiliikenne перево́зка грузов
rahtitavara груз
raide путь (m)
raideväli ширина́ колеи́
railo полынья́; разво́дье
raiskaaja наси́льник
raiskata наси́ловать / изнаси́ловать
raiskaus (RL 20:1) изнаси́лование
raita полоса́
raitiotie трамва́йный путь
raitiovaunu трамва́й
raja грани́ца
raja-asema пограни́чная ста́нция;  

пограни́чный пункт
Teidän on palattava takaisin rajalle klo 
...... mennessä

Вам придётся (вы должны́ / вам сле́дует) 
верну́ться на грани́цу до ...... часо́в

rajatarkastus пограни́чный контро́ль
rajavalvonta пограни́чный надзо́р
rajanylitys пересече́ние грани́цы; перехо́д грани́цы

1) luvaton rajanylitys наруше́ние грани́цы;  
незако́нное пересече́ние грани́цы; 
незако́нный перехо́д грани́цы

rajanylityspaikka пункт пересече́ния грани́цы
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rajavartija пограни́чник
rajavartiosto пограни́чная охра́на
rajavyöhyke пограни́чная зо́на
rajoittaa ограни́чивать / ограни́чить
rajoitus ограниче́ние 
rakennustyömaa строи́тельная площа́дка
rangaista нака́зывать / наказа́ть;  

подверга́ть / подве́ргнуть наказа́нию
1) rangaista ankarasti подве́ргнуть стро́гому наказа́нию
2) rangaista (jkta) подверга́ть / подве́ргнуть наказа́нию; 

применя́ть / примени́ть ме́ру наказа́ния
rangaistava наказу́емый
rangaistavuus наказу́емость (f)
rangaistus наказа́ние

1) rangaistuksen lieventämisperusteet обстоя́тельства, смягча́ющие наказа́ние
2) rangaistuksen koventamisperusteet обстоя́тельства, отягча́ющие наказа́ние
3) ankara rangaistus стро́гое наказа́ние

rangaistusasteikko ме́ра наказа́ния
rangaistusjärjestelmä систе́ма наказа́ний
rangaistusmääräys постановле́ние о назначе́нии наказа́ния; 

постановле́ние о наказа́нии
rangaistusvaatimus тре́бование наказа́ния

1) vaaditteko rangaistusta? тре́буете ли вы назначе́ния наказа́ния?
rangaistusvanki заключённый (m), заключённая (f); 

ареста́нт (m), ареста́нтка (f)
rankkasade проливно́й дождь
ranne запя́стье
rannekello нару́чные часы́
Ranska Фра́нция
ranskalainen францу́з (m), францу́женка (f)
ranskalainen, ranskan францу́зский
rasismi раси́зм
rasisti раси́ст (m), раси́стка (f)
rasistinen раси́стский
raskas liikenne тяжёлове́сный автотра́нспорт
raskauttavat asianhaarat отягча́ющие вину́ обстоя́тельства

1) raskauttavien asianhaarojen 
vallitessa

при отягча́ющих обстоя́тельствах

ratapiha пристанцио́нный уча́сток желе́зной 
доро́ги

ratsia, poliisiratsia полице́йский рейд
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ratti руль (m); рулево́е колесо́
1) istua ratissa сиде́ть за рулём

rattijuoppo води́тель в состоя́нии алкого́льного 
опьяне́ния; води́тель в нетре́звом 
состоя́нии; пья́ный води́тель

rattijuoppous управле́ние ТС в состоя́нии опьяне́ния; 
вожде́ние в нетре́звом состоя́нии; 
вожде́ние в состоя́нии алкого́льного 
опьяне́ния

rattijuopumus (RL 23:3)  
(ks.osiot 10,11,13)

управле́ние тра́нспортным сре́дством 
води́телем, нахо́дящимся в состоя́нии 
алкого́льного опьяне́ния

1) törkeä rattijuopumus  
(RL 23:4)

управле́ние тра́нспортным сре́дством 
в состоя́нии си́льного алкого́льного 
опьяне́ния

rauha (maailman) мир
rauha (tyyneys) поко́й; споко́йствие
rauhallisesti споко́йно
rauhanrikkominen наруше́ние поко́я
rauhoitusaika (kalastuksen) запрещённый пери́од для ло́вли ры́бы
rauhoitusalue запове́дная зо́на
rautatie желе́зная доро́га
rautatieasema железнодоро́жный вокза́л
rautatien tasoristeys железнодоро́жный перее́зд
rautatiesilta железнодоро́жный мост
ravihevonen скаку́н; рыса́к
ravirata ипподро́м
rehellinen че́стный
rehellisyys че́стность (f)
reikä дыра́; ды́рка; отве́рстие
reitti маршру́т
rekisterikilpi номерно́й знак; номера́

1) poistamme rekisterikilvet с автомоби́ля бу́дут сня́ты 
регистрацио́нные номера́

rekisterinumero регистрацио́нный номерно́й знак, 
госно́мер 

rekisteriote техпа́спорт;  
регистрацио́нное удостовере́ниe

rekisteritunnus регистрацио́нный но́мер 
тра́нспортного сре́дства

rekisteröidä регистри́ровать / зарегистри́ровать
rekisteröimätön незарегистри́рованный
rekisteröinti регистра́ция
rekka-auto грузови́к; фу́ра
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rekkajono о́чередь грузовико́в (фур)
rekkakuski води́тель грузовика́ (фуры)
rele реле́ (taipumaton)
rengas 
(ks.nastarenkaat ja kulutuspinta)

1. кольцо́;  
2. (auton rengas) ши́на

1) loppuun kulunut rengas изно́шенная ши́на
rengaspaine давле́ние в ши́нах

1) tarkistaa rengaspaineet измеря́ть / изме́рить давле́ние в ши́нах
rengasrikko проко́л в ши́не
repeämä пробо́ина
revolveri револьве́р
revolverikotelo револьве́рная кобура́
riidellä ссо́риться / поссо́риться;  

руга́ться / поруга́ться;  
спо́рить / поспо́рить

riista дичь (f)
riistää отнима́ть / отня́ть; лиша́ть / лиши́ть
riisua 1. (henkilö) раздева́ть / разде́ть 

2. (vaate) снима́ть / сня́ть
riisuutua раздева́ться / разде́ться (разде́нусь, 

-нется, -нутся)
riita 1. ссо́ра, 

2. (riita, väittely) спор
riita-asia (oik.) гражда́нское де́ло
riittää хвата́ть / хвати́ть

1) Riittää! Xва́тит!
riittävä доста́точный
riittävästi доста́точно
rike просту́пок; пра́вонаруше́ние; наруше́ние
rikesakko штраф за пра́вонаруше́ние;  

штраф за просту́пок;  
штраф за наруше́ние

1) kirjoitan teille rikesakon я вы́пишу вам штраф за 
пра́вонаруше́ние (за просту́пок)

rikkinäinen, rikkoutunut разби́тый; сло́манный
rikkoa 1. (palasiksi) разбива́ть / разби́ть, 

2. (toimimattomaksi) лома́ть / слома́ть, 
3. (vastoin jtak) наруша́ть / нару́шить

1) rikkoa lakia нару́шить зако́н
2) rikkoa liikennesääntöjä наруша́ть пра́вила доро́жного движе́ния

rikkominen (sääntöjen) наруше́ние пра́вил
rikkomus (rike) просту́пок; правонаруше́ние; наруше́ние
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rikkoutua 1. (sirpaleiksi) разбива́ться / разби́ться, 
2. (mennä rikki) слома́ться perf

rikoksen suosiminen соде́йствие соверше́нию преступле́ния
rikoksentekijä правонаруши́тель; престу́пник
rikoksentekijän luovuttaminen экстради́ция престу́пника
rikoksen tunnusmerkit при́знаки соста́ва преступле́ния;  

соста́в преступле́ния  
(суще́ственные при́знаки)

rikoksen uhri пострада́вший; потерпе́вший
rikoksenuusija рецидиви́ст (m), рецидиви́стка (f)

1) vaarallinen rikoksenuusija опа́сный рецидиви́ст
rikoksen uusiminen повто́рное преступле́ние 
rikoksen vakavuus тя́жесть преступле́ния
rikoksen yritys покуше́ние на преступле́ние;  

попы́тка преступле́ния
rikoksesta epäilty подозрева́емый
rikollinen (adj.) престу́пный; кримина́льный; уголо́вный
rikollinen (rikoksentekijä) престу́пник; правонаруши́тель
rikollinen (vankilakundi) уголо́вник
rikollinen teko престу́пное дея́ние
rikollisuuden ehkäisy борьба́ с престу́пностью; 

предупрежде́ние престу́пности
rikollisuuden pelko страх пе́ред престу́пностью
rikollisuus престу́пность (f)
rikos преступле́ние

1) tehdä rikos соверша́ть / соверши́ть преступле́ние
2) asianomistajarikos преступле́ние ча́стно-публи́чного 

обвине́ния
3) virallisen syytteen alainen rikos преступле́ние публи́чного обвине́ния

rikosasia уголо́вное де́ло
1) rikosasian tutkinta рассле́дование уголо́вного де́ла

rikosanalyysi уголо́вный ана́лиз
rikoselokuva детекти́вный фи́льм; детекти́в
rikosilmoitus заявле́ние о (совершённом) 

преступле́нии
1) poliisi laatii asiasta 
rikosilmoituksen

полице́йский соста́вит c ва́ших слов 
заявле́ние о совершённом преступле́нии

rikosjuttu уголо́вное де́ло
rikoskomisario комисса́р уголо́вной поли́ции
rikoskonstaapeli  
(vanhempi rikoskonstaapeli)

ста́рший консте́бль уголо́вной 
поли́ции
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rikoskumppani соуча́стник (m), соуча́стница (f) 
преступле́ния;  
соо́бщник (m), соо́бщница (f)

rikoskumppanuus соо́бщничество
rikoslaboratorio (keskusrikospoliisissa) криминалисти́ческая лаборато́рия в 

центра́льной кримина́льной поли́ции 
rikoslainsäädäntö уголо́вное законода́тельство
rikoslaki уголо́вный ко́декс
rikosnimike вид преступле́ния
rikosoikeudellinen vastuu уголо́вная отве́тственность
rikosoikeudenkäynti уголо́вное судопроизво́дство; 

уголо́вный проце́сс
rikosoikeus уголо́вное пра́во
rikospaikka ме́сто преступле́ния
rikospoliisi (virasto) кримина́льная поли́ция
rikospoliisi (ihminen) сотру́дник кримина́льной поли́ции; 

сыскна́я поли́ция 
rikosprosessioikeus уголо́вно-процессуа́льное пра́во
rikosrekisteri рее́стр учёта суди́мости;  

регистра́ция преступле́ний; 
за́пись о привлече́нии к уголо́вной 
отве́тственности

Rikosseuraamuslaitos Слу́жба исполне́ния наказа́ний 
Финля́ндии

rikossyyte обвине́ние
rikostarkastaja инспе́ктор уголо́вного ро́зыска
rikostiedustelu уголо́вная разве́дка
rikostilasto уголо́вная стати́стика
rikostutkija дознава́тель, сле́дователь
rikostutkimus уголо́вное рассле́дование
rikostutkinta сле́дствие
rikosuhripäivystys дежу́рная слу́жба по́мощи же́ртвам 

преступле́ний
rikosvahinko уще́рб от преступле́ния
rikosvastuu уголо́вная ответстве́нность
rikosvastuuperuste основа́ние уголо́вной ответстве́нности
rikosylikomisario гла́вный комисса́р кримина́льной 

поли́ции (уголо́вной поли́ции)
rikosylitarkastaja гла́вный инспе́ктор уголо́вного ро́зыска
rinnakkaistie (ks. myös kiertotie) паралле́льная доро́га
rinne склон
rinta грудь (f)
rintaliivit бюстга́льтер
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risteys перекрёсток; пересече́ние
1) samanarvoisten teiden risteys пересече́ние равнозна́чных доро́г
2) ympyräristeys пересече́ние с круговы́м движе́нием
3) risteyksessä на перекрёстке
4) valo-ohjattu risteys регули́руемый перекрёсток
5) kärkikolmio  
(väistämisvelvollisuus risteyksessä)

ks. kolmio

ristikuulustella проводи́ть / провести́ перекрёстный 
допро́с

ristiriita колли́зия; конфли́кт
rivitalo блоки́рованный дом; таун-хауз
roisto банди́т; разбо́йник
romu лом

1) romuttunut auto разби́тая маши́на
roska му́сор
roskalaatikko му́сорный я́щик 
roskata му́сорить / наму́сорить

1) Roskaaminen kielletty! Му́сорить запрещено́!
rotu 1. (ihmisestä) ра́са,  

2. (eläimistä) поро́да
rotusyrjintä ра́совая дискримина́ция
routa мерзлота́; промерза́ние
routavaurio поврежде́ние в результа́те промерза́ния; 

поврежде́ние под возде́йствием ни́зких 
температу́р

ruisku (ks. huumeruisku) шприц
ruiskutusmoottori инже́кторный дви́гатель 
rullalauta ро́ликовая доска́; скейтбо́рд
rullalautailija скейтборди́ст
rullaporras эскала́тор
rullasukset лыжеро́ллеры; ро́ликовые лы́жи
runko (auton) шасси́ автомоби́ля; ко́рпус автомоби́ля
ruorijuopumus ks. vesiliikennejuopumus
ruoste ржа́вчина
ruosteinen ржа́вый
ruostua ржа́ве́ть
ruostumaton нержаве́ющий
Ruotsi Шве́ция
ruotsalainen (kansalaisuus) швед (m), шве́дка (f)
ruotsalainen (ruotsin) шве́дский
ruskea кори́чневый
ruskeanharmaa коричнева́то-се́рый; бу́рый
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ruuhka зато́р; про́бка; час пик
ruumiinavaus вскры́тие тру́па
ruumiinavauspöytäkirja протоко́л вскры́тия тру́па
ruumiinrakenne телосложе́ние

1) normaali норма́льное телосложе́ние
2) vankka пло́тное телосложе́ние
3) vankka, atleettinen кре́пкое (атлети́ческое) телосложе́ние
4) hoikka худоща́вое телосложе́ние

ruumiinvamma теле́сное поврежде́ние
1) vakava ruumiinvamma серьёзное теле́сное поврежде́ние

ruumis 1. (elävä) те́ло,  
2. (kuollut) труп

ruumishuone морг
ruuti по́рох
ruuvimeisseli отвёртка
ryhmittymiskaista полоса́ с разрешённым направле́нием 

движе́ния
ryhmittymismerkki направле́ния движе́ния по полосе́

1) sallitut ajosuunnat kaistalla 
(ryhmitysmerkin mukainen 
ajosuunta)

разрешённые направле́ния движе́ния по 
полосе́, разреша́ется движе́ние то́лько 
в направле́ниях, ука́занных на знаках 
стре́лками

ryhmittyä  
(ottaa käyttöön määrätty kaista)

занима́ть определённый ряд  
(полосу́ движе́ния)

ryhmä гру́ппа
ryöstetty огра́бленный
ryöstäjä граби́тель (m), граби́тельница (f)
ryöstäjäjoukko гру́ппа граби́телей; ба́нда граби́телей
ryöstää гра́бить / огра́бить
ryöstö (RL 31:1) ограбле́ние; грабёж  

Venäjän rikoslain termillä грабёж 
osittainen vastaavuus Suomen rl:n 
ryöstön kanssa. ст. 161 ук

ryöstö разбо́й 
Venäjän rikoslain termi, ст. 162 ук, 
hengelle tai terveydelle vaarallinen 
väkivaltainen hyökkäys tai väkivallalla 
uhkaaminen toisen omaisuuden haltuun 
saamiseksi, mm. väkivalta yhdistettynä 
asetta käyttäen riippumatta seurauksista, 
lähinnä törkeä ryöstö.

ryöstö- (adj.) граби́тельский
ryöstösaalis награ́бленное иму́щество 
räjähde взры́вчатое вещество́
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räjähdys взрыв
räjähdysaine взрывча́тка
räjähdyspanos подрывно́й заря́д
räjähdysvaarallinen взрывоопа́сный
räjähtää взрыва́ться / взорва́ться
räjäyttää взрыва́ть / взорва́ть
räjäytin детона́тор

S
saalis добы́ча
saappaat сапоги́ (сапо́г, yks.)
saapua, tulla, ilmestyä (paikalle) явля́ться / яви́ться; прийти́ perf

1) teidän täytyy tulla poliisiasemalle вам на́до яви́ться в поли́цию
saapumisaika вре́мя прибы́тия; вре́мя прихо́да; 

вре́мя прие́зда
1) arvioitu saapumisaika предвари́тельное (приблизи́тельное) 

вре́мя прибы́тия
saari о́стров
saaristo архипела́г
saarros окруже́ние
saartaa блоки́ровать / заблоки́ровать; 

окружа́ть / окружи́ть
saarto блока́да
saattaa 1. (kulkea seurana)  

провожа́ть / проводи́ть;  
сопровожда́ть / сопроводи́ть,  
2. (suojaten)  
конвои́ровать / отконвои́ровать;  
3. (viedä) приводи́ть / привести́, 
препровожда́ть / препроводи́ть, 
доставля́ть / доста́вить

1) Teidät saatetaan poliisiautolla 
rajalle. (Ajamme teidän perässä.)

Вас бу́дут сопровожда́ть на полице́йской 
маши́не до грани́цы. (Пое́дем за ва́ми)

saattue конво́й; сопровожде́ние
sabotaasi сабота́ж
sabotoida саботи́ровать
sade дождь (m)

1) sateessa под дождём
2) sataa vettä идёт дождь
3) sataa räntää идёт мо́крый снег
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sadesää дождли́вая пого́да
sadetakki плащ
sairaala больни́ца
sairaalahoito стациона́рное лече́ние
sairaanhoitaja медици́нская сестра́; медсестра́
sairaanhoito ухо́д за больны́ми
sairaankuljetusyksikkö слу́жба перево́зки больны́х
sairas больно́й

1) olen sairas я бо́лен (я больна́)
sairaus боле́знь (f)
sairausloma больни́чный

1) olla sairauslomalla быть на больни́чном
sairausvakuutus медици́нский по́лис
sakko (ks.Ylinopeus, osio 14) штраф
sakkovilppi предоставле́ние ло́жных све́дений при 

определе́нии разме́ра штрафа
sakottaa штрафова́ть / оштрафова́ть

1) kirjoitan teille sakon я вы́пишу вам штраф
Saksa Герма́ния
saksalainen не́мец (m), не́мка (f), не́мцы
saksalainen, saksan неме́цкий
salahanke за́говор; та́йный за́мысел
salainen секре́тный; та́йный
salaisuus секре́т; та́йна
salakuljettaa незако́нно провози́ть (что́-л)
salakuljettaja контрабанди́ст
salakuljetus контраба́нда
salakuljetusyritys попы́тка контраба́ндного прово́за 

това́ров; попы́тка провезти́ 
контраба́ндный това́р; попы́тка 
провезти́ контраба́нду

salakuljetus- контраба́ндный
salakuuntelu подслу́шивание
salalokero потайно́е отделе́ние; тайни́к
salametsästäjä браконье́р
salamurha (palkkamurha) заказно́е уби́йство;  

полити́ческое уби́йство
salamurhaaja (palkkamurhaaja) та́йный уби́йца; наёмный уби́йца; ки́ллер
salaojaputki дрена́жная труба́
salasana atk (myös tunnussana) паро́ль (m)



114

salassapitovelvollisuus обя́занность неразглаше́ния та́йны;  
обя́занность соблюде́ния 
конфиденциа́льности

salata скрыва́ть / скрыть
1) salata aikeitaan скрыва́ть свои́ наме́рения

salaviinanpolttaja самого́нщик
salkku портфе́ль (m); саквоя́ж; диплома́т
sallia позволя́ть / позво́лить;  

разреша́ть / разреши́ть
sallittu допусти́мый; разрешённый

1) sallittu korkeus допусти́мая высота́
2) sallittu pituus допусти́мая длина́
3) sallittu leveys допусти́мая ширина́
4) suurimmat sallitut mitat максима́льно допусти́мые разме́ры

salpa (oven salpa, telki) засо́в; запо́р
sammutin огнетуши́тель (m)
sanktio са́нкция
sanoa сказа́ть

1) sanokaa, olkaa hyvä скажи́те, пожа́луйста
2) voisitteko sanoa вы не ска́жете

sarjanumero сери́йный но́мер
satama порт; га́вань (f)
savu дым
Schengen-alue Шенге́нская зо́на
Schengen-sopimus Шенге́нское соглаше́ние
Schengen-viisumi Шенге́нская ви́за
seis стой (-те); стоп
seisoa стоя́ть, (стою́, -и́шь, -и́т, -я́т)

1) jaloillaan на нога́х
2) varpaillaan на цы́почках
3) nelinkontin на четвере́ньках
4) lattialla на полу́
5) käytävällä в коридо́ре
6) kadulla на у́лице
7) oven takana за две́рью
8) puun juurella под де́ревом
9) taloa vastapäätä напро́тив до́ма
10) pöydän vieressä о́коло / во́зле / у стола́
11) peilin edessä пе́ред зе́ркалом
12) jonossa в о́череди

seisontajarru стоя́ночный то́рмоз
seisontavalot стоя́ночные огни́
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seksuaalinen hyväksikäyttö сексуа́льное испо́льзование
seksuaalinen pakottaminen понужде́ние к де́йствиям сексуа́льного 

хара́ктера; сексуа́льное принужде́ние
seksuaalinen väkivalta сексуа́льное наси́лие
seksuaalipalvelujen ostaminen nuorelta, 
(RL 20:8a)

поку́пкa сексуа́льныx услу́г у 
несовершенноле́тних, т.е. у лиц, не 
дости́гших (18) восемнадцатиле́тнего 
во́зрастa

seksuaalirikos преступле́ние на сексуа́льной по́чве
selittää объясня́ть / объясни́ть
selkä спина́
selli тюре́мная ка́мера
selonteko отчёт
selostus докла́д
selvin päin тре́звый
selvittää 1. (ottaa, saada selville)  

выясня́ть / вы́яснить;  
разъясня́ть / разъясни́ть 
2. (asioita ym.) разбира́ть / разобра́ть; 
распу́тывать / распу́тать;  
раскрыва́ть / раскры́ть

1) selvitetty rikos раскры́тое преступле́ние
selvä я́сный; поня́тный
selvästi я́сно
sepeli (kivimurska) ще́бень (m)
seteli банкно́т
setelipaino печа́тание бума́жных де́нег
seteliraha бума́жные де́ньги, де́нежные банкно́ты
seuraamus наказа́ние;  

после́дствие противопра́вного де́йствия
seurakunta прихо́д; общи́на
seurata сле́довать / после́довать

1) seuratkaa minua сле́дуйте за мной; иди́те за мной 
2) seuratkaa meidän autoa сле́дуйте за на́шей маши́ной

seuraus сле́дствие; после́дствие
seurue компа́ния; сопровожде́ние
sidonta (kuorman) привя́зка; крепле́ние

1) puutteellinen sidonta недоста́точная привя́зка; 
недоста́точное крепле́ние

siirtolaisuus переселе́ние
siirtolaisuus, (maastamuutto) эмигра́ция
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siirtää 1. (tavaroita) перемеща́ть / перемести́ть; 
перекла́дывать / переложи́ть; 
передвига́ть / передви́нуть 
2. (siirtää kantamalla)  
переноси́ть / перенести́, 
3. (siirtää kulkuvälineellä)  
перевози́ть / перевезти́

siisti чи́стый; ухо́женный
sijainen замести́тель (m) 
sijaita находи́ться

1) missä sijaitsee…? где нахо́дится…?
silmä глаз

1) silmien väri цвет глаз
silminnäkijä очеви́дец
silmälasit очки́
sim-kortti сим-ка́рта
silta мост
sinetti печа́ть (f); пло́мба; штамп
sinetöidä запеча́тывать / запеча́тать; 

опеча́тывать / опеча́тать
1) sinetöidä asunto (poliisin toimesta) опеча́тать кварти́ру

sininen си́ний
sireeni сире́на
sisäasiainministeri мини́стр вну́тренних дел
sisäasiainministeriö министе́рство вну́тренних дел

1) Sisäasiainministeriön 
Poliisiosasto

Департа́мент поли́ции Министе́рства 
вну́тренних дел

sisämaanpassi вну́тренний па́спорт;  
гражда́нский па́спорт

sitoa привя́зывать / привяза́ть;  
крепи́ть / закрепи́ть

1) kuorma on sidottu puutteellisesti груз закреплён недоста́точно про́чно
sitoumus обяза́тельство
sitoutua принима́ть / приня́ть на себя́ 

обяза́тельство
siveellisyys нра́вственность (f)
siviiliasia гражда́нское де́ло
siviilikanne гражда́нский иск
siviilioikeus гражда́нское пра́во
siviilipalvelus альтернати́вная гражда́нская слу́жба
siviilipalvelusmies альтернати́внослу́жащий
siviilipukuinen poliisi полице́йский в шта́тском
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siviilisääty гражда́нское состоя́ние;  
семе́йное положе́ние

sivukatu переу́лок
sivutie второстепе́нная доро́га
sivutien risteys пересече́ние со второстепе́нной 

доро́гой
skinhead скинхе́д
skootteri моторо́ллер
sohjo сля́коть (f)
soittaa звони́ть / позвони́ть

1) soittaa puhelimella звони́ть по телефо́ну
2) soita minulle / soittakaa minulle позвони́ мне! / позвони́те мне!
3) soittaa uudelleen перезвони́ть perf

solvata оскорбля́ть / оскорби́ть
solvaus (ks. kunnianloukkaus) оскорбле́ние
sopia догова́риваться / договори́ться; 

согласо́вывать / согласова́ть
1) sopikaamme tapaamisesta дава́йте договори́мся о встре́че

sopimus догово́р; контра́кт; соглаше́ние
sora гра́вий
soratie доро́га с грави́йным покры́тием
sorkkarauta гвоздодёр; ло́мик
sormenjälki отпеча́ток па́льца
sormi па́лец, па́льцы (mon.)
Sosiaali- ja terveysministeriö Министе́рство социа́льного обеспе́-

чения и здравоохране́ния
sosiaaliavustus социа́льная по́мощь; социа́льное 

посо́бие 
sosiaalinen социа́льный

1) sosiaaliset näkökohdat социа́льные обстоя́тельства
sosiaalitarkastaja социа́льный инспе́ктор
sosiaaliturva социа́льная защи́та;  

социа́льное обеспе́чение
sosiaaliturvatunnus ли́чный код; идентификацио́нный код
sosiaalivirasto ве́домство социа́льного обеспе́чения
sosiologia социоло́гия
sotaoikeudenkäynti вое́нный трибуна́л 
sotilasarvo во́инское зва́ние
sotilaskarkuri дезерти́р
sotilaspassi вое́нный биле́т
sotilasrikos вое́нное преступле́ние 



118

sotkea 1. (panna sekaisin) пу́тать / запу́тать; 
перепу́тывать / перепу́тать;  
пу́тать / спу́тать, 
2. (vetää mukaan) впу́тывать / впу́тать

1) sotkea nimet перепу́тать имена́
2) sotkea jkn aikeet спу́тать чьи-л наме́рения

sovinto примире́ние
1) osapuolten sovittelu примире́ние сторо́н

sprii спирт
starttimoottori ста́ртовый дви́гатель
suhteellisuusperiaate при́нцип пропорциона́льности
suistua съезжа́ть / съе́хать

1) auto suistui ojaan автомоьи́ль съе́хал в кюве́т
sukunimi фами́лия

1) edellinen sukunimi пре́жняя фами́лия
2) nykyinen sukunimi ны́нешняя фами́лия
3) omaa sukua (vain naisille) де́вичья фами́лия; урождённая

sukupuoli пол
sukupuolielimet половы́е о́рганы
sukupuolinen 1. полово́й,  

2. (sukupuolielämästä) сексуа́льный
sukupuolinen ahdistelu сексуа́льное домога́тельство
sukupuolinen häirintä сексуа́льное пресле́дование
sukupuoliyhdyntä полово́е сноше́ние

1) olla sukupuoliyhdynnässä соверша́ть / соверши́ть полово́й акт
sulkea, teljetä 1. (kiinni) закрыва́ть / закры́ть, 

2. (teljetä) заключа́ть / заключи́ть
suljetuin ovin при закры́тых дверя́х
sulkuviiva (tien) ограничи́тельная ли́ния доро́ги

1) keltainen sulkuviiva жёлтая сплошна́я ли́ния
2) valkoinen sulkuviiva бе́лая сплошна́я ли́ния

sumu тума́н
sumuinen тума́нный
sumuvalot противотума́нные фа́ры
sunnuntai воскресе́нье
suoja-aita огражде́ние
suojakypärä защи́тный шлем
suojapeite покрыва́ло
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suojatie пешехо́дный перехо́д
1) suojatien eteen pysähtyneen 
ajoneuvon ohittaminen pysähtymättä

води́телем тра́нспортного сре́дства 
пересека́л пешехо́дный перехо́д без 
остано́вки, когда́ друго́е тра́нспортное 
сре́дство или трамва́й останови́лись 
пе́ред пешехо́дным перехо́дом; 
води́тель ТС соверши́л объе́зд друго́го 
ТС, стоя́вшего пе́ред нерегули́руемым 
пешехо́дным перехо́дом, не 
останови́вшись пе́ред пешехо́дным 
перехо́дом

suojella 1. защища́ть / защити́ть;  
2. (suojata,varjella, vartioida)  
охраня́ть / охрани́ть

suojelu защи́та; охра́на
suojelupoliisi (Suomessa) поли́ция госуда́рственной 

безопа́сности Финля́ндии;  
поли́ция госбезопа́сности Финля́ндии

suola соль (f)
1) tilaan suolaa ja soraa tielle я закажу́ соль и гра́вий для посы́пки 

доро́гу
suora прямо́й
suora yhteentörmäys прямо́е столкнове́ние
suorittaa соверша́ть / соверши́ть;  

исполня́ть / испо́лнить;  
выполня́ть / вы́полнить

suositella (myös kehottaa) рекомендова́ть / порекомендова́ть
suostua соглаша́ться / согласи́ться

1) suostua ehdotukseen согласи́ться на предложе́ние
suostumus  
(ks. liikenneonnettomuus, osio 7)

согла́сие

1) antaa suostumuksensa дать своё согла́сие
surma 1. смерть; ги́бель (f),  

2. (rikosnimikkeenä) уби́йство при 
смягча́ющих обстоя́тельствах

1) lapsensurma (vastasyntyneen) Уби́йство ма́терью новорождённого 
ребёнка

2) saada surmansa поги́бнуть
3) sai surmansa поги́б (m), поги́бла (f)
3) surmansa saaneita поги́бшие

surmata убива́ть / уби́ть
suullinen käsittely у́стное рассмотре́ние де́ла, 

у́стное разбира́тельство де́ла
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suuntavilkku, suuntamerkki 1. (auton) светово́й указа́тель поворо́та;  
сигна́л указа́телем поворо́та 
2. (kädellä) сигна́л поворо́та руко́й

1) antaa suuntamerkki (kädellä) дать / пода́ть сигна́л указа́телями 
поворо́та,  
(дать / пода́ть сигна́л поворо́та руко́й)

suuntaviitta (tienviitta) доро́жный указа́тель
suurlähettiläs посо́л
suurlähetystö посо́льство
suvaitsevainen терпи́мый; толера́нтный
suvaitsevaisesti терпи́мо; толера́нтно
suvaitsevaisuus терпи́мость; толера́нтность (f)

1) olla suvaitsevainen проявля́ть / прояви́ть терпи́мость
syntymäaika да́та рожде́ния
syntymämerkki (luomi) роди́мое пятно́; ро́динка
syntymäpaikka ме́сто рожде́ния
syntymätodistus свиде́тельство о рожде́нии
syntymävaltio страна́ рожде́ния
syrjintä дискримина́ция

1) rotusyrjintä ра́совая дискримина́ция
syrjiä дискримини́ровать
syrjäkatu переу́лок
sytytyslanka запа́льный шнур
sytytystulpat све́чи зажига́ния
syy причи́на

1) mistä syystä? по како́й причи́не?
syyllinen (syypää) 1. (syyllistynyt) вино́вный, 

2. винова́тый
1) osoittautua syylliseksi оказа́ться вино́вным
2) Te olette syyllinen onnettomuuteen. Вы вино́вны в ава́рии.
3) Ette ole syyllinen onnettomuuteen. Вы не вино́вны в ава́рии.

syyllistyä быть вино́вным (в чём-л); провини́ться 
1) olla syyllinen rikokseen быть вино́вным в соверше́нии 

преступле́ния
syyllisyys вино́вность; вина́ 

1) tunnustaa syyllisyytensä признава́ть / призна́ть свою́ вину́
2) Myönnättekö syyllisyytenne? Призна́ете ли вы свою́ вину́?
3) todeta joku syylliseksi призна́ть кого́-л вино́вным в 

преступле́нии
syyntakeeton невменя́емый

1) todeta syyntakeettomaksi призна́ть невменя́емым
syyntakeettomuus невменя́емость (f)
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syyntakeinen вменя́емый
syyntakeisuus вменя́емость (f)
syyskuu сентя́брь (m)
syyte обвине́ние

1) syytteen alainen подсуди́мый (vrt syytetty)
2) syytteen nostaminen предъявле́ние обвине́ния
3) virallisen syytteen alainen rikos преступле́ние публи́чного обвине́ния

syyteharkinta рассмотре́ние материа́лов 
предвари́тельного сле́дствия в це́лях 
изуче́ния основа́ний для предъявле́ния 
обвине́ния; приня́тие процессуа́льного 
реше́ния о предъявле́нии обвине́ния 

syytekirjelmä обвини́тельное заключе́ние
syytetoimenpiteisiin ryhtyminen уголо́вное пресле́дование
syytetty обвиня́емый  

(Venäjällä syytetty обвиня́емый muuttuu 
pääkäsittelyssä syytteenalaiseksi 
подсуди́мый)

1) syytetyn puolustaja защи́тник (подсуди́мого)
syyttäjä прокуро́р; обвини́тель (m)  

(Venäjällä syyttäjän nimike on прокуро́р, 
pääkäsittelyssä käytetään обвини́тель)

1) virallinen syyttäjä госуда́рственный обвини́тель
syyttäjäosasto отде́л прокурату́ры
syyttäjävirasto прокурату́ра
syyttäminen обвине́ние

1) syyttämättä jättäminen непредъявле́ние обвине́ния
syyttää 1. обвиня́ть / обвини́ть,  

2. (soimata) кори́ть imperf;  
укоря́ть imperf;  
упрека́ть / упрекну́ть, 
3. (esittää syyte)  
предъявля́ть / предъяви́ть обвине́ние

syytön невино́вный; невинова́тый
1) Olette syytön onnettomuuteen. Вы невино́вны в ава́рии.

syöpyminen корро́зия
syöpynyt коррози́йный
sähkölamautin электрошо́кер; парализа́тор
sähköposti электро́нная по́чта
sähköpostiviesti сообще́ние по электро́нной по́чте
säikähtänyt испу́ганный
säikäyttää испуга́ть perf
säiliö цисте́рна



122

säiliöauto автоцисте́рна
säiliöperävaunu прице́п-цисте́рна
säilöönotto (ottaa säilöön) брать / взять под стра́жу
sää пого́да
säädin регуля́тор
säännös постановле́ние; предписа́ние; 

распоряже́ние
säännöstely регули́рование; норми́рование
sääntö пра́вило
sääolosuhteet пого́дные усло́вия
sääri го́лень; нога́ (от коле́на до ступни́)
säätila, sääolosuhteet состоя́ние пого́ды; пого́дные усло́вия
säätö регули́рование; регулиро́вка

T
taajama населённый пункт
taata гаранти́ровать imperf, (-ую, -ует, -уют)
tahallaan, tahallisesti наро́чно; умы́шленно
tahallinen умы́шленный
tahallisuus умы́шленность (f)
tajuton бессозна́тельный
takaa-ajo пресле́дование; пого́ня
takaaja поручи́тель (m)
taka-akseli за́дняя ось
takaikkuna за́днее стекло́
takaistuin за́днее сиде́нье
takajarrut за́дние тормоза́
takana за (кем - чем); сза́ди; позади́

1) takanamme ajava дви́жущийся (сле́дующий; е́дущий) 
за нами

2) hän ajoi perässäni он е́хал позади́ меня́
takana ajava дви́жущееся / е́дущее позади́
takaosa за́дняя часть
takaus 1. гара́нтия; зало́г,  

2. (liike-elämä, laki) поручи́тельство
takavalot за́дние фонари́;  

за́дние габари́тные фонари́
takavarikko вы́емка
takavetoinen заднеприводно́й
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takaylitys 1. (kuormalla) за́дний свес гру́за, 
2. (auton) за́дний свес автомоби́ля

takki (lyhyt takki) ку́ртка
taksi такси́

1) tilata taksi вы́звать такси́
taksiasema стоя́нка такси́
takuu гара́нтия
takuuaika гаранти́йный срок
tallettaa 1. депони́ровать;  

класть / положи́ть на депози́т,  
2. сдава́ть / сда́ть на хране́ние

talletus 1. вклад,  
2. депози́т;  
3. хране́ние; сохране́ние

talonmies дво́рник
taloudellinen экономи́чный
talousrikollisuus преступле́ния в экономи́ческой сфе́ре; 

экономи́ческая престу́пность
taloustiede эконо́мика
talvirenkaat зи́мние ши́ны
tammikuu янва́рь (m)
tankata заправля́ть / запра́вить;  

заправля́ться / запра́виться
Tanska Да́ния
tanskalainen датча́нин (m), датча́нка (f), датча́не mon
tanskalainen, tanskan да́тский
tapaaminen встре́ча
tapahtuma собы́тие; происше́ствие; мероприя́тие
tapahtuma-aika вре́мя происше́ствия
tapahtumapaikka ме́сто происше́ствия
tapaturma несча́стный слу́чай
tapaturmavakuutus страхова́ние от несча́стных слу́чаев
tapella дра́ться / подра́ться
tappaa убива́ть / уби́ть
tappaja уби́йца (m ja f)
tappelu дра́ка
tappo уби́йство
tariffi тари́ф
tarkastaa, tarkistaa проверя́ть / прове́рить
tarkastaja инспе́ктор; контролёр; проверя́ющий 
tarkastella 1. рассма́тривать / рассмотре́ть 

2. (katsoa läpi)  
просма́тривать / просмотре́ть
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tarkasti то́чно
tarkastus контро́ль; прове́рка
tarkkailu наблюде́ние
tarkkuus то́чность (f)
tarkkuusalkometrikoe  
(ks. osio 11)

ана́лиз на содержа́ние алкого́ля в 
выдыха́емом во́здухе

tarkoittaa 1. име́ть в виду́; подразумева́ть imperf 
2. зна́чить / означа́ть, 
3. (aikoa) намерева́ться imperf

1) mitä tarkoitatte? что Вы име́ете в виду́?
tarkoitettu предназна́чен; предусмо́трен
tarkoituksenmukaisuus целесообра́зность (f)
tarvike предме́т; принадле́жность (f); 

приспособле́ние
tasa-arvo равнопра́вие
tasainen 1. ро́вный; гла́дкий, 

2. постоя́нный
tasapainottaa баланси́ровать / сбаланси́ровать; 

уравнове́шивать / уравнове́сить
tasapainottaminen балансиро́вка; уравнове́шивание
tasapaino бала́нс; равнове́сие
tasapainoton 1. несбаланси́рованный, 

2. неуравнове́шенный
tasauspyörästö дифференциа́льная переда́ча
tasku карма́н
taskulamppu карма́нный фона́рь
taskuvaras карма́нный вор; карма́нник
tasoristeys пересече́ние доро́г на одно́м у́ровне
taustapeili зе́ркало за́днего ви́да

1) sisäpuolinen taustapeili вну́треннее зе́ркало за́днего ви́да
2) ulkopuolinen taustapeili нару́жное зе́ркало за́днего ви́да

tavallinen обыкнове́нный; обы́чный
tavanomainen обы́чный
tavanomainen rikos обы́чное преступле́ние
tavara това́р

1) henkilökohtaiset tavarat ли́чные ве́щи
2) matkatavarat бага́ж

tavarankuljetus перево́зка грузов;  
транспортиро́вка грузов

tavarasäiliö бага́жник
tavaratalo универса́льный магази́н; универма́г
tavaratila 1. бага́жное отделе́ние 

2. (auton) бага́жник
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tavata 1. встреча́ть / встре́тить 
2. (tavata toisiaan)  
встреча́ться / встре́титься

1) tavata rikollinen itse teossa пойма́ть престу́пника на ме́сте 
преступле́ния; взять с поли́чным

tehdä де́лать / сде́лать; соверша́ть / соверши́ть
1) tehdä rikos соверша́ть / соверши́ть преступле́ние

teho мо́щность (f)
1) moottorin teho мо́щность дви́гателя

tehostin бу́стер
tekninen katselu визуа́льное наблюде́ние с по́мощью 

техни́ческих сре́дств
tekninen kuuntelu слухово́е наблюде́ние с по́мощью 

техни́ческих сре́дств
tekninen määräys техни́ческое указа́ние;  

руково́дство; устано́вка
tekninen seuranta сле́жка с по́мощью техни́ческих сре́дств
tekninen tarkkailu наблюде́ние с по́мощью техни́ческих 

сре́дств; наблюде́ние с примене́нием 
техни́ческих сре́дств; наблюде́ние с 
испо́льзованием техни́ческих сре́дств

teko посту́пок; де́йствие; дея́ние
tekoaika вре́мя происше́ствия;  

вре́мя соверше́ния (чего-л)
tekopaikka (rikoksen) ме́сто преступле́ния
tekstiviesti текстово́е сообще́ние; смс-сообще́ние, 

(lyhenne SMS) смс (Слу́жба 
моби́льных сообще́ний)

telaketjuajoneuvo гу́сеничное сре́дство передвиже́ния
telekuuntelu прослу́шивание телекоммуника́ций
teletunnistetiedot телекоммуникацио́нные све́дения 

(да́нные)
televalvonta монито́ринг телекоммуника́ций
teli ваго́нная теле́жка; шпи́ндель (m)
telipaino вес теле́жки; нагру́жка на разли́чные о́си
teloittaa казни́ть
teloittaa (ampumalla) расстре́ливать / расстреля́ть
terminaali термина́л
terä-ase холо́дное ору́жие
teräs сталь (f)
teräsvaijeri ста́льной трос
terrori-isku террористи́ческий акт; тера́кт
terrorismi террори́зм
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terroristi террори́ст (m), террори́стка (f)
terveyskeskus поликли́ника; медици́нский центр
tie доро́га

1) antaa tietä уступа́ть / уступи́ть доро́гу
tiedoksianto объявле́ние; сообще́ние; извеще́ние; 

уведомле́ние
tiedonanto информа́ция
tiedottaa сообща́ть / сообщи́ть; информи́ровать
tiedottaja докла́дчик; пресс-секрета́рь
tiedottaminen информи́рование;  

предоставле́ние информа́ции
tiedotusasiat информа́ция
tiedotuspalvelu информацио́нная слу́жба; 

информацио́нное аге́нство
tiedotuspäällikkö руководи́тель слу́жбы информа́ции; 

руководи́тель пре́сс-слу́жбы
tiedotusvälineet сре́дство ма́ссовой информа́ции, 

(lyhenne) СМИ
tiedustelija разве́дчик
tiedustella 1. осведомля́ть / осве́домить;  

наводи́ть / навести́ спра́вки (о ко́м-л) 
2. (sodassa) разве́дывать / разве́дать

tiedustelu 1. наведе́ние спра́вок 
2. (sodassa) разве́дка

tiedustelupalvelu разве́дывательная слу́жба; разве́дка
Tiehallinto Доро́жная администра́ция Финля́ндии
tiehöylä скре́пер
tiekuljetussopimuslaki Зако́н о догово́ре по доро́жным 

грузоперево́зкам
tieliikenneasetus положе́ние об обеспе́чении 

безопа́сности доро́жного движе́ния
tieliikennelaki зако́н о безопа́сности доро́жного 

движе́ния
tieliikenteen sosiaalilainsäädäntö социа́льное законода́тельство 

доро́жного движе́ния 
1) rikoitte tieliikenteen 
sosiaalilainsäädäntöä

вы нару́шили социа́льное законо-
да́тельство доро́жного движе́ния

tienhaara разви́лка доро́г
tienkäyttäjä уча́стник доро́жного движе́ния
tienlaita край доро́ги
tienviitta доро́жный указа́тель
tiesuola техни́ческая соль; доро́жная соль
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tieto 1. зна́ние; све́дение, 
2. (todisteet, atk tiedot) да́нные; све́дения 
3. (numerotiedot) цифровы́е да́нные

1) antaa tiedoksi (suullisesti) объявля́ть / объяви́ть;  
сообща́ть / сообщи́ть

2) antaa tiedoksi, (virall. asiakirja) уведомля́ть / уве́домить;  
извеща́ть / извести́ть

tietohallinto управле́ние информацио́нными 
систе́мами

tietoisesti заве́домо
1) antaa tietoisesti vääriä todisteita дава́ть заве́домо ло́жные показа́ния

tietojenkäsittely обрабо́тка да́нных
tietojärjestelmä информацио́нная систе́ма;  

систе́ма да́нных 
tietokone компью́тер
tietoliikenne телекоммуникацио́нное сообще́ние; 

связь (f)
tietosuoja защи́та персона́льных да́нных
tietosuojalaki зако́н о защи́те персона́льных да́нных
tietosuojavaltuutettu уполномо́ченный по защи́те да́нных; 

уполномо́ченный по защи́те прав 
субъе́ктов персона́льных да́нных

tietoverkko информацио́нная сеть
tietoverkkorikollisuus киберпресту́пность (f)
tihkusade ме́лкий дождь
tiistai вто́рник
tilasto стати́стика
tilastotiede стати́стика
tilata зака́зывать / заказа́ть

1) tilata taksi заказа́ть такси́
tilausajo (bussi) заказно́й (авто́бус)
tilausliikenne ча́ртерное cообще́ние; ча́ртерная 

перево́зка; автомоби́льная перево́зка, 
выполня́емая по ра́зовой тра́нспортной 
зая́вке

1) tilausliikenne  
(henkilöiden kuljetus)

перево́зка пассажи́ров по зака́зу; 
ча́ртерная перево́зка пассажи́ров

2) tilausliikenne (tavarat) ча́ртерная перево́зка грузов; ча́ртерное 
cообще́ние; автомоби́льная перево́зка 
грузов, выполня́емая по ра́зовой 
тра́нспортной зая́вке

tilava просто́рный
todennäköinen вероя́тный

1) todennäköiset syyt вероя́тные причи́ны
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todeta отмеча́ть / отме́тить;  
устана́вливать / установи́ть;  
признава́ть / призна́ть

todistaa 1. (osoittaa todeksi) дока́зывать / доказа́ть,  
2. (olla todistajana) свиде́тельствовать / 
засвиде́тельствовать;  
дава́ть / дать показа́ния,  
3. (oikeaksi) удостоверя́ть / удостове́рить

1) todistaa henkilöllisyytensä удостове́рить ли́чность
todistaja 1. свиде́тель (m), свиде́тельница (f), 

2. (todistaja esim. kotietsinnässä) понято́й
todiste доказа́тельство; ули́ка

1) olla todisteena явля́ться доказа́тельством
2) esittää todisteita приводи́ть / привести́ доказа́тельства; 

представля́ть / предста́вить доказа́тельства;  
предъявля́ть / предъяви́ть ули́ки 
(доказа́тельства)

todistus (asiakirja) свиде́тельство; спра́вка 
todistuskappale веще́ственное доказа́тельство
toimeentulotuki посо́бие для малоиму́щих;  

посо́бие по нужда́емости;  
социа́льное посо́бие;  
посо́бие по материа́льному обеспе́чению

toimenhaltija должностно́е лицо́; слу́жащий 
toimenpide ме́ра; мероприя́тие

1) ryhtyä toimenpiteisiin принима́ть / приня́ть ме́ры
toimi 1. заня́тие; рабо́та;  

2. (tehtävät) служе́бные обя́занности 
3. (toimi,virka) до́лжность (f)

toimihenkilö слу́жащий (m), слу́жащая (f)
toimisto бюро́; о́фис
toimistosihteeri секрета́рь (m) отде́ла (о́фиса);  

о́фис-ме́неджер
toimittaa, kuljettaa доставля́ть / доста́вить;  

поставля́ть / поста́вить
toimitus (kuljetus) доста́вка; поста́вка 
toimitus (lehden, radion) реда́кция
toimitusjohtaja исполни́тельный дире́ктор;  

ме́неджер; дире́ктор-распоряди́тель (m)
toimivalta компете́нция; полномо́чия;  

круг полномо́чий
1) oikeuden toimivalta юрисди́кция суда́

toimivaltainen компете́нтный; правомо́чный
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toinen 1. (järjestyksessä) второ́й 
2. (muu) друго́й

1) toinen nimi второ́е и́мя
2) toinen osapuoli друго́й уча́стник

toistamiseen повто́рно
toistomerkki знак повто́ра; повто́рный сигна́л
toistuvaisviisumi ks. monikertaviisumi
tontti земе́льный уча́сток
tori пло́щадь (f); ры́нок
torjua предотвраща́ть / предотврати́ть
torstai че́тверг
tosi, totta пра́вда
tosiasia факт
tosite 1. квита́нция об опла́те,  

2. ва́учер, 
3. чек об опла́те; ка́ссовый чек, 
4. распи́ска

totella 1. повинова́ться;  
слу́шаться / послу́шаться,  
2. (alistua) подчиня́ться / подчини́ться

toteuttaa осуществля́ть / осуществи́ть;  
исполня́ть / испо́лнить;  
выполня́ть / вы́полнить

toteutus осуществле́ние; исполне́ние; 
выполне́ние

totuus пра́вда; и́стина
1) puhua totta говори́ть пра́вду

totuusvelvollisuus обя́занность говори́ть пра́вду
toukokuu май
traktori тра́ктор
transitokuljetus транзи́тная перево́зка
tsetseeni чече́нец (m), чече́нка (f), чече́нцы mon
tsetseeniläinen чече́нский
Tsetsenia Чечня́
tuhota уничтожа́ть / уничто́жить;  

истребля́ть / истреби́ть
tuhopolttaja поджига́тель (m)
tuhopoltto поджо́г
tuhotyö 1. умы́шленное уничтоже́ние или 

поврежде́ние иму́щества 
2. (tihutyö) диверсио́нный акт 
3. (terroriteko) террористи́ческий акт

tukea подде́рживать / поддержа́ть
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tukeva 1. (vahva, luja) кре́пкий; про́чный 
2. (pyylevä) доро́дный; пло́тный 
3. (tanakka, vanttera) корена́стый

tukkirekka лесово́з
tuli ого́нь (m)
tulipalo пожа́р
tulkata переводи́ть / перевести́ (у́стно)
tulkinta толкова́ние; интерпрета́ция
tulkita толкова́ть imperf;  

истолко́вывать / истолкова́ть
tulkkaus у́стный перево́д
tulkki у́стный перево́дчик (m), у́стная 

перево́дчица (f)
tulla, saapua 1. (saapua kävellen) приходи́ть / прийти́,  

2. (saapua liikennevälineellä)  
приезжа́ть / прие́хать 
3. (ilmestyä) явля́ться / яви́ться 
4. (tulla voimaan)  
вступа́ть / вступи́ть в си́лу

tullausilmoitus тамо́женная деклара́ция
tulli тамо́жня
tulliasiakirjat тамо́женная документа́ция; 

тамо́женные докуме́нты
Tullihallitus Гла́вное тамо́женное управле́ние 

Финля́ндии
tullimaksu тамо́женная по́шлина; тамо́женный сбор

1) periä tullimaksu взима́ть imperf тамо́женную по́шлину; 
взы́скивать / взыска́ть тамо́женную 
по́шлину, 

2) maksaa tullimaksua плати́ть / оплати́ть тамо́женную по́шлину
tullimies тамо́женник
tullipiiri томо́женный о́круг
tullirajoitukset тамо́женные ограниче́ния
tullirikkomus (незначи́тельное) наруше́ние 

тамо́женных пра́вил
tullirikos (гру́бое) наруше́ние тамо́женных пра́вил
tulliselvitys 1. тамо́женная деклара́ция, 

2. тамо́женное деклари́рование
1) onko jotakin tullattavaa? име́ется ли у вас что́-нибудь, 

подлежа́щее деклари́рованию?
tulliselvitysrikos тамо́женное преступле́ние; 

правонаруше́ние, свя́занное с 
недостове́рным деклари́рованием

tullitarkastus тамо́женный досмо́тр
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tullivapaa беспо́шлинный
tullivirkailija тамо́женник; слу́жащий тамо́жни 
tulo, saapuminen прибы́тие
tuloaika вре́мя прибы́тия
tulos результа́т
tulppa про́бка
tulva наводне́ние
tummaihoinen темноко́жий
tummennettu 1. затемнённый,  

2. (auton lasista)тони́рованный
tummentaa  
(ks. ajon. tekninen kunto, osio 5)

1. затемня́ть / затемни́ть;  
2. (autonlasista)  
тони́ровать / затони́ровать

tunkki домкра́т
tunnistaa идентифици́ровать;  

опознава́ть / опозна́ть;  
узнава́ть / узна́ть

tunniste идентифика́тор
tunnusmerkki при́знак; приме́та
tunnustaa признава́ть / призна́ть 

1) tunnustaa syyllisyytensä призна́ть свою́ вину́
2) tunnustaa syyllisyytensä 
varkauteen

призна́ть себя́ вино́вным в кра́же

tunnustus призна́ние
tuntematon неизве́стный
tuntinopeus ско́рость (киломе́тр в час);  

(lyhenne) км/ч
1) sadan kilometrin tuntinopeudella со ско́ростью движе́ния сто 

киломе́тров в час
tuntomerkit приме́ты; при́знаки
tuomari судья́
tuomio наказа́ние; пригово́р
tuomioistuin суд
tuomion täytäntöönpanija суде́бный исполни́тель
tuomioperuste основа́ние реше́ния суда́;  

основа́ние пригово́ра суда́
tuomita осужда́ть / осуди́ть 

1) tuomita joku varkaudesta осуди́ть кого́-л за кра́жу
2) tuomita kuolemaan приговори́ть к сме́ртной ка́зни; 

осуди́ть кого́-л на сме́рть
3) tuomita rangaistukseen пригова́ривать / приговори́ть к 

наказа́нию;  
назнача́ть / назна́чить наказа́ние
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tuomitsematta jättäminen выноси́ть / вы́нести оправда́тельный 
пригово́р

tuomittu осуждённый
tuonti и́мпорт; ввоз
tuontilupa лице́нзия на и́мпорт
tuontitavara и́мпортный това́р
tuontitulli ввозна́я по́шлина; и́мпортная по́шлина
tuottamuksellinen (teko) хала́тное дея́ние;  

дея́ние по неосторо́жности
tuottamus хала́тность; неосторо́жность (f)
tupakkakartonki блок сигаре́т
turvaamistoimenpide ме́ры по обеспе́чению безопа́сности; 

ме́ры пресече́ния
turvaistuin де́тское сиде́нье; де́тское автокре́сло
turvakaukalo aвтокре́сло-перено́ска
turvakoti прию́т для же́ртв дома́шнего наси́лия

1) naisten ja lasten turvakoti прию́т для же́нщин и дете́й
turvallinen безопа́сный
turvallisuustarkastus контро́ль безопа́сности
turvallisuusvarusteet сре́дства индивидуа́льной защи́ты
turvallisuusväli  
(edellä kulkevaan autoon)

безопа́сное расстоя́ние до 
сле́дующего впереди́ автомоби́ля; 
безопа́сная диста́нция до впереди́ 
иду́щего автомоби́ля

turvamies сотру́дник слу́жбы охра́ны;  
сотру́дник слу́жбы безопа́сности

turvaohjeet инстру́кции по соблюде́нию 
тре́бований безопа́сности; 
руково́дство по соблюде́нию 
тре́бований безопа́сности

turvapaikan hakija проси́тель убе́жища
turvapaikka убе́жище

1) saada turvapaikka получи́ть пра́во на убе́жище
turvapaikkahakemus Заяавле́ние о предоставле́нии убе́жища
turvapaikkakuulustelu допро́с по де́лу о предоставле́нии 

убе́жища; собесе́дование по де́лу о 
предоставле́нии убе́жища

turvapaikkaoikeus пра́во на получе́ние убе́жища
turvata 1. (suojata) защища́ть / защити́ть 

2. (taata) гаранти́ровать;  
обеспе́чивать / обеспе́чить

turvatarkastus контро́ль безопа́сности
turvatoimet ме́ры безопа́сности
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turvatyyny поду́шка безопа́сности
turvavyö реме́нь безопа́сности

1) kiinnittäkää turvavyöt пристегни́те ремни́!
turvesuo торфяно́е боло́то
tutka рада́р
tutkanpaljastaja антирада́р; обнаружи́тель рада́ра

1) tutkanpaljastinrikkomus наруше́ние запре́та на испо́льзование 
антирада́рного устро́йства

tutkia иссле́довать;  
проводи́ть / провести́ иссле́дование;  
вести́ / провести сле́дствие

1) jnk epäillyn asiaa tutkitaan по де́лу ведётся сле́дствие
tutkija иссле́дователь; сле́дователь (m )
tutkimus 1. (kokeita) иссле́дование 

2. (rikostutkinta) сле́дствие; 
рассле́дование; рассмотре́ние 

tutkimuspaikan eristäminen ме́ры (де́йствия, мероприя́тия) по 
охра́не ме́ста происше́ствия

tutkinnanjohtaja руководи́тель сле́дствия; сле́дователь
tutkinta сле́дствие
tutkintapöytäkirja протоко́л сле́дственных де́йствий
tutkintavankeus вре́менное заключе́ние под стра́жу; 

заключе́ние под стра́жу на вре́мя 
сле́дствия;  
заключе́ние под стра́жу на вре́мя 
проведе́ния сле́дственных де́йствий

1) laki tutkintavankeudesta зако́н о предвари́тельном заключе́нии
tutkintavankeusselli сле́дственный изоля́тор (СИЗО)
tutkintavanki подсле́дственный
tutkinto 1. (sivistys, koulutus, suoritettu tutkinto) 

образова́ние,  
2. (tentti, tutkintotilaisuus) экза́мен

tuuletin вентиля́тор
tuulettaa прове́тривать / прове́трить
tuuli ве́тер
tuulilasi ветрово́е стекло́; лобово́е стекло́
tuulilasinpyyhin стеклоочисти́тель, «дво́рник»
tyhjäkäynti (ks. ajoneuvon pysäytys, osio 5) холосто́й ход
tyhjä rengas спу́щенная ши́на
tyytymättömyys недово́льство; неудово́льствие; 

неудовлетворённость (f)
tyytymätön недово́льный; неудовлетворённый
työ рабо́та
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työkalu (рабо́чий) инструме́нт
työlupa разреше́ние на рабо́ту;  

разреше́ние на трудоустро́йство
1) teillä pitää olla työlupa у вас должно́ быть разреше́ние на рабо́ту

työmaa уча́сток, на кото́ром веду́тся рабо́ты; 
уча́сток рабо́т 

työmarkkinat ры́нок труда́; ры́нок за́нятости
Työministeriö (Suomessa) Министе́рство труда́ Финля́ндии
työnantaja работода́тель (m)

1) työnantajan ulkomaalaisrikkomus наруше́ние работода́телем трудовы́х 
прав иностра́нных гра́ждан

työnhaku по́иск рабо́ты
työnjohtokoulutus обуче́ние управле́нию персона́лом; 

ку́рсы по управле́нию персона́лом
työntekijän oleskelulupa разреше́ние на пребыва́ние рабо́тника
työntää толка́ть / толкну́ть
työpaikka ме́сто рабо́ты
työryhmä рабо́чая гру́ппа; брига́да
työskennellä рабо́тать

1) missä te työskentelette? где вы рабо́таете?
työsopimus трудово́й догово́р
työsuhde трудовы́е отноше́ния
työsuojelu охра́на труда́
työsuojelupiiri (Suomessa) региона́льная организа́ция по охра́не 

труда́
työsuojelulaki зако́н об охра́не труда́
työsyrjintä (RL 47:3) трудова́я дискримина́ция
työttömyyspäiväraha посо́бие по безрабо́тице
työtuomioistuin суд по трудовы́м спо́рам; трудово́й суд
työtön безрабо́тный
työvoimatoimisto бюро́ по трудоустро́йству
työvuoro рабо́чая сме́на
työyhteisö трудово́й коллекти́в
tänne сюда́

1) tule tänne иди́ сюда́
tänään сего́дня
täydennyskoulutus повыше́ние квалифика́ции 

1) täydennyskoulutuskurssit ку́рсы по повыше́нию квалифика́ции
täydentää дополня́ть / допо́лнить
täysivaltainen полномо́чный
täyttä ymmärrystä vailla не вполне́ вменя́емый 
täyttäminen заполне́ние
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täyttää заполня́ть / запо́лнить
1) täyttäkää tämä lomake запо́лните э́ту анке́ту

täytäntöönpano исполне́ние; осуществле́ние; 
приведе́ние в де́йствие;  
приведе́ние в исполне́ние

tönäistä толка́ть / толкну́ть
törkeä гру́бый; тя́жкий;  

в осо́бо кру́пных разсме́рах
1) törkeä lapsen seksuaalinen 
hyväksikäyttö

гру́бое растле́ние малоле́тних, 
относя́щееся к тя́жкому 
преступле́нию

2) törkeä liikenneturvallisuuden 
vaarantaminen

созда́ние чрезвыча́йно опа́сной 
ситуа́ций на доро́ге; гру́бое 
наруше́ние пра́вил доро́жного 
движе́ния

3) törkeä pahoinpitely (RL 21:6) нанесе́ние тя́жких теле́сных 
поврежде́ний  
(vaikean ruumiinvamman aiheuttaminen)  
(Venäjän rl:ssa törkeää pahoinpitelyä 
lähinnä vastaava termi, СТ.111 УК) 
умы́шленное причине́ние тя́жкого 
вреда́ здоро́вью  
(tahallinen vaikean terveydellisen 
vahingon aiheuttaminen)

4) törkeä raiskaus (RL 20:2) зло́стное изнаси́лование; изнаси́лование, 
совершённое с осо́бой жесто́костью

5) törkeä rattijuopumus 
(RL 23:4) (ks.osiot 10, 11, 13)

управле́ние тра́нспортным сре́дством 
в состоя́нии си́льного алкого́льного 
опьяне́ния

6) törkeä rikos тя́жкое преступле́ние
7) törkeä ryöstö (RL 31:2) разбо́й
8) törkeä varkaus (RL 28:2) кра́жа в осо́бо кру́пных разме́рах

törmätä 1. (töniä) толка́ть / толкну́ть, 
2. (törmätä yhteen)  
ста́лкиваться / столкну́ться

1) älkää tönikö не толка́йтесь
törmäys столкнове́ние
töyssy вы́пуклость (f); неро́вность (f)
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U
u-käännös разворо́т

1) u-käännös kielletty разворо́т запрещён
uhata угрожа́ть imperf
uhkaava угрожа́ющий
uhkasakko (sakon uhalla) под угро́зой штрафa
uhkaus угро́за

1) laiton uhkaus (RL 25:7) угро́за уби́йством или причине́нием 
тя́жкого вреда́ здоро́вью

uhri же́ртва
ulkoilualue ме́сто для прогу́лок
ulkomaalainen иностра́нец
ulkomaalaislaki (Suomessa) зако́н об иностра́нцах в Финля́ндии

1) ulkomaalaislain mukainen tutkinta рассле́дование в ра́мках зако́на об 
иностра́нцах

ulkomaalaisrikkomus наруше́ние положе́ний зако́на об 
иностра́нцах

ulkomaanliikenne междунаро́дное тра́нспортное 
сообще́ние

ulkomaanpassi заграни́чный па́спорт
ulkoministeriö министе́рство иностра́нных дел
ulkonäkö вне́шний вид
ulosajo (suistuminen tieltä ojaan) съезд с доро́ги [в кюве́т]; вы́лет с 

доро́ги [в кюве́т]
ulosmitata (omaisuus) опи́сывать / описа́ть иму́щество 
ulosmittaus о́пись иму́щества
ulosotonhaltija гла́вный суде́бный исполни́тель
ulosotto 1. взыска́ние;  

2. изъя́тие иму́щества; конфиска́ция
ulosottohakemus исполни́тельное заявле́ние
ulosottomies суде́бный при́став
ulosottovirasto канцеля́рия взыска́ния  

(слу́жба суде́бных при́ставов)
umpikatu, umpikuja тупи́к
unohtaa забыва́ть / забы́ть
ura, uurre (myös tiessä) борозда́; колея́
urheiluauto спорти́вный автомоби́ль;  

го́ночный автомоби́ль
uskonto рели́гия
uskottu mies дове́ренное лицо́
uusfasismi неофаши́зм
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uusiminen повторе́ние; обновле́ние
uusintarikos рециди́в

V
vaaka весы́ mon
vaalea све́тлый
vaaleansininen све́тло-си́ний; голубо́й
vaara опа́сность (f)
vaarallinen опа́сный

1) vaarallinen aine опа́сное вещество́
vaarallisten aineiden kuljetukset, VAK, 
ADR

перево́зка опа́сных грузов 

1) venäläinen lyhenne vaarallisista 
kuljetuksista

ДОПОГ (ДОПОГ -ДОро́жная 
Перево́зка  Опа́сных Гру́зов)

2) Eurooppalainen sopimus 
kansainvälisistä vaarallisista 
kuljetuksista

Европе́йское соглаше́ние о 
междунаро́дной доро́жной перево́зке 
опа́сных грузов

vaaran aiheuttaminen (RL 21:13) причине́ние опа́сности;  
созда́ние угро́зы безопа́сности; 
созда́ние опа́сной ситуа́ции 

vaarantaa подверга́ть / подве́ргнуть опа́сности
vaatetus оде́жда
vaatia тре́бовать / потре́бовать
vaatimus тре́бование
vahingoittaa 1. поврежда́ть / повреди́ть 

2. (aiheuttaa vahinkoa)  
причиня́ть / причини́ть вред;  
причиня́ть / причини́ть уще́рб

vahingoittua 1. поврежда́ться / повреди́ться, 
2. (pilaantua, turmeltua)  
по́ртиться / испо́ртиться

vahingoittunut повреждённый
vahingonkorvaus (ks. korvaus) возмеще́ние убы́тков; компенса́ция
vahingonlaukaus случа́йный вы́стрел;  

неча́янный вы́стрел
vahingonteko вреди́тельство; причине́ние уще́рба
vahingossa случа́йно; неча́янно
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vahinko 1. (onnettomuus) несча́стный слу́чай, 
2. (vaurio, haitta) вред; уще́рб, 
3. (tappio, menetys) убы́ток, 
4. (materiaalinen) материа́льный уще́рб

1) aiheuttaa, tuottaa vahinkoa jlklle причини́ть (кому́-л) вред (уще́рб)
vahinkoilmoitus заявле́ние о доро́жно-тра́нспортном 

происше́ствии (о ДТП)
1) tehkää ilmoitus vakuutusyhtiölle обрати́тесь с заявле́нием в страхову́ю 

компа́нию
2) selostus vahingosta поясне́ние о причи́нах и 

обстоя́тельствах ДТП
3) piirros vahinkopaikalta схемати́ческий план ме́ста ДТП

vahva кре́пкий
1) vahva olut кре́пкое пи́во

vahvistaa (tuomio) утвержда́ть / утверди́ть (пригово́р)
vaihde (autossa) ско́рость (f), переда́ча
vaihdelaatikko коро́бка скоросте́й
vaihdetanko рыча́г переключе́ния переда́ч
vaihtaa 1. меня́ть / поменя́ть; cменя́ть / смени́ть,  

2. (vaihdetta) переключа́ть / переключи́ть
1) vaihtaa valuuttaa меня́ть / поменя́ть валю́ту
2) vaihtaa työpaikkaa меня́ть / поменя́ть рабо́ту;  

смени́ть рабо́ту
3) vaihtaa vaihdetta переключа́ть / переключи́ть переда́чу 

(ско́рость)
vaihteistoöljy ма́сло в коро́бке переда́ч
vaihto обме́н

1) mielipiteiden vaihto обме́н мне́ниями
2) rahan vaihto обме́н валю́ты
3) junan vaihto переса́дка 

vaihtovirta переме́нный ток
vaikuttaa влия́ть / повлия́ть

1) se ei vaikuta asiaan это не влия́ет на де́ло
vaikutuksen alainen (alkoholin) под влия́нием (алкого́ля)
vainaja поко́йник
vaino пресле́дование; репре́ссия

1) Oletteko vainon kohteena alku-
peränne, uskonnon, kansallisuuden, 
tiettyyn yhteiskuntaryhmään kuulumi-
sen tai poliittisen mielipiteen vuoksi?

подверга́лись ли вы пресле́дованию и 
дискримина́ции из-за происхожде́ния, 
вероиспове́дания, национа́льности, 
принадле́жности к определённой гру́ппе 
населе́ния или полити́ческого мне́ния?

vaitiolo-oikeus пра́во молча́ния
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vaitiolovelvollisuus обя́занность молча́ния;  
обя́занность конфиденциа́льности; 
обя́занность неразглаше́ния та́йны

vajaamielinen слабоу́мный
vajaavaltaisuus недееспосо́бность (f)
vakaumus убежде́ние
vakava loukkaantuminen серьёзное теле́сное поврежде́ние
vakava piittaamattomuus гру́бая неосторо́жность; 

неосторо́жность в фо́рме престу́пной 
самонаде́янности или небре́жности

vakiintua утвержда́ться / утвердить́ся
vakoilija шпио́н
vakoilla занима́ться imperf шпиона́жем; 

шпио́нить imperf
vakoilu шпиона́ж
vakuus зало́г
vakuustakavarikko наложе́ние аре́ста на иму́щество
vakuuttaa 1. страхова́ть / застрахова́ть, 

2. (vakuutella) уверя́ть / уве́рить; 
заверя́ть / заве́рить

vakuutus 1. страхова́ние;  
2. страхо́вка

1) ottaa vakuutus страхова́ться / застрахова́ться;  
брать / взять страхо́вку

vakuutuksen ottaja страхова́тель (m)
vakuutuskirja страхово́й по́лис
vakuutuskorvaus страхово́е возмеще́ние
vakuutusoikeus Суд по страхова́нию (разбира́ющий 

спо́ры о назначе́нии пе́нсий и т.п.).
vakuutuspetos моше́нничество в сфе́ре страхова́ния
vakuutustodistus страхово́е свиде́тельство
vakuutusyhtiö страхова́я компа́ния; страхово́е аге́нство
vala прися́га; кля́тва

1) valalla под прися́гой
2) vannoa vala дава́ть / дать прися́гу

valaisinpylväs фона́рный столб
valaistus освеще́ние
valamiehistö прися́жные заседа́тели
valehdella врать / совра́ть; лгать / солга́ть; 

говори́ть / сказа́ть непра́вду; 
обма́нывать / обману́ть

1) älkää valehdelko не обма́нывайте

http://eyu.sci-lib.com/article0002136.html
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valeosto прове́рочная заку́пка;  
контро́льная заку́пка

valhe ложь; непра́вда (f)
valheellinen лжи́вый; ло́жный
valheellisuus лжи́вость (f); неи́скренность (f); 

фа́льшь (f)
valittaa жа́ловаться / пожа́ловаться;  

пода́ть жа́лобу
valitus обжа́лование; опротестова́ние; жа́лоба

1) tehdä valitus обжа́ловать imperf; опротестова́ть imperf
valitusaika срок обжа́лования; срок опротестова́ния
valitusasia обжа́луемое постановле́ние (реше́ние) 

по де́лу; опротестова́ние постановле́ния 
(реше́ния) по де́лу

valitusoikeus пра́во обжа́лования;  
пра́во на обжа́лование

valitusosoitus указа́ние на поря́док обжа́лования, 
(а́дрес, по кото́рому мо́жно пода́ть 
жа́лобу, osoite, johon valitus lähetetään)

valkoinen бе́лый
valmistaja изготови́тель (m); производи́тель (m)
valmistelu подгото́вка
valmistenumero (liikennevälineen) идентификацио́нный но́мер ТС 

(тра́нспортного сре́дства)
VIN-koodi вин-код; VIN-код
valmistevero акци́з

1) tupakan valmistevero акци́з на таба́чные изде́лия
valmisteverolaki зако́н об акци́зе

1) laki polttoaineiden valmisteverosta зако́н об акци́зе на то́пливо
valo свет
valokeila луч све́та
valomerkki светово́й сигна́л

1) valomerkki ravintolassa сигна́л в рестора́не о прекраще́нии 
прода́жи алкого́ля

valonheitin 1. проже́ктор,  
2. (autossa) фа́ра, фа́ры (mon.)

valo-ohjattu risteys регули́руемый перекрёсток
valopetroli кероси́н
valtakirja дове́ренность (f)

1) avoin asianajovaltakirja генера́льная дове́ренность
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valtakunnanoikeus (Suomessa) госуда́рственный суд Финля́ндии 
(специа́льный суде́бный о́рган для 
рассмотре́ния дел о преступле́ниях и 
просту́пках вы́сших должностны́х лиц)

valtakunnansyyttäjä генера́льный прокуро́р
valtataistelu борьба́ за власть
valtatie шоссе́йная доро́га
valtio госуда́рство
Valtiokonttori (Suomessa) Госуда́рственная конто́ра Финля́ндии 

(центр го́сбюдже́тных расчётов)
1) hakemus vahingon korvaamisesta 
valtion varoista lähetetään valtio-
konttoriin (ks. korvaukset)

заявле́ние на получе́ние компенса́ции 
за госуда́рственный счёт подаётся в 
госуда́рственную конто́ру

valtiollinen госуда́рственный
valtiolliset rikokset госуда́рственные преступле́ния
valtionapu дота́ция; субси́дия
Valtioneuvosto (Suomessa) Госуда́рственный сове́т Финля́ндии
valtionhallinto госуда́рственное управле́ние; 

госуда́рственная администра́ция
valtion hallintoelimet о́рганы госуда́рственного управле́ния
valtion johto управле́ние госуда́рством
valtionraja госуда́рственная грани́ца
valtiopetos госуда́рственная изме́на
valtiovalta госуда́рственная власть
valtiovarainministeriö министе́рство фина́нсов
valtuus (yl. monikossa) полномо́чие, полномо́чия (mon.)
valtuutettu уполномо́ченный
valtuuttaa уполномо́чивать / уполномо́чить
valuutta валю́та
valvoa наблюда́ть imperf;  

контроли́ровать imperf;  
надзира́ть (за кем-чем) imperf

valvoja контролёр; инспе́ктор
valvonta контро́ль; надзо́р (m)
valvontakamera ка́мера ви́деонаблюде́ния
valvontakeskus, valvomo диспе́тчерская
valvottu ajo-oikeus пра́во контроли́руемого управле́ния ТС;  

пра́во контроли́руемого вожде́ния ТС
valvottu läpilasku (rikostorjunnassa) контроли́руемая поста́вка
vamma тра́вма; ушиб; поврежде́ние;  

(pysyvä vamma) уве́чье
vammantuottamus (RL 21:10) причине́ние тра́вм,  

уве́чий по неосторо́жности
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vammainen инвали́д
vammautua получи́ть perf тра́вму  

(уве́чье, поврежде́ние)
vammautunut, (onnettomuudessa) ра́неный; пострада́вший; получи́вший 

тра́вму; травми́рованный; (pysyvä 
vamma) получи́вший уве́чья (в ДТП)

vanginvartija тюре́мный охра́нник; тюре́мный 
надзира́тель

vangita аресто́вывать / арестова́ть; брать / взять 
под стра́жу; заключи́ть perf под стра́жу 

1) esittää vangittavaksi возбуди́ть perf хода́тайство о 
заключе́нии под стра́жу

2) vangita poissaolevana приня́тие суде́бного реше́ния 
об избра́нии ме́ры пресече́ния в 
ви́де заключе́ния под стра́жу в 
отсу́тствие обвиня́емого

vangitseminen (ks. kiinniotto) заключе́ние под стра́жу; apécт
1) pitää (jkta) vangittuna содержа́ть (кого́-л) под стра́жей

vangitsemismääräys постановле́ние о заключе́нии под стра́жу
vangitsemisperuste основа́ние для заключе́ния под стра́жу
vangitsemispyyntö хода́тайство о заключе́нии под стра́жу
vangitsemispäätös реше́ние о заключе́нии под стра́жу
vangitsemisvaatimus тре́бование о заключе́нии под стра́жу
vangittu заключённый под стра́жу
vanhemmat роди́тели
vanhempi konstaapeli ста́рший консте́бль
vanhempi rikoskonstaapeli (Suomessa) ста́рший консте́бль уголо́вной поли́ции
vanhentua (mennä umpeen) истека́ть / исте́чь (о вре́мени)

1) määräaika on kulunut umpeen срок истёк
vankeus тюре́мное заключе́ние;  

лише́ние свобо́ды
1) olla vankeudessa находи́ться в тюре́мном заключе́нии 

(в места́х лише́ния свобо́ды); 
пребыва́ть в тюре́мном заключе́нии  
(в места́х лише́ния свобо́ды)

2) vapautua vankeudesta вы́йти perf на свобо́ду [из заключе́ния; 
ме́ста лише́ния свобо́ды, тюрьмы́]; 
освободи́ться perf [из заключе́ния; 
ме́ста лише́ния свобо́ды, тюрмы́]

vanki ареста́нт (m); ареста́нтка (f): 
аресто́ванный (m); аресто́ванная (f); 
заключённый (m); заключённая (f)

vankikoppi ка́мера
vankila тюрьма́
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vankilanjohtaja дире́ктор тюрьмы́; нача́льник тюрьмы́
vankilapako побе́г из тюрьмы́
vankilapappi тюре́мный свяще́нник
vankimielisairaala психиатри́ческая больни́ца для 

заключённых
vannoa кля́сться / покля́сться
vannoa vala присяга́ть / присягну́ть; дава́ть / дать 

кля́тву; принима́ть / приня́ть прися́гу
1) vannoa vala oikeudessa принима́ть / приня́ть прися́гу в суде́
2) todistaja vannoo valan oikeudes-
sa, velvollisuus puhua totta

свиде́тель принима́ет прися́гу в суде́, 
(обяза́тельство) дава́ть правди́вые 
показа́ния

vapaa свобо́дный
vapaa-aika свобо́дное вре́мя

1) vapaa-aikana в свобо́дное вре́мя
vapaapäivä выходно́й день

1) vapaapäivinä в выходны́е дни
vapaudenriisto (RL 25:1) незако́нное лише́ние свобо́ды
vapaus свобо́да

1) ehdonalainen vapaus усло́вное освобожде́ние
vapauttaa освобожда́ть / освободи́ть
vapauttaa syytteesta освобожда́ть от обвине́ния

1) vapauttava päätös оправда́тельный пригово́р
vapauttaa vanki освобожда́ть заключённого
vapautua вы́йти perf  

на свобо́ду; освободи́ться perf
1) vapautua vankeudesta вы́йти perf на свобо́ду  

[из заключе́ния; ме́ста лише́ния 
свобо́ды, тюрьмы]; освободи́ться 
perf [из заключе́ния; ме́ста лише́ния 
свобо́ды, тюрьмы]

varakonsuli ви́це-ко́нсул
varallisuus иму́щество; состоя́тельность (f); 

материа́льная обеспе́ченность (f)
varaosat запча́сти
varapyörä, vararengas запасно́е колесо́; (lyhenne) запа́ска
varas вор
varaskopla воровска́я ша́йка
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varastaa 1. красть / укра́сть;  
ворова́ть / сворова́ть  
2. (varastaa auto)  
угоня́ть / угна́ть автомоби́ль 

1) minulta varastettiin lompakko у меня́ укра́ли кошелёк
2) minulla kävi varkaita меня́ обокра́ли
3) kaupassa kävi varkaita магази́н обокра́ли
4) epäilemme, että tämä auto on 
varastettu

мы подозрева́ем, что эта маши́на была 
у́гнана (нахо́дится в уго́не)

varastettu кра́деный; укра́денный; похи́щенный
1) varastettu tavara похи́щенные ве́щи; кра́деные ве́щи; 

укра́денные ве́щи
varastetun tavaran välittäjä посре́дник при прода́же кра́деных 

веще́й; ску́пщик кра́деного
varasto склад
varat сре́дства
varaton 1. неиму́щий; несостоя́тельный 

2. (katteeton) необеспе́ченный
varjostaa следи́ть / проследи́ть (за кем - чем); 

вести imperf сле́жку
varjostus сле́жка
varkauden yritys покуше́ние на кра́жу
varkaus (RL 28:1) кра́жа

1) varkaus, asunnosta luvatta 
tunkeutuen

кра́жа, совершённая с незако́нным 
проникнове́нием в жили́ще

2) varkaus, liikkeestä luvatta 
tunkeutuen

кра́жа, совершённая с незако́нным 
проникнове́нием в магази́н

3) autosta luvatta tunkeutuen кра́жа, сопряжённая с незако́нным 
проникнове́нием в автотра́нспортное 
сре́дство; кра́жа из автомоби́ля, 
проника́я без зако́нного основа́ния

varmistaa подтвержда́ть / подтверди́ть; 
устана́вливать / установи́ть; 
удостоверя́ть / удостове́рить

1) varmistaa henkilöllisyys удостове́рить ли́чность
varoittaa предупрежда́ть / предупреди́ть

1) varoittaa vaarasta предупрежда́ть об опа́сности 
varoitus 1. (ennakkovaroitus) предупрежде́ние, 

2. (seuraamus tehdystä teosta)
предостереже́ние

varoituskolmio знак авари́йной остано́вки; 
предупрежда́ющий треуго́льник

varoitusliivi  
(hohtovärinen liikenteen turvaliivi)

сигна́льный предупреди́тельный 
жиле́т



145

varoitusmerkki сигна́л предупрежде́ния; 
предупрежда́ющий знак

varojen keräys де́нежный сбор
varoke, sulake предохрани́тель (m)
varomaton неосторо́жный
varomattomuus неосторо́жность (f)
varotoimi ме́ра предосторо́жности
varoventtiili предохрани́тельный кла́пан
varsinainen perävaunu прице́п
vartija охра́нник; сто́рож
vartio- сторожево́й; карау́льный
vartio карау́л; патру́ль
vartioida 1. охраня́ть / охрани́ть;  

2. (vahtia) сторожи́ть / посторожи́ть;  
3. (pitää silmällä) следи́ть / проследи́ть

vartiointiliike ча́стное охра́нное предприя́тие
vartiopäällikkö нача́льник карау́ла
varuste оснаще́ние
vasemmalla  
(myös vasemmalle, vasemmalta)

сле́ва

1) tien vasemmalla puolen сле́ва от доро́ги
vasemmalle (myös vasempaan) нале́во 

1) vasemmalle kääntyminen kielletty поворо́т нале́во запрещён
vasemmanpuoleinen liikenne левосторо́ннее движе́ние
vasen ле́вый
”vasikka” стука́ч; доно́счик; шпик
vastaaja (oikeudessa) отве́тчик
vastaan (myös vastoin, vastapäätä) про́тив, напро́тив
vastaanotto приём

1) hakemusten vastaanotto приём заявле́ний
vastaanottokeskus  
(turvapaikanhakijoita varten)

центр приёма бе́женцев

vastaanottotiski  (hotellissa) регистрату́ра в гости́нице, «ресепшен»
vastaanottovirkailija (hotellissa) рабо́тник регистрату́ры в гости́нице
vastuunalainen отве́тственный
vastahaaste встре́чный вы́зов
vastapuoli (oikeuden käynnissä) проти́вная сторона́
vastapäätä напро́тив; про́тив 
vastarinta сопротивле́ние

1) passiivinen vastarinta пасси́вное сопротивле́ние
vastata отвеча́ть / отве́тить (отве́чу, -тит, -тят)
vastaväite возраже́ние
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vastikään tapahtunut неда́вно случи́вшееся;  
неда́вно произоше́дшее

vastine соотве́тствие
vastustaja проти́вник
vastustaa 1. ока́зывать / оказа́ть сопротивле́ние; 

сопротивля́ться imperf;  
протестова́ть imperf,  
2. (väittää vastaan) возража́ть / возрази́ть, 
3. (panna vastaan) сопротивля́ться imperf

vastustus сопротивле́ние; проте́ст
vastuu отве́тственность (f)
vaurio (myös vika, vamma) поврежде́ние

1) esineessä поло́мка
2) ihmisessä, mustelma ym. уши́б
3) kolarivaurio поврежде́ние в результа́те ДТП 

vaurioittaa поврежда́ть / повреди́ть
vaurioitua поврежда́ться / повреди́ться
vaurioitunut повреждённый
vedota 1. апелли́ровать; обраща́ться с про́сьбой;  

обрати́ться с про́сьбой;  
взыва́ть / воззва́ть,  
2. (esittää vetoomus)  
призыва́ть / призва́ть

1) vedota oikeudenmukaisuuteen взыва́ть к справедли́вости
2) vedota omaantuntoon взыва́ть к со́вести

veitsi нож
velallinen должни́к (m)
velallisen epärehellisyys нече́стность должни́ка;  

невыполне́ние долговы́х обяза́тельств
velaton omaisuus иму́щество без долго́в
velka долг
velkaantuneisuus задо́лженность (f)
velkoa взы́скивать / взыска́ть долг
velkoja кредито́р
velvoitus, velvoite обяза́тельство
velvollisuus обя́занность (f)

1) velvollisuus saapua oikeuteen обя́занность прибы́тия в суд; 
обя́занность прису́тствия в суде́

2) olette velvollinen saapumaan tänne вы обя́заны яви́ться сюда́
vene ло́дка
venttiili кла́пан; ве́нтиль (m)
Venäjä Росси́я
venäläinen (venäjän kansalainen) россия́нин (m), россия́нка (f), россия́не
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venäläinen ру́сский
verikoe (ks. osio 13) ана́лиз кро́ви 
 1) veren alkoholipitoisuus vähintään 

0,5 promillea tai alkoholipitoisuus 
uloshengitetyssä ilmassa vähintään 
0,22 mg / l

содержа́ние алкого́ля в крови́ 
ми́нимум 0,5 проми́лле или 
содержа́ние алкого́ля в выдыха́емом 
во́здухе ми́нимум 0,22 мг / л

vero нало́г
Verohallinto Нало́говое управле́ние Финля́ндии
veroilmoitus нало́говая деклара́ция
verolainsäädäntö нало́говый ко́декс
veropetos уклоне́ние от упла́ты нало́гов; 

наруше́ние нало́гового ко́декса; 
нало́говое моше́нничество

verorikos нало́говое преступле́ние
verotettava tulo облага́емый нало́гом дохо́д
verottaa облага́ть / обложи́ть нало́гом
verovirasto нало́говая инспе́кция
vesilaitos предприя́тие водоснабже́ния и 

водоотведе́ния 
vesiliikenne во́дный тра́нспорт; во́дное сообще́ние 
vesiliikennejuopumus (RL 23:5) управле́ние су́дном (в том числе́ 

маломе́рным) судоводи́телем или 
ины́м лицо́м, находя́щимися в 
состоя́нии опьяне́ния

1) aluksen ohjaaminen, kuljettajana 
tai miehistön jäsenenä alkoholin 
vaikutuksen alaisena 

(veren alkoholipitoisuus vähintään 
1,00 promillea tai alkoholipitoisuus 
uloshengitetyssä ilmassa vähintään 
0,44 mg/l) 

(ammattiliikenteessä vähintään 
0,5 promillea tai alkoholipitoisuus 
uloshengitetyssä ilmassa vähintään 
0,22 mg/l)

управле́ние су́дном судоводи́телем, 
капита́ном или чле́ном экипа́жа в 
состоя́нии алкого́льного опьяне́ния 

(содержа́ние алкого́ля в крови́ 
ми́нимум 1,0 проми́лле или 
содержа́ние алкого́ля в выдыха́емом 
во́здухе ми́нимум 0,44 мг/л), 

(в комме́рческом тра́нспорте ми́нимум 
0,5 проми́лле или содержа́ние 
алкого́ля в выдыха́емом во́здухе 
ми́нимум 0,22 мг/л)

vesiliirto акваплани́рование; по́лная поте́ря 
конта́кта ши́ны с доро́жным покры́тием 
всле́дствие образова́вшегося ме́жду 
доро́гой и колесо́м водяно́го кли́на

1) joutua vesiliirtoon попа́сть perf в ситуа́цию 
акваплани́рования

vesisade дождь (m)
vesisateinen дождли́вый
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vesistö во́дная систе́ма; во́дный бассе́йн; водоём
vesitie во́дный путь
vetoaisa (perävaunun) тя́говое ды́шло
vetoakseli веду́щая ось; веду́щий вал
vetoauto тяга́ч
vetokita тя́говая муфта
vetokoukku тя́гово-сцепно́е устро́йство; 

тя́говый крюк
vetoköysi тя́говый кана́т
vetoomustuomioistuin апелляцио́нный суд
vetopalkki тя́говая ба́лка
viesti, sanoma весть (f); изве́стие; сообще́ние

1) kännykkäviesti, (puhek.) SMS СМС-сообще́ние; (lyhenne) cмска 
(Слу́жба Моби́льных Сообще́ний)
чита́ется [эсэмэ́ска]

viestijärjestelmät систе́мы связи
vihreä зелёный

1) vihreä kortti, ulkomailla voimassa «зелёная ка́рта»
viikko неде́ля

1) viime viikolla на про́шлой неде́ле
2) tällä viikolla на э́той неде́ле
3) ensi viikolla на бу́дущей неде́ле;  

на сле́дующей неде́ле
4) viikonloppuna в конце́ неде́ли
5) viikko sitten неде́лю наза́д
6) viikon kuluttua че́рез неде́лю

viikkolepo еженеде́льный о́тдых
viikonloppu коне́ц неде́ли; выходны́е
viikonpäivä день неде́ли
viiksekäs уса́тый
viikset усы́
viimeinen vastustamispäivä (rv:n) после́дний день обжа́лования
viimeinen voimassaolopäivä после́дний день де́йствия
viina во́дка

1) viinapullo буты́лка во́дки
viini вино́
viisumi ви́за

1) kauttakulkuviisumi транзи́тная ви́за
2) kertaviisumi однокра́тная ви́за
3) monikertaviisumi многокра́тная ви́за; мультиви́за
4) viisumiajan ylitys превыше́ние срока де́йствия ви́зы
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viisumianomus заявле́ние на получе́ние ви́зы;  
ви́зовая анке́та

1) saada viisumi получи́ть perf ви́зу
2) myöntää viisumi выдава́ть / вы́дать ви́зу
3) viseerata passi ста́вить / поста́вить ви́зу в па́спорт 

viisumin peruuttaminen аннули́рование (отме́на) ви́зы
viisumin voimassaoloaika срок де́йствия ви́зы
viisumipakko ви́зовый режи́м; въезд в странý 

возмо́жен то́лько при нали́чии ви́зы
viisumivapaa безви́зовый режи́м
viisumivelvollinen ви́зовый режи́м
viitta указа́тель (m)
vilkku светово́й сигна́л

1) vilkkuvalo сигна́льная ла́мпа; сигна́льный свет
villapaita шерстяно́й сви́тер
vilpillinen нече́стный; обма́нчивый; 

неи́скренний; лжи́вый
vilpillinen kilpailu нече́стное соревнова́ние
vilpillinen menettely нече́стные / обма́нные де́йствия

1) menetellä vilpillisesti де́йствовать imperf нече́стно; 
де́йствовать imperf обма́нным спо́собом

vilppi обма́н; махина́ция
vinopysäköinti парко́вка под [косы́м] угло́м
vintturi лебёдка
virallinen официа́льный
virallinen syyttäjä госуда́рственный обвини́тель; прокуро́р
viralta pano отстране́ние от до́лжности

1) pidättää virasta отстрани́ть от до́лжности
viranomainen 1. (virkavalta) власть (f), власти́ (mon.); 

о́рган вла́сти,  
2. (henkilö) должностно́е лицо́; 
госуда́рственный слу́жащий; чино́вник

1) viranomaisen erehdyttäminen введе́ние в заблужде́ние о́рганов 
вла́сти 

virantoimituksesta erottaminen отстране́ние от до́лжности
virasto учрежде́ние
virastotalo учрежде́ние
virka до́лжность (f)
virka- должностно́й; служе́бный
virka-apu про́сьба об оказа́нии соде́йствия; 

запро́с об оказа́нии соде́йствия
virkailija слу́жащий (m), слу́жащая (f)
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virkamerkki служе́бный докуме́нт;  
служе́бное удостовере́ние

virkamiehen vastustaminen (RL 16:2) оказа́ние сопротивле́ния 
представи́телю вла́сти;  
сопротивле́ние должностно́му лицу́

virkamiehen väkivaltainen 
vastustaminen (RL 16:1)

примене́ние наси́лия в отноше́нии 
представи́теля вла́сти

virkamies должностно́е лицо́; чино́вник; слу́жащий
1) valtionvirkamies госуда́рственный слу́жащий

virkapassi служе́бный па́спорт
virkapuku фо́рма
virkarikos должностно́е преступле́ние
virkasyyte обвине́ние должностны́м лица́м
virkatehtävät служе́бные обя́занности

1) virkatehtävissä при исполне́нии служе́бных 
обя́занностей

virkatie служе́бный поря́док
1) virkateitse в служе́бном поря́дке

virkatodistus (Suomessa) вы́писка из регистрацио́нной 
систе́мы Финля́ндии;  
официа́льное свиде́тельство, 
выдавае́мое о́рганами регистра́ции 
актов гражда́нского состоя́ния; 
вы́писка из гражда́нского рее́стра

virkatoimi заня́тие до́лжности
virkavala служе́бная прися́га
virkavelvollisuudet служе́бные обя́занности
virkavirhe служе́бный просту́пок
Viro / Eesti (ks. Eesti)
virranjakaja распредели́тель зажига́ния
virta-avain ключ зажига́ния
virtalukko замо́к зажига́ния
virtsakoe ана́лиз мочи́
voimakeinot силовы́е ме́ры
voimansiirtolaitteet трансми́ссия
voimassaoleva действи́тельный; де́йствующий 

1) voimassaoleva asiakirja действи́тельный докуме́нт
2) ei voimassa oleva недействи́тельный; неде́йствующий

voimassaolo де́йствие
voimassaoloaika срок де́йствия

1) voimassaolon jatkaminen (passin) продле́ние срока де́йствия (па́спорта)
2) viimeinen voimassaolopäivä после́дний день де́йствия
3) pidentää passin voimassaoloaikaa продли́ть срок де́йствия па́спорта
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voiteluaine сма́зка (сма́зочные материа́лы)
voitto, tuotto при́быль (f)
vuokra аре́нда
vuokra- аре́ндный
vuokra-asunto аренду́емая кварти́ра
vuokra-auto (vuokrattava auto) автомоби́ль на прока́т
vuokraemäntä арендода́тель; квартиросда́тчик
vuokraisäntä арендода́тель; квартиросда́тчик
vuokralainen квартиросъёмщик (m);  

аренду́ющий кварти́ру 
vuokrasopimus аре́ндный догово́р; догово́р об аре́нде
vuokrata 1. (itselleen) снима́ть / сня́ть; 

арендова́ть; брать / взять в аре́нду, 
2. (antaa vuokralle)  
сдава́ть / сдать; арендова́ть

1) vuokrata toimisto kuukaudeksi арендова́ть о́фис на ме́сяц
vuokratalo дом, сдава́емый в аре́нду
vuoro (liikennevälineen) рейс
vuorokausi су́тки mon

1) vuorokauden aika вре́мя су́ток
vuoropysäköinti стоя́нка по чётным / нечётным дням

1) pysäköinti kielletty kuukauden 
parittomina päivinä

стоя́нка запрещена́ по нечётным дням 

2) pysäköinti kielletty kuukauden 
parillisina päivinä

стоя́нка запрещена́ по чётным дням

vuosi год
vuotaa течь imperf; протека́ть / проте́чь

1) putki vuotaa труба́ протека́ет
vuoto течь; уте́чка (f)
vyö реме́нь (m)
vyöhyketariffi поясно́й тари́ф
väestönlaskenta пе́репись населе́ния
väestörekisteri (Suomessa) госуда́рственный реги́стр населе́ния; 

регистрацио́нная систе́ма Финля́ндии
Väestörekisterikeskus (Suomessa) Це́нтр регистра́ции населе́ния 

Финля́ндии
vähemmistö меньшинство́
vähemmistövaltuutettu (työministeriössä) уполномо́ченный по дела́м меньши́нств
vähentämisperuste основа́ние для уменьше́ния
vähentää 1. уменьша́ть / уме́ньшить;  

сокраща́ть / сократи́ть;  
2. (nopeutta) сбавля́ть / сба́вить

1) vähentäkää nopeutta сба́вьте ско́рость
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vähentynyt syyntakeisuus уме́ньшенная вменя́емость
vähittäiskauppa ро́зничная торго́вля
vähittäiskauppias ро́зничный торго́вец
vähäpätöinen незначи́тельный

1) vähäpätöinen rikos преступле́ние небольшо́й тя́жести
väistämisvelvollisuus обя́занность уступи́ть доро́гу

1) väistämisvelvollisuuden 
laiminlyönti

невыполне́ние обя́занности уступи́ть 
доро́гу

2) samanarvoisten teiden 
risteyksessä kuljettajan on 
väistettävä oikealta tulevaa

на перекрёстке равнозна́чных доро́г 
води́тель тра́нспортного сре́дства 
обя́зан уступи́ть доро́гу тра́нспортным 
сре́дствам, приближа́ющимся спра́ва

väistää, antaa, luovuttaa уступа́ть / уступи́ть
väite утвержде́ние
väittää утвержда́ть / утверди́ть
väkisinmakaaminen изнаси́лование
väkivalta наси́лие
väkivaltainen наси́льственный

1) väkivaltainen käyttäytyminen 
joukkoliikenteen kulkuneuvossa

хулига́нство (гру́бое наруше́ние 
обще́ственного поря́дка)  
в обще́ственном тра́нспорте

väkivaltainen vastustaminen сопротивле́ние с примене́нием наси́лия
väliaikainen вре́менный
väliaikainen ajokielto  
(ks. ajokielto, osio 4)

вре́менный запре́т на управле́ние 
тра́нспортным сре́дством

1) väliaikainen ajokielto astuu heti 
voimaan

вре́менный запре́т на управле́ние ТС 
вступа́ет в си́лу пря́мо сейча́с

väliaikainen ajokortti вре́менное води́тельское удостовере́ние
välimatka, etäisyys диста́нция
välimiesoikeus арбитра́ж; трете́йский суд
väljä свобо́дный; вмести́тельный; просто́рный 
välttää, välttyä избега́ть / избежа́ть

1) välttyä vaaralta избежа́ть опа́сности
2) välttyä rangaistukselta избежа́ть наказа́ния

väri цвет, цвета́ (mon.)
1) minkä värinen? како́го цве́та?

värvääjä вербо́вщик
vääntynyt со́гнутый; по́гнутый
väärennetty фальши́вый; подде́льный
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väärennys 1. (petos) подло́г; моше́нничество, 
2. (RL 33:1 väärennys) подде́лование; 
подде́лка; фальсифика́ция

1) rahan väärennys подде́лка де́нег;  
изготовле́ние фальши́вых де́нег

väärentää подде́лывать / подде́лать
väärentäjä подде́лывающий (что-л); изготови́тель 

фальши́вых (докуме́нтов, де́нег и т.д.); 
изготови́тель подде́льных (докуме́нтов, 
де́нег и т. д.)

1) rahanväärentäjä фальшивомоне́тчик
väärin rekisterikilvin varustettu auto автомоби́ль с подде́льными номерами; 

автомоьи́ль с фальши́вым номерны́м 
знаком

väärä ilmianto ло́жный доно́с
väärä raha фальши́вые де́ньги; подде́льные де́ньги

1) väärän rahan hallussapito хране́ние фальши́вых де́нег
väärä vala наруше́ние прися́ги
väärät henkilötiedot ло́жные ли́чные да́нные;  

ло́жные па́спортные да́нные;  
неве́рные па́спортные да́нные

1) väärän henkilötiedon antaminen 
(RL 16:5)

сообще́ние (предоставле́ние) заве́домо 
ло́жных па́спортных да́нных; 
сообще́ние (предоставле́ние) заве́домо 
ло́жных ли́чных да́нных;  
заявле́ние о себе́ заве́домо ло́жных 
све́дений

väärät tiedot неве́рные да́нные; ло́жные све́дения
1) väärien tietojen antaminen on 
rikoslain mukaan rangaistavaa

за да́чу заве́домо ло́жных све́дений 
(показа́ний) предусмо́трена уголо́вная 
отве́тственность

W
wc туале́т
wc paperi туале́тная бума́га
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Y
yhden tuomarin kokoonpano единоли́чно (в соста́ве одного́ судьи́)
yhdenmukaisuus соотве́тствие; еди́нство
yhdenvertaisuusperiaate при́нцип ра́венства;  

при́нцип равнопра́вия
yhdistelmä (myös ajoneuvoyhdistelmä) 1. соедине́ние; сочета́ние; комбина́ция 

2. (ajoneuvoyhdistelmä) автопо́езд; 
комбини́рованное тра́нспортное 
сре́дство

yhdyntä полово́е сноше́ние; совокупле́ние
yhdyskuntapalvelu обще́ственные рабо́ты  

(Обще́ственные рабо́ты как вид 
наказа́ния заключа́ются в выполне́нии 
осуждённым в свобо́дное от основно́й 
рабо́ты или учёбы вре́мя беспла́тных 
обще́ственно поле́зных рабо́т, вид 
кото́рых определя́ется обы́чно о́рганами 
ме́стного самоуправле́ния.)

yhdystie соединя́ющая доро́га
Yhdysvallat США, Соединённые Шта́ты Аме́рики
yhteentörmäys (ajoneuvojen) столкнове́ние

1) etujen yhteentörmäys столкнове́ние интере́сов
yhteiskunnallinen asema обще́ственное положе́ние;  

социа́льное положе́ние
yhteiskunta о́бщество
yhteistoiminta сотру́дничество
yhtenäistariffit еди́ные тари́фы
yhteyshenkilö конта́ктное лицо́
yhtiö компа́ния; о́бщество; предприя́тие

1) osakeyhtiö акционе́рное о́бщество
yksikaistainen tie однополо́сная доро́га
yksimielinen (adj.) единогла́сный
yksimielisyys согла́сие; единогла́сие

1) päästä yksimielisyyteen прийти́ к согла́сию
yksinhuoltaja мать-одино́чка; отец-одино́чка; 

одино́чное роди́тельство
yksinäisselli одино́чная ка́мера
yksipuolinen tuomio зао́чное реше́ние суда́, реше́ние 

вы́несенное судо́м в отсу́тствие 
истца или отве́тчика
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yksisuuntainen односторо́нний
1) yksisuuntainen katu у́лица с односторо́нним движе́нием
2) yksisuuntainen liikenne односторо́ннее движе́ние

yksityinen ча́стный; ли́чный; персона́льный
1) yksityinen tie ча́стная доро́га
2) yksityisauto ча́стный автомоби́ль;  

ли́чная маши́на; ли́чный автомоби́ль;  
персона́льный автомоби́ль

yksityiselämä ча́стная жи́знь
1) yksityiselämän loukkaaminen наруше́ние неприкоснове́нности 

ча́стной жи́зни
yksityishenkilö ча́стное лицо́
yksityisoikeudellinen vaatimus  
(yleensä vahingonkorvaus)

гражда́нский иск

yksityisyys ча́стная жи́знь
yleinen 1. (yleisluontoinen) о́бщий; всео́бщий, 

2. (yleisesti esiintyvä) о́бщий; 
общепри́нятый; распространённый 
3. (tavallinen) обыкнове́нный (прил); 
обы́чный,  
4. (julkinen) публи́чный

[yleinen] armahdus амни́стия
yleinen auttamisvelvollisuus о́бщая обя́занность оказа́ния по́мощи
yleinen etu о́бщий интере́с; о́бщее бла́го
yleinen järjestys ja turvallisuus обще́ственный поря́док и безопа́сность
yleinen oikeusavustaja суде́бный помо́щник
yleinen syyttäjä прокуро́р; обще́ственный обвини́тель
yleisavain о́бщий ключ; ма́стер-ключ
yleisestävyys (kriminologiassa) о́бщая преве́нция
ylhäällä наверху́
yli-insinööri гла́вный инжене́р
ylijohtaja генера́льный дире́ктор

1) poliisin ylijohtaja руководи́тель Гла́вного полице́йского 
управле́ния Финляндии

ylijohto (Suomen poliisin) верхо́вное руково́дство поли́ции 
Финля́ндии

ylikomisario гла́вный комисса́р поли́ции
ylikonstaapeli гла́вный консте́бль
ylikulkusilta эстака́да
ylikuorma перегру́зка; ли́шний вес;  

превыше́ние ве́са
1) Teidän on purettava autossanne 
oleva ylikuorma.

Вам придётся разгрузи́ть до 
разрешённого ве́са.
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ylikuormamaksu сбор за перегру́зку
ylikuormittaa перегружа́ть / перегрузи́ть
ylikäytävä перехо́д
ylimääräinen дополни́тельный
ylinopeus превыше́ние ско́рости

1) Epäilemme teitä ylinopeudesta. 
(ks. osio 14)

Мы подозрева́ем вас в превыше́нии 
ско́рости.

ylinopeussakko штраф за превыше́ние ско́рости
ylioppilas студе́нт (m), студе́нтка (f)

1) yliopiston opiskelija студе́нт / студе́нтка университе́та
ylitarkastaja гла́вный инспе́ктор
ylittää переходи́ть / перейти́

1) ylittää katu переходи́ть че́рез у́лицу
2) ylittää rajoitus превыша́ть ограниче́ние

yllyttäjä (mies) подстрека́тель (m) 
yllyttää подстрека́ть / подстрекну́ть; 

провоци́ровать; спровоци́ровать; 
подта́лкивать / подтолкну́ть

yllytys подстрека́тельство
ylläpitää järjestystä подде́рживать поря́док
yllätys неожи́данность (f)
ylämäki подъём в го́ру
yläpuolella наверху́; над (+ instr.)
ylös (-päin) вверх, наве́рх

1) päästä ylös asti добра́ться до́верху
ylösalaisin вверх дно́м
ymmärrystä vailla oleva (ks. syyntakeeton)
ympyräristeys пересече́ние с круговы́м движе́нием
ympäristö окружа́ющая среда́
ympäristöhaitta вред окружа́ющей среде́
ympäristölainsäädäntö экологи́ческое законода́тельство; 

законода́тельство об охра́не 
окружа́ющей среды́

ympäristön saastuminen загрязне́ние окружа́ющей среды́
ympäristön suojelu охра́на окружа́юшей среды́
ympäristörikos экологи́ческое преступле́ние; 

преступле́ние про́тив окружа́ющей 
среды́

yrittää пыта́ться / попыта́ться;  
стара́ться / постра́ться 

1) hän yritti puolustautua он пыта́лся оправда́ться
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yritys 1. (liikeyritys) предприя́тие,  
2. (tekemistä) попы́тка,  
3. (yritys tehdä jtkn luvatonta) покуше́ние

1) karkaamisyritys попы́тка к бе́гству
2) rikoksen yritys покуше́ние на преступле́ние
3) murhayritys покуше́ние на уби́йство

yölinja ночно́й тра́нспорт; ночна́я ли́ния

Ä
äidinkieli родно́й язы́к
äänenvaimennin глуши́тель (m)
äänimerkki звуково́й сигна́л

1) antaa äänimerkki дать / пода́ть звуково́й сигна́л

Ö
öljy (raakaöljy) нефть (f)
öljylautta нефтяна́я плёнка
öljynpaine давле́ние ма́сла
öjynsuodatin ма́сляный фильтр
öljyntorjunta-alus нефтесбо́рщик
öljysäiliö бак; нефтехрани́лище
öljytankkeri та́нкер; нефтеналивно́е су́дно
öljynvaihto (auton) заме́на ма́сла
öljyvahinko уще́рб от разли́ва нефти
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3	 TERVEHDYKSET

Terve
Приве́т (Privjét)
Hyvää huomenta
До́брое у́тро (Dóbraje útra)
Hyvää päivää
До́брый день (Dóbryi djen) 
Здра́вствуйте (Zdrástvuitje) (teitittely muoto) 
Здра́вствуй (Zdrástvui)
Hyvää iltaa
До́брый ве́чер (Dóbryj vétšer)
Näkemiin
До свида́ния (Da svidánja)
Hyvää matkaa
Счастли́вого пути́ (štšaslívava putjí)



159

4	 AJOKIELLON MÄÄRÄÄMINEN,  
AJO-OIKEUS

Ajo-oikeus
Пра́во управле́ния автомоби́лем.
Kuljetitte ajoneuvoa ilman ajo-oikeutta.
Вы вели́ тра́нспортное сре́дство (управля́ли тра́нспортным сре́дством) без 
пра́ва управле́ния.
Ajo-oikeutenne ei riitä tämän ajoneuvon kuljettamiseen.
Ва́ши води́тельские права́ не даю́т вам пра́ва управле́ния да́нным 
тра́нспортным сре́дством.
Ajoneuvon luovuttaminen toisen käyttöön, jolla ei ole vaadittavaa ajo-oikeutta.
Переда́ча управле́ния своего́ тра́нспортного сре́дства лицу́, не име́ющему 
пра́ва управле́ния да́нным тра́нспортным сре́дством.
Teillä ei ole Suomessa ajo-oikeutta.
Вы не име́ете пра́ва води́ть маши́ну в Финля́ндии.
Ajokielto
Запре́т на управле́ние тра́нспортными сре́дствами.
Määrään teidät ajokieltoon.
Я запреща́ю Вам управля́ть тра́нспортным сре́дством. (Назнача́ю вам запре́т 
на вожде́ние тра́нспортным сре́дством).
Määrään teidät väliaikaiseen ajokieltoon.
Я налага́ю вре́менный запре́т на управле́ние ва́ми тра́нспортным сре́дством.
Teidät määrätään väliaikaiseen ajokieltoon. Tässä on dokumentti siitä.
Вы вре́менно лиша́етесь води́тельских прав. Вот докуме́нты, 
свиде́тельствующие о вре́менном лише́нии вас води́тельских прав.
Ajo-oikeus palautuu, kun ajokortti luovutetaan ajokortin haltijalle tai 
asianomaiselle luovutetaan uusi ajokortti.
Пра́во на управле́ние тра́нспортным сре́дством вступа́ет в си́лу при возвраще́нии 
води́тельских прав или получе́нии но́вых води́тельских прав.
Ehdollinen ajokielto (tuomioistuimen määräämä, ajokorttilaki 7 luku, 67§)
Усло́вный запре́т на управле́ние тра́нспортными сре́дствами.
Valvottu ajo-oikeus
Пра́во контроли́руемого управле́ния ТС; пра́во контроли́руемого вожде́ния ТС
Laki alkolukolla valvotusta ajo-oikeudesta.
Зако́н о пра́ве вожде́ния, контроли́руемого алкого́льным блокира́тором.



160

5	 AJONEUVON PYSÄYTYS JA TEKNINEN 
KUNTO

Suoritamme liikenteen valvontaa.
Прово́дим контро́ль доро́жного движе́ния.  
(Pravódim kantról daróžnava dvižénija);  
Прово́дится рейд по безопа́сности доро́жного движе́ния.  
(Pravóditsja reijd pa bezapásnosti daróžnava dvižénija.)
Esittäkää ajokorttinne, olkaa hyvä.
Предъяви́те Ва́ши води́тельские права́, пожа́луйста.  
(Predjavítje váši vaditelskie pravá, pažálusta.)
passi
па́спорт (pásport)
ajokortti
води́тельские права́; (vaditelskie pravá)  
води́тельское удостовере́ние (vaditelskoe udostoverénije)
rekisteröintitodistus
техни́ческий па́спорт (tehnitšeskii pásport)
ajoneuvovakuutus
страхово́й по́лис (strahavói pólis)
green card
 («Зелёная ка́рта» ”грин карт”) (ziljónaja kárta, grin kart)
liikennelupa
разреше́ние на перево́зки / у люде́й / пассажи́ров и́ли грузо́в (razreshénie ha 
perevózki)
rahtikirja
това́ро-тра́нспортная накладна́я (tavára tránspartnaja nakladnája)
Ajo-oikeutenne ei riitä tämän ajoneuvon kuljettamiseen.
Ва́ши води́тельские права́ не даю́т вам пра́ва управле́ния да́нным 
тра́нспортным сре́дством.
Kuljetitte ajoneuvoa ilman ajo-oikeutta.
Вы управля́ли тра́нспортным сре́дством без пра́ва на его́ управле́ние.
Teillä ei ole Suomessa ajo-oikeutta.
Вы не име́ете пра́ва води́ть маши́ну в Финля́ндии.
Suomessa vaaditaan ajokortti, missä on kuljettajan valokuva.
В Финля́ндии тре́буется води́тельское удостовере́ние с фотогра́фией 
води́теля.
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Otan ajokortin poliisin haltuun.
Я до́лжен забра́ть ва́ши води́тельские права́.
Ajoneuvon luovuttaminen toisen käyttöön (ei vaadittavaa ajo-oikeutta).
Переда́ча управле́ния своего́ тра́нспортного сре́дства лицу́, заве́домо не 
име́ющему пра́ва управле́ния да́нным тра́нспортным сре́дством.
Puhaltakaa voimakkaasti tähän pilliin.
Си́льно ду́ньте в мундшту́к (алко́метра). 
Kaikki kunnossa, voitte jatkaa matkaa.
Всё в поря́дке, мо́жете е́хать. (Vsjó v parjádke, móžete jéhat)
Puhalluksenne ylitti sallitun rajan.
Показа́ния алко́метра превыша́ют допусти́мую но́рму. (Lisäohjeet osioissa 
osioissa 10, 11 ja 13).
Ajoneuvon tekninen kunto
Техни́ческое состоя́ние тра́нспортного сре́дства
Ajoneuvo on epäkunnossa
Тра́нспортное сре́дство вы́шло из стро́я; тра́нспортное сре́дство не в поря́дке 
(не испра́вно).
Ajoneuvoon kuuluva laite tai varuste on epäkunnossa (puuttuu).
Устро́йство и́ли оснаще́ние, входя́щее в соста́в тра́нспортного сре́дства, 
вы́шлo из стро́я (отсу́тствует).
Seuraavat laitteet tai varusteet ovat epäkunnossa tai määräysten vastaiset 
(puuttuvat).
Сле́дующие устро́йства и́ли оснаще́ние тра́нспортного сре́дства вы́шли из стро́я 
и́ли не соотве́тствуют тре́бованиям (отсу́тствуют).
Teidän täytyy korjata ajoneuvonne viipymättä / välittömästi.
Вам необходи́мо неме́дленно устрани́ть техни́ческие непола́дки ва́шего 
тра́нспортного сре́дства / непосре́дственно устрани́ть неиспра́вности ва́шего 
тра́нспортного сре́дства.
Ajoneuvoa ei saa käyttää ennen vian korjaamista.
Тра́нспортным сре́дством запреща́ется по́льзоваться до тех пор, пока́ 
неиспра́вности не бу́дут устра́нены. При нали́чии таки́х неиспра́вностей 
эксплуата́ция автомоби́ля запреща́ется.
Tämä pyörä ei jarruta riittävästi. Tämä pyörä on jarruton.
Зто колесо́ не тормози́т доста́точно. Это колесо́ без тормаза́.
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Nastarenkaita saa käyttää marraskuun 1. päivästä alkaen maaliskuun 31. päivään 
tai toista pääsiäispäivää ensinnä seuraavaan maanantaihin, myöhemmän näistä 
päivämääristä ollessa määräävä. 

Nastarenkaita saa käyttää myös muuna aikana, milloin sää tai keli sitä edellyttää. 
(Ajoneuvojen käytöstä tiellä 3 luku 17 §)
Ши́ны с шипо́ванной рези́ной мо́жно испо́льзовать с пе́рвого ноября́ по три́дцать 
пе́рвое ма́рта или до понеде́льника, сле́дующего за неде́лей по́сле понеде́льника 
Па́схи, бо́лее по́здняя да́та явля́ется реша́ющей.

Допуска́ется испо́льзование ши́н с шипо́ванной рези́ной и в друго́е вре́мя, 
е́сли э́того тре́буют доро́жно-метеорологи́ческие усло́вия.
Ajoneuvon seistessä muun kuin liikenne-esteen vuoksi ei ajoneuvon moottoria 
saa käyttää enempää kuin 2 minuuttia. Lämpötilan laskiessa alle -15 asteen 
saa käyttää enintään 4 minuuttia.
За исключе́нием слу́чаев, когда́ маши́на стои́т из-за поме́х в движе́нии 
автотра́нспорта (зато́ра), запрещено́ испо́льзовать дви́гатель на холосто́м ходу́ 
бо́лее двух мину́т. Е́сли температу́ра опуска́ется ни́же -15 гра́дусов, то прогрева́ть 
дви́гатель разреша́ется в тече́ние четырёх мину́т.
Auton etuosan ikkunoita ei saa tummentaa niin, että ei ole mahdollisuutta 
hyvin nähdä eteen ja sivuille.
Сте́пень затемне́ния лобово́го и пере́дних боковы́х стёкол автомоби́ля не 
должна́ меша́ть обзо́ру вперёд и в сто́роны.
auton etusivulasit пере́дние боковы́е стёкла
tuulilasi ветрово́е стекло́; лобово́е стекло́
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6	 AJONEUVOT, AJONEUVOJEN 
TUNTOMERKIT

Ajoneuvot

apuvaunu, dolly вспомога́тельный прице́п, долли
henkilöauto легково́й автомоби́ль
kuorma-auto грузови́к
keskiakseliperävaunu прице́п со сре́дней о́сью
linja-auto авто́бус
moduuliyhdistelmä мо́дульное тра́нспортное сре́дство
minibussi микроавто́бус
moottorikelkka мотоса́ни; снегохо́д 
moottoripyörä мотоци́кл
mopo мопе́д
pakettiauto

-umpilava грузово́й фурго́н; фурго́н с закры́тым 
ку́зовом

-avolava пика́п; грузово́й фурго́н с откры́той 
платфо́рмой для перево́зки гру́зов

perävaunu прице́п
puoliperävaunu полуприце́п
täysperävaunu двухо́сный прице́п
vetoauto тяга́ч
yhdistelmä комбини́рованное тра́нспортное 

сре́дство; автопо́езд
ajoneuvon tuntomerkit Приме́ты тра́нспортного сре́дства
Millainen auto? Кака́я маши́на?
kuljettaja? води́тель? 
mies мужчи́на 
nainen же́нщина
auton merkki ма́рка автомоби́ля 
auton väri цвет автомоби́ля  
harmaa се́рый
hopeanharmaa серебри́сто-се́рый
keltainen  жёлтый
musta  чёрный



164

oranssi  ора́нжевый
punainen  кра́сный
punaruskea  кра́сно-кори́чневый
ruskea  кори́чневый
sininen  си́ний 
vaalea  све́тлый
valkoinen  бе́лый
vihreä  зелёный
violetti  фиоле́товый 
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7	 LIIKENNEONNETTOMUUS, 
TIENKÄYTTÄJÄN YLEISET 
VELVOLLISUUDET, OHITUSKIELLOT

ДТП = доро́жно-тра́нспортное происше́ствие (venäläinen lyhenne kolarista) 
 
Onko kukaan loukkaantunut?
Пострада́вшие есть? 
Näyttäkää mihin sattuu.
Покажи́те где боли́т.
Kuka ajoi autoa?
Кто вёл маши́ну?
Mistä suunnasta te tulitte? 
С како́й стороны́ вы прие́хали?
Näyttäkää mistä suunnasta toinen osapuoli tuli?
Покажи́те, с како́й стороны́ прие́хал друго́й уча́стник ДТП?
Montako matkustajaa autossa oli? Ketkä olivat auton kyydissä?
Ско́лько пассажи́ров бы́ло в маши́не? Кто кро́ме вас бы́л в маши́не?
Kuka oli mielestänne syyllinen vahinkoon?
Кто, по ва́шему мне́нию, вино́вник ДТП? 
Saisinko:
Покажи́те, пожа́луйста:

-ajokortin
Ва́ши води́тельские права́
-passin
Ваш па́спорт
-green cardin
страхово́й по́лис; «Зелёную ка́рту»

Kuka omistaa tämän ajoneuvon?
Кто явля́ется владе́льцем э́той маши́ны?
Suostuuko auton omistaja siihen, että poliisi kirjoittaa syylliselle sakon?
Согла́сен ли владе́лец маши́ны (потерпе́вшее лицо́) с тем, что полице́йский 
вы́пишет вино́вному штраф?
Suostumus tarkoittaa, että poliisi voi kirjoittaa sakon syylliselle saman tien. 
Mikäli asianomistaja ei anna suostumusta, poliisi suorittaa tapahtumasta 
esitutkinnan ja asia käsitellään käräjäoikeudessa.
Да́нное согла́сие означа́ет, что полице́йский мо́жет вы́писать штраф пря́мо 
на ме́сте. Е́сли потерпе́вшее лицо́ не даст согла́сия, то поли́ция проведёт по 
да́нному  ДТП сле́дствие и де́ло бу́дет пе́редано в суд.



166

Annatteko suostumuksenne asian käsittelyyn sakolla? 
Вы даёте своё согла́сие на то, что де́ло ограни́чится штра́фом?
Silloin asiassa ei seuraa tuomioistuinkäsittelyä.
Тогда́ не бу́дет суде́бного разбира́тельства.
Suostumus ei vaikuta korvauksen saamiseen.
Согла́сие не влия́ет на получе́ние возмеще́ния уще́рба.
Onko teillä korvausvaatimuksia?
Вы собира́етесь тре́бовать возмеще́ния уще́рба?
Tuletteko esittämään korvausvaatimuksia?
Вы бу́дете выдвига́ть тре́бования по возмеще́нию уще́рба?
Korvaus on mahdollista saada vakuutusyhtiön taholta tai suoraan 
onnettomuuteen syylliseltä.
Вы мо́жете взыска́ть уще́рб со страхово́й компа́нии или вино́вника ДТП.
Romuttunutta autoa ei voi jättää tähän.
Повреждённую в результа́те ДТП маши́ну нельзя́ оставля́ть зде́сь.
Voimme tilata hinausauton.
Мы мо́жем вы́звать на ме́сто эвакуа́тор (букси́р).
Auton hinauksesta aiheutuneet kulut joudutte maksamaan itse.
Услу́ги по эвакуа́ции тра́нспортного сре́дства (букси́рованию) Вы должны́ 
oплати́ть са́ми.
Onko teillä rahaa mukana? Paljonko euroja?
У вас есть при себе́ де́ньги? Ско́лько еврo?
Minne haluatte auton hinattavan?
Kуда́ бы вы хоте́ли эвакуи́ровать маши́ну?
Ottakaa autosta arvo-omaisuus mukaanne?
Забери́те из маши́ны це́нные ве́щи.
Nouskaa autoon, kuljetamme teidät: 
Сади́тесь в маши́ну, мы отвезём вас:

-sairaalaan
в больни́цу
-poliisilaitokselle
в полице́йский уча́сток
-rautatieasemalle
на железнодоро́жный вокза́л
-raja-asemalle
в пункт пересече́ния грани́цы
-lentoasemalle
в аэропо́рт
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Olosuhteiden edellyttämän huolellisuuden ja varovaisuuden noudattamatta 
jättäminen vaaran ja vahingon välttämiseksi.
Несоблюде́ние тре́бований осторо́жности и внима́тельности, обусло́вленных 
доро́жными усло́виями, приве́дшее к созда́нию опа́сной ситуа́ции и 
причини́вшее вре́д. 
 
(TLL 3 §) зако́н о доро́жном движе́нии (tieliikennelaki), 
(RL 23:1) уголо́вный зако́н (rikoslaki)

 
Ohituskiellot (TLL 18)
Ohitus, johon käytetään vastaantulevan liikenteen puolta, on kielletty:
Обго́н с вы́ездом на полосу́ встре́чного движе́ния запрещён в сле́дующих слу́чаях:
1. näkyvyyden ollessa mäenharjan, kaarteen vuoksi tai muusta syystä 

turvalliseen ohitukseen riittämätön; 
если ви́димость доро́ги недоста́точна для безопа́сного обго́на всле́дствие 
го́рной гряды́, поворо́та доро́ги или друго́й причи́ны; 

2. jollei ohitukseen käytettävä ajokaista ole riittävän pitkälti vapaa ja 
esteetön turvalliseen ohitukseen; 
е́сли полоса́ движе́ния, предназна́ченная для обго́на, недоста́точно 
свобо́дна и беспрепя́тственна для соверше́ния безопа́сного обго́на; 

3. jollei ohittaja ohituksen jälkeen vaaratta ja muuta liikennettä oleellisesti 
häiritsemättä voi palata jonoon; 
е́сли води́тель не смо́жет по́сле обго́на верну́ться на ра́нее занима́емую им 
полосу́, не создава́я при э́том значи́тельных поме́х и угро́зы безопа́сности 
обгоня́емому и други́м тра́нспортным сре́дствам; 

4. edellä ajavan osoitettua suuntamerkillä aikovansa ohittaa; 
е́сли тра́нспортное сре́дство, дви́жущееся впереди́, по́дало сигна́л об 
обго́не, поворо́те (перестрое́нии) нале́во; 

5. takaa tulevan ajoneuvon kuljettajan aloitettua ohituksen; 
е́сли сле́дующее позади́ по той же полосе́ тра́нспортное сре́дство на́чало 
обго́н; 

6. risteyksessä ja rautatien tasoristeyksessä sekä välittömästi ennen sitä
на перекрёстках и на перее́здах и непосре́дственно пе́ред ни́ми
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8	 PYSÄKÖINTI

Tähän ei saa pysäköidä.
Здесь нельзя́ паркова́ться.
Siirtäkää autonne sallitulle pysäköintialueelle.
Переста́вьте, пожа́луйста, ва́шу маши́ну в разрешённое (в отведённое) для 
парко́вки ме́сто.
Autonne on pysäköity väärin. Tämän vuoksi saatte pysäköintivirhemaksun.
Ва́ша маши́на припарко́вана непра́вильно, за наруше́ние пра́вил парко́вки Вы 
бу́дете оштрафо́ваны.
Pysäköintivirhemaksu tulee maksaa 30 vrk:n aikana pankkiin.
Штраф за наруше́ние пра́вил парко́вки ну́жно оплати́ть в тече́ние 30 дней в ба́нке.
Pysähtyminen kielletty
Остано́вка запрещена́
Pysäköinti kielletty
Стоя́нка запрещена́
Vuoropysäköinti

Pysäköinti kielletty kuukauden parittomina päivinä.
Стоя́нка запрещена́ по нечётным дням (ме́сяца).
Pysäköinti kielletty kuukauden parillisina päivinä.
Стоя́нка запрещена́ по чётным дням (ме́сяца).

Pysäköintiautomaatti
Парко́вочный автома́т
Pysäköintikiekko
Парко́вочный диск
Pysäköintimaksu
Пла́та за парко́вку
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9	 RANGAISTUSVAATIMUKSEN, 
RIKESAKON TIEDOKSIANTO

Kirjoitamme teille sakon. Teitä epäillään:
Выпи́сываем вам штраф. Вы подозрева́етесь:

-liikennerikkomuksesta
в наруше́нии пра́вил доро́жного движе́ния
-liikenneturvallisuuden vaarantamisesta
в созда́нии угро́зы безопа́сности доро́жного движе́ния
- ajoneuvorikkomuksesta
в наруше́нии, каса́ющемся тра́нспортного сре́дства

Kirjoittakaa paperille latinalaisin kirjaimin: 
Напиши́те лати́нскими бу́квами:

-nimenne ja syntymäaikanne
Ва́ше и́мя, фами́лию и да́ту рожде́ния
-osoitteenne Venäjällä
Ваш а́дрес в Росси́и
-puhelinnumeronne
но́мер ва́шего телефо́на
-ammattinne
Ва́шу профе́ссию

Elatusvelvollisuus
Име́ть на иждиве́нии кого́-ли́бо:
Kuinka monta alle 18 -vuotiasta lasta teillä on?
Ско́лько у вас дете́й, не дости́гших восемнадцатиле́тнего во́зрастa?
Käykö puolisonne töissä? 

Рабо́тает ли Ваш супру́г? (aviomies)
Рабо́тает ли Ва́ша супру́га? (aviovaimo)
-kyllä да (Da)
-ei нет (Njet)

Paljonko teillä on nettotuloja kuukaudessa?
Како́й у вас ежеме́сячный дохо́д ”неттo”,”чи́стыми”?
Myönnättekö sakon?
Вы согла́сны с вы́писанным штра́фом?   
Kiistättekö sakon?
Вы не согла́сны с вы́писанным штра́фом?
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Sakotuksen yhteydessä ilmoitettava: (alla olevat ohjeet sakkojärjestelmästä)
В слу́чае взима́ния штра́фа необходи́мо довести́ до све́дения штрафуемого:
Suomessa on käytössä päiväsakkojärjestelmä. Päiväsakkojen lukumäärä 
riippuu rikkeen / rikoksen vakavuudesta. Yhden päiväsakon rahamäärä 
perustuu (netto-)kuukausituloihinne.
В Финля́ндии испо́льзуется систе́ма штрафова́ния, при кото́рой применя́ется 
систе́ма дневно́го штра́фа (штрафо-дней). Коли́чество дней определя́ется, 
исхо́дя из серьёзности правонаруше́ния. Разме́р дневно́го тари́фа зави́сит от 
среднеме́сячного дохо́да (нетто) штрафу́емого.
Sakko on maksettava 30 päivän kuluessa pankkiin, raja-asemalla tai 
konsulaatissa.
Штраф на́до оплати́ть в тече́ние 30 дней в ба́нке, на пограни́чном пункте или 
в ко́нсульстве.
Jos syytetty vastustaa rangaistusvaatimusta, hän voi antaa asian 
tuomioistuimen harkittavaksi.
Е́сли обвиня́емый не согла́сен с тре́бованием о наказа́нии, он мо́жет 
тре́бовать переда́ть де́ло в суд.
Te voitte ilmoittaa tästä syyttäjälle.
Вы мо́жете заяви́ть об э́том обвини́телю.
Valitusohjeet ovat sakkokuitin kääntöpuolella.
На оборо́тной стороне́ квита́нции даётся положе́ние о поря́дке обжа́лования 
(опротестова́ния) штрафа.
Osoite, johon voi tehdä sakon vastustamisilmoituksen löytyy sakkolomakkeen 
alaosasta.
А́дрес по кото́рому мо́жно обжа́ловать штраф вы найдёте в ни́жней ча́сти 
бла́нка для штра́фа.
Ilmoitus täytyy jättää viikon kuluessa siitä päivästä, kun rangaistusvaatimus 
on ilmoitettu.
Заявле́ние на́до пода́ть в тече́ние одно́й неде́ли (7 дней) со дня уведомле́ния 
о наказа́нии.
Jos syytetty jättää sakon maksamatta, hänen saapumisensa Suomeen, viisumin 
saaminen vaikeutuu. Hänet etsintäkuulutetaan Suomessa.
Е́сли обвиня́емый не опла́тит штраф, у него́ бу́дут пробле́мы со въе́здом в 
Финля́ндию, с получе́нием ви́зы. В Финля́ндии он бу́дет объя́влен в ро́зыск.
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Rikesakko, rangaistusvaatimus

poliisiyksikkö подразделе́ние поли́ции
suku- ja etunimet фами́лия, и́мя, о́тчество
ammatti профе́ссия 
henkilötunnus, syntymäaika ли́чный код / идентификацио́нный 

код, да́та рождéния 
ajokortti води́тельское удостовере́ние
kotiosoite дома́шний а́дрес
nettotulot / kuukaudessa (нетто) ежеме́сячный дохо́д / окла́д / 

за́работная пла́та (нетто / ”чистыми ”)
naimisissa жена́т (miehestä) за́мужем (naisesta)
naimaton не жена́т (miehestä)  

не за́мужем (naisesta)
lapset alle 18 v де́ти мла́дше 18 лет
tekopäivä да́та собы́тия / да́та происше́ствия
tekoaika вре́мя собы́тия / вре́мя происше́ствия
tekopaikka ме́сто де́йствия / ме́сто происше́ствия
rekisterinumero госуда́рственный но́мер
rikkomus, tekotapa наруше́ние, описа́ние наруше́ния
lainkohdat ссы́лка на зако́н, статьи́ зако́на
nopeusrajoitus ограниче́ние ско́рости
teidän nopeus ва́ша ско́рость
tutka mittasi рада́р показа́л 
lisätietoja дополни́тельные све́дения
epäillyn kuulustelu допро́с подозрева́емого
myöntää / kiistää Вы согла́сны / Вы не согла́сны
allekirjoitus по́дпись
päiväsakkojen lukumäärä коли́чество штрафодней / дневной 

штраф 
päiväsakkojen rahamäärä су́мма штрафодней
sakkosumma су́мма штрафа
tiedoksiantomerkinnät: paikka, aika 
ja tiedoksiantaja

ме́сто, да́та и по́дпись полице́йского

vastustamisosoite а́дрес, по кото́рому мо́жно пода́ть 
жа́лобу

kuitti квита́нция
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10	 RATTIJUOPUMUKSET

Suoritan teille puhalluskokeen.
Я проведу́ алкотест. Я до́лжен провести́ алкотест; я до́лжен провести́ 
освиде́тельствование на состоя́ние алкого́льного опьяне́ния
Alkometrin lukema
Показа́ние алко́метра проми́лле
Puhalluksenne on yli sallitun.
Содержа́ние алкого́ля в выдыха́емом ва́ми во́здухе превыша́ет допусти́мую нóрму.
Epäilemme teidän syyllistyneen rattijuopumukseen / törkeään rattijuopumukseen.
Мы подозрева́ем вас в управле́нии тра́нспортным сре́дством в состоя́нии 
алкого́льного опьяне́ния / в состоя́нии си́льного алкого́льного опьяне́ния.
Sammuttakaa moottori.
Вы́ключите мото́р.
Nouskaa autosta.
Вы́йдите из маши́ны.
Antakaa auton avaimet.
Отда́йте ключи́ от маши́ны.
Teidät otetaan kiinni ja kuljetetaan verikokeeseen / tarkkuusalkometrille.
Вы бу́дете заде́ржаны и препровождены́ на ана́лиз крóви / ана́лиз на 
содержа́ние алкого́ля в выдыха́емом во́здухе (контро́ль алко́метром).
Kuljetamme teidät poliisiasemalle tarkkuusalkometrikokeeseen.
Мы отвезём вас в полице́йский уча́сток для бо́лее тща́тельной прове́рки с 
по́мощью алко́метра.
Poliisi siirtää autonne turvallisempaan paikkaan.
Полице́йский перего́нит ва́шу маши́ну в безопа́сное ме́сто.
Autonne jää lukittuna tähän.
Ва́ша маши́на оста́нется здесь, она́ бу́дет закры́та на центра́льный замо́к.
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11	 TARKKUUSALKOMETRI 

Suoritamme tarkkuusalkometripuhalluskokeen
Сейча́с мы бо́лее тща́тельно прове́рим вас на предме́т содержа́ния алкого́ля в 
выдыха́емом во́здухе
Koe sisältää kaksi erillistä puhallusta.
Ана́лиз включа́ет 2 ра́зных спо́соба выдыха́ния.
Vetäkää keuhkot täyteen ilmaa.
Глубо́ко вдохни́те.
Puhaltakaa tasaisesti n. 6 sekunnin ajan, olkaa hyvä.
Ду́йте в мундшту́к равноме́рно о́коло 6 сек., пожа́луйста.
Poliisi sanoo STOP, kun voitte lopettaa puhaltamisen.
Зако́нчить дуть в мундшту́к сле́дует по́сле того́, как полице́йский ска́жет «Стоп».
Koe uusitaan, puhaltakaa vielä kerran.
Мы сде́лаем повто́рный ана́лиз, ду́ньте ещё раз, пожа́луйста.
Mikäli puhallukset epäonnistuvat, joudumme viemään teidät verikokeeseen.
Е́сли процеду́ра с выдыха́емым во́здухом не полу́чится, мы бу́дем вы́нуждены 
доста́вить вас в поликли́нику на освиде́тельствование (ана́лиз кро́ви). 
Tarkkuusalkometrikokeen tulos ylittää rattijuopumuksen rajan.
Результа́ты бо́лее тща́тельной прове́рки показа́ли превыше́ние максима́льно 
допусти́мого содержа́ния алкого́ля в выдыха́емом во́здухе. Э́то квалифици́руется 
как управле́ние тра́нспортным сре́дством в состоя́нии опьяне́ния. 
Tarkkuusalkometrikokeen tulos ylittää törkeän rattijuopumuksen rajan.
Результа́ты бо́лее тща́тельной прове́рки показа́ли превыше́ние максима́льно 
допусти́мого содержа́ния алкого́ля в выдыха́емом во́здухе. ОбЪём 
содержа́ния алкого́ля в выдыха́емом во́здухе позволя́ет квалифици́ровать 
да́нное наруше́ние как гру́бое наруше́ние безопа́сности доро́жного движе́ния.
Olette kiinniotettu epäiltynä rattijuopumuksesta.
Вы заде́ржаны по подозре́нию в управле́нии тра́нспортным сре́дством в 
состоя́нии опьяне́ния.
Olette kiinniotettu epäiltynä törkeästä rattijuopumuksesta.
Вы заде́ржаны по подозре́нию в управле́нии тра́нспортным сре́дством в 
состоя́нии си́льного алкого́льного опьяне́ния.
Joudutte jäämään poliisilaitokselle kiinniotettuna kunnes teidät kuulustellaan 
tapauksen johdosta.
Вы пробу́дете в полице́йском уча́стке до тех пор, пока́ вас не допро́сят в 
связи́ с рассле́дуемым собы́тием.
Teidän pitää saapua poliisilaitokselle kuulusteluun määrättynä ajankohtana.
Вам ну́жно яви́ться на допро́с в полице́йский уча́сток в назна́ченное вре́мя.
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Teidät määrätään väliaikaiseen ajokieltoon. Tässä on dokumentti siitä.
 Вы вре́менно лиша́етесь води́тельских прав. Вот докуме́нты о вре́менном 
лише́нии вас води́тельских прав.
Moottorikäyttöisen ajoneuvon kuljettaja syyllistyy rattijuopumukseen, jos 
hänen veren alkoholipitoisuutensa ajon aikana tai välittömästi sen jälkeen 
on 0,5 promillea tai enemmän, tai että hänellä tällöin on vähintään 0,22 mg 
alkoholia litrassa uloshengitysilmaa.
Води́тель механи́ческого тра́нспортного сре́дства бу́дет при́знан вино́вным в 
управле́нии тра́нспортным сре́дством в состоя́нии алкого́льного опьяне́ния, 
е́сли концентра́ция алкoго́ля в крови́ при управле́нии или непосре́дственно 
по́сле него́ соста́вит 0,5 проми́лле или бо́лее, или е́сли литр выдыха́емого им 
во́здуха бу́дет содержа́ть 0,22 мг или бо́лее алкoго́ля.
Törkeään rattijuopumukseen, jos veren alkoholipitoisuus on vähintään 1,2 
promillea tai hänellä on vähintään 0,53 mg alkoholia litrassa uloshengitysilmaa.
Води́тель тра́нспортного сре́дства бу́дет счита́ться находя́щимся в состоя́нии 
си́льного алкого́льного опьяне́ния, е́сли концентра́ция алкoго́ля в его́ крови́ 
соста́вит 1,2 проми́лле или литр выдыха́емого им во́здуха бу́дет содержа́ть 
0,53 мг или бо́лее алкoго́ля.
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12	 VENÄLÄISTEN AJONEUVOJEN 
REKISTERIN ALUETUNNUKSET 

01 Республика Адыгея 
Adugeian tasavalta

02, 102 Республика Башкортостан 
Bashkirian tasavalta

03 Республика Бурятия 
Burjatian tasavalta

04 Республика Алтай 
Altain tasavalta

05 Республика Дагестан 
Dagestanin tasavalta

06 Республика Ингушетия  
Ingushian tasavalta

07 Кабардино-балкарская 
Республика 
Kabardi-Balkaria

08 Республика Калмыкия 
Kalmukian tasavalta

09 Республика Карачаево-
Черкессия 
Karatšai-Tšerkessia

10 Респу́блика Каре́лия 
Karjalan tasavalta

11 Республика Коми 
Komin tasavalta

12 Республика Марий Эл 
Marin tasavalta

13, 113 Республика Мордовия 
Mordvan tasavalta

14 Республика Саха (Якутия) 
Jakutian tasavalta

15 Республика Северная 
Осетия-Алания 
Pohjois-Ossetia

16, 116 Республика Татарстан 
(Татарстан) 
Tataria

17 Республика Тыва (Тува) 
Tuvan tasavalta

18 Удмуртская Республика 
Udmurtian tasavalta

19 Республика Хакасия 
Hakassia

20, 95 ЧеЧенская Республика 
Tšetšenian tasavalta

21, 121 Чувашская Республика 
Tšuvassian tasavalta

22 Алтайский край 
Altain aluepiiri

23, 93 Краснодарский край 
Krasnodarin aluepiiri

24, 84, 
88, 124

Красноярский край 
Krasnojarskin aluepiiri

25, 125 Приморский край 
Primorjen aluepiiri

26 Ставропольский край 
Stavropolin aluepiiri

27 Хабаровский край 
Habarovskin aluepiiri

28 Амурская область 
Amurin alue

29 Архангельская область 
Arkangelin alue

30 Астраханская область 
Astrahanin alue

31 Белгородская область 
Belgorodin alue

32 Брянская область 
Brjanskin alue
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33 Владимирская область 
Vladimirin alue

34 Волгоградская область 
Volgogradin alue

35 Вологодская область 
Vologdan alue

36, 136 Воронежская область 
Voronežin alue

37 Ивановская область 
Ivanovon alue

38, 85 Иркутская область 
Irkutskin alue

39, 91 Калинингра́дская о́бласть 
Kaliningradin alue

40 Калужская область 
Kalugan alue

41, 82 Камчатская область 
Kamtšatkan alue

42 Кемеровская область 
Kemerovon alue

43 Кировская область 
Kirovin alue

44 Костромская область 
Kostroman alue

45 Курганская область 
Kurganin alue

46 Курская область 
Kurskin alue

47 Ленингра́дская о́бласть 
Leningradin alue

48 Липецкая область 
Lipetskin alue

49 Магаданская область 
Magadanin alue

50, 90, 
150, 190

Моско́вская о́бласть 
Moskovan alue

51 Му́рманская о́бласть 
Murmanskin alue

52, 152 Нижегородская область 
Nižni Novgorodin alue

53 Новгородская область 
Novgorodin alue

54 Новосибирская область 
Novosibirskin alue

55 Омская область 
Omskin alue

56 Оренбурская область 
Orenburgin alue

57 Орловская область 
Orjolin alue

58 Пензенская область 
Penzan alue

59, 81, 
159

Пермская область 
Permin alue

60 Псковская область 
Pihkovan alue

61, 161 Ростовская область 
Rostovin alue

62 Рязанская область 
Rjazanin alue

63, 163 Самарская область 
Samaran alue

64, 164 Саратовская область 
Saratovin alue

65 Сахалинская область 
Sahalinin alue

66, 96 Свердловская область 
Sverdlovskin alue

67 Смоленская область 
Smolenskin alue

68 Тамбовская область 
Tambovin alue

69 Тверская область 
Tverin alue

70 Томская область 
Tomskin alue
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71 Тульская область 
Tulan alue

72 Тюменская область 
Tjumenin alue

73, 173 Ульяновская область 
Uljanovskin alue

74, 174 Челябинская область 
Tšeljabinskin alue

75, 80 Читинская область 
Tšitan alue

76 Ярославская область 
Jaroslavin alue

77, 97, 99, 
177, 197, 
199

Го́род Москва́ 
Moskovan kaupunki

78, 98, 
178

Го́род Санкт Петербу́рг 
Pietarin kaupunki

79 Еврейская автономная 
область 
Juutalaisten autonominen alue

80 Агинский Бурятский 
автономный округ 
Agan  Burjatia

81 Коми-Пермяцкий 
автономный округ 
Permin Komin autonominen 
piirikunta

82 Корякский автономный 
округ 
Korjakkien autonominen 
piirikunta

83 Ненецкий автономный 
округ 
Nenetsian autonominen 
piirikunta

84 Таймырский автономный 
округ 
Taimyrin autonominen 
piirikunta

85 Усть-Ордынский Бурятский 
автономный округ 
Burjatian autonominen piirikunta

86 Ханти-Мансийский 
автономный округ– Югра 
Hanti-Mansian autonominen 
piirikunta

87 Чукотский автономный 
округ 
Tšuktšian autonominen 
piirikunta

88 Эвенкийский автономный 
округ  
Evenkian autonominen 
piirikunta

89 Ямало-Ненецкий 
автономный округ 
Jamalin Nenetsian 
autonominen piirikunta

91,92, 94 Резерв МВД России,  
Venäjän sisäministeriö, 
varalla

 
Aluetunnus venäläisen ajoneuvon 
rekisterikilvessä on rekisterikil-
ven viimeinen numero sarja.	  
(kaksi tai kolme numeroa)
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13	 VERI- JA VIRTSAKOE

Kirjoittakaa paperille latinalaisin kirjaimin (painokirjaimin):
Напиши́те лати́нскими бу́квами (печа́тными бу́квами):

-nimenne ja syntymäaikanne
ва́ше и́мя, фами́лию и да́ту рожде́ния
-osoitteenne Venäjällä
ваш а́дрес в Росси́и
-puhelinnumeronne
но́мер ва́шего телефо́на
-ammattinne
ва́шу профе́ссию

Ottakaa käsivartenne paljaaksi.
Заката́йте рука́в на (ле́вой / пра́вой) руке́. 
Hoitaja ottaa teiltä verikokeen kyynärvarresta.
Медсестра́ возьмёт у вас кровь из ве́ны.
Joudumme ottamaan teiltä virtsakokeen.
Вам придётся сдать ана́лиз мочи́.
Teidän täytyy virtsata tähän kuppiin.
Вам ну́жно помочи́ться в эту ёмкость.
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14	 YLINOPEUS

Ajoitte ylinopeutta.
Вы превы́сили ско́рость.
Teitä epäillään:
Вы подозрева́етесь:

-liikennerikkomuksesta 
в наруше́нии пра́вил доро́жного движе́ния
-liikenneturvallisuuden vaarantamisesta
в созда́нии угро́зы безопа́сности доро́жного движе́ния
-törkeästä liikenneturvallisuuden vaarantamisesta
в созда́нии чрезвыча́йно опа́сной ситуа́ции на доро́ге

Saatte suullisen (kirjallisen) huomautuksen ylinopeudesta.
За превыше́ние ско́рости вы полу́чите у́стное (пи́сьменное) замеча́ние.
Saatte sakon ylinopeudesta.
За превыше́ние ско́рости вы должны́ заплати́ть штраф.
Teidät määrätään väliaikaiseen ajokieltoon:
Вы вре́менно лиша́етесь води́тельских прав:

-vakavan piittaamattomuuden vuoksi
за безотве́тственное отноше́ние к тре́бованиям безопа́сности доро́жного 
движе́ния по неосторо́жности в фо́рме престу́пной самонаде́янности и́ли 
небре́жности
-törkeän liikenneturvallisuuden vaarantamisen vuoksi
за созда́ние чрезвыча́йно опа́сной ситуа́ции на доро́ге

Sallittu nopeus 	 km/h
Допусти́мая ско́рость	 км/ч
Teidän nopeutenne 	 km/h
Ва́ша ско́рость	 км/ч
Tutka osoitti:	 km/h
Рада́р показа́л	 км/ч
Nopeusrajoitus -liikennemerkin noudattamatta jättäminen.
Ограниче́ние ско́рости -несоблюде́ние тре́бований доро́жного зна́ка.
Ajoneuvokohtaisen nopeusrajoituksen noudattamatta jättäminen.
Несоблюде́ние тре́бований ограниче́ния ско́рости движе́ния, определённой 
техни́ческой характери́стикой тра́нспортного сре́дства / в зави́симости от 
техни́ческой характери́стики тра́нспортного сре́дства. 
Ajoneuvoyhdistelmäkohtaisen nopeusrajoituksen noudattamatta jättäminen. 
(ks. rangaistusvaatimuksen tiedoksianto)
Несоблюде́ние тре́бований ограниче́ния ско́рости движе́ния для 
комбини́рованных тра́нспортных сре́дств. 
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15	 HENKILÖTIEDOT

Näyttäkää henkilöllisyystodistus / ajokortti / passi
Предъяви́те удостовере́ние ли́чности / води́тельские права́ / па́спорт.
Kirjoittakaa nimenne; sukunimi, etunimi ja isännimi, osoite Suomessa ja 
Venäjällä, puhelinnumero (latinalaisin kirjaimin, painokirjaimin).
Напиши́те фами́лию, и́мя и о́тчество, а́дрес в Финля́ндии и в Росси́и. 
(лати́нскими печа́тными бу́квами) 
sukunimi
фами́лия
etunimi
и́мя
isännimi
о́тчество
ammattinne
Ва́шу профе́ссию
Teidän osoitteenne Suomessa
Ваш а́дрес в Финля́ндии
Teidän osoitteenne Venäjällä
Ваш а́дрес в Росси́и
puhelinnumero
но́мер телефо́на
matkapuhelin
но́мер моби́льного телефо́на
henkilöllisyys epäselvä
ли́чность, вызыва́ющая сомне́ние
Poliisi ottaa teidät kiinni henkilötietojen selvittämiseksi.
Вы заде́ржаны для выясне́ния (установле́ния) ли́чности.
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16	 HÄIRIÖTEHTÄVÄ 

Järjestyksen häiritseminen
Наруше́ние обще́ственного поря́дка
Häiritsevä käyttäytyminen 
Поведе́ние, наруша́ющее обще́ственный поря́док 
Häiritsitte järjestystä:
Вы нару́шили обще́ственный поря́док:

-yleisellä paikalla
в обще́ственном ме́сте
-julkisessa tilaisuudessa
на публи́чном мероприя́тии
-joukkoliikenteen kulkuneuvossa
в обще́ственном тра́нспорте
-lentoasemalla 
в аэропорту́
-lentokoneessa
 в самопёте

ilmailurikkomus, ilmailuL 173 ja 64 §§
наруше́ние зако́на об авиа́ции
Lennon turvallisuuden vaarantaminen lentomatkustajana. 
Созда́ние угро́зы безопа́сности полёта для жи́зни пассажи́ров.
Lennon järjestyksen ja turvallisuuden ylläpitämiseksi annettujen käskyjen ja 
määräysten noudattamatta jättäminen.
Несоблюде́ние пра́вил поддержа́ния обще́ственного поря́дка и о́бщей 
безопа́сности полёта.
Poistamme teidät paikalta, koska häiritsette kotirauhaa / julkista rauhaa.
Вы должны́ уйти́, поско́льку Вы наруша́ете дома́шний поко́й гра́ждан / 
поря́док в обще́ственном ме́сте / обще́ственный поря́док. 
Teidät otetaan kiinni ja kuljetetaan poliisilaitokselle.
Вы бу́дете заде́ржаны и препровождены́ в полице́йский уча́сток.
Kuljetamme teidät poliisiasemalle.
Мы отвезём вас в полице́йский уча́сток.
Olette kiinniotettuna epäiltynä rikoksesta.
Вы заде́ржаны по подозре́нию в соверше́нии преступле́ния.
Järjestyksen ja turvallisuuden ylläpitämiseksi annettujen käskyjen ja 
määräysten noudattamatta jättäminen.
Несоблюде́ние пра́вил поддержа́ния обще́ственного поря́дка и о́бщей 
безопа́сности.
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17	 KUULUSTELU

kuulustelu
допро́с
kutsu kuulusteluun
вы́зов на допро́с
kuulusteluun nouto
принуди́тельный приво́д на допро́с
Kuulustelen teidät rikoksesta epäiltynä, voitte tarkistaa kuulustelun 
myöhemmin tulkin kanssa ja täydentää sitä
Я допрошу́ вас в ка́честве подозрева́емого, мо́жете по́зже прове́рить протоко́л 
допро́са с перево́дчиком и допо́лнить его.
kuulusteltava 
допра́шиваемый
kuulusteltavan oikeudet ja velvollisuudet
права́ и обя́занности допра́шиваемого
oikeus puolustus-asianajajaan
пра́во на защи́ту (адвока́та)
velvollisuus puhua totta
обя́занность говори́ть пра́вду
kuulustella asianomistajana
допроси́ть в ка́честве потерпе́вшего
kuulustella rikoksesta epäiltynä
допроси́ть в ка́честве подозрева́емого
kuulustella todistajana
допроси́ть в ка́честве свиде́теля
kuulustella todistajia
допроси́ть свиде́телей
kuulustelutodistaja
понято́й
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18	 KÄSKYTYS

Tämä on poliisi Э́то поли́ция
Poliisi, avaa ovi Поли́ция, откро́йте дверь
Avatkaa ikkuna Откро́йте окно́
Tulkaa ulos kädet näkyvillä Вы́йдите, держа́ ру́ки на виду́
Kuljettaja, tulkaa ulos kädet näkyvillä Води́тель, вы́йдите, держа́ ру́ки на виду́
Poliisi, liikkumatta! Поли́ция, не дви́гаться!
Seis Сто́й; Стоя́ть
Pysähtykää Останови́тесь
Pudottakaa ase Ору́жие на зе́млю / Бро́сьте ору́жие
Kädet ylös Ру́ки вверх
Kädet ylhäällä Держи́те ру́ки по́днятыми
Kädet sivulle Ру́ки в сто́роны
Näyttäkää kätenne (kämmenet) Покажи́те ладо́ни
Tulkaa tänne Иди́те сюда́
Tulkaa hitaasti tänne Ме́дленно подходи́те сюда́
Kääntykää ympäri Поверни́тесь
Polvilleen На коле́ни
Maahan! Лежа́ть! / На зе́млю ! На пол!
Vatsalleen На живо́т
Kädet selän taakse, laitan käsiraudat Ру́ки за́ спи́ну, я наде́ну нару́чники
Rauhoittukaa, rauhallisesti Споко́йно
Hiljaa Ти́хо
Nouskaa ylös Вста́ньте
Liikkukaa tuohon suuntaan Иди́те в этом направле́нии
Olette kiinniotettu Вы заде́ржаны
Olette kiinniotettu rikoksesta 
epäiltynä

Вы заде́ржаны по подозре́нию в 
преступле́нии

Suoritan teille turvallisuustarkastuksen Я обыщу́ вас
Oletteko yksin? Вы оди́н / одна́?
Onko muita? Есть ли ещё кто-то? други́е?
Tyhjentäkää taskunne ja laittakaa 
kaikki tavarat pöydälle.

Положи́те, пожа́луйста, содержи́мое 
ва́ших карма́нов на стол. 
Вы́верните ва́ши карма́ны и положи́те 
все ве́щи на стол, пожа́луйста.

Onko teräviä esineitä taskussa, 
ruiskuja?

Име́ются ли в карма́не ко́лющие 
предме́ты, шпри́цы?
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Ottakaa kaikki vaatteet pois Сними́те всю оде́жду
Kuka se oli? Кто э́то был?
Mistä suunnasta te tulitte? 
(kulkuvälineellä )

С како́й стороны́ вы прие́хали?

Mistä suunnasta te tulitte? (jalkaisin) С како́й стороны́ вы пришли́?
Näyttäkää sormella mihin sattuu Покажи́те, где боли́т
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19	 NÄPISTYS

Teidän epäillään syyllistyneen näpistykseen.
Вы подозрева́етесь в ме́лкой кра́же (в соверше́нии ме́лкого хище́ния).
Epäilemme teitä näpistyksestä.
Мы подозрева́ем вас в ме́лкой кра́же.
Epäilemme teitä näpistyksen yrityksestä.
Мы подозрева́ем вас в покуше́нии на ме́лкую кра́жу.
Kirjoitan teille sakon.
Я вы́пишу  вам штраф.
Teidät kuljetetaan poliisilaitokselle, jossa teidät kuulustellaan, otetaan kiinni, 
pidätetään.
Мы отвезём вас в полице́йский уча́сток, где вы бу́дете допро́шены 
(заде́ржаны).
Tyhjentäkää taskunne ja laittakaa kaikki tavarat pöydälle, olkaa hyvä.
Вы́верните ва́ши карма́ны и положи́те все ве́щи на стол, пожа́луйста. 
Laittakaa pöydälle taskujenne sisältö, olkaa hyvä.
Вы́ложите, пожа́луйста, на стол содержи́мое ва́ших карма́нов.
Ostatteko anastamanne tavarat itsellenne?
Гото́вы ли вы оплати́ть укра́денные ва́ми ве́щи?
Otti anastamistarkoituksessa tavaraa, arvoltaan … euroa ja ohitti kassan 
maksamatta.
Име́я наме́рение похи́тить изде́лие сто́имостью ... евро, прошёл / прошла́ 
ми́мо ка́ссы не заплати́в. 
Tavarat saatu myyntikuntoisena takaisin.
Изде́лие изъято в приго́дном / в сохранённом това́рном ви́де. 
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20	 PAKKOKEINOT

dna-tunnisteiden määrittäminen ja tallettaminen
определе́ние и регистра́ция образцо́в ДНК;  
регистра́ция и хране́ние образцо́в ДНК
henkilönkatsastus
освиде́тельствование
henkilöntarkastus
ли́чный о́быск
henkilötuntomerkkien ottaminen
сня́тие биометри́ческих да́нных
hukkaamiskielto ja vakuustakavarikko
наложе́ние аре́ста на иму́щество
kiinniottaminen
задержа́ние 
(termi задержа́ние kattaa kiinniottamisen ja pidättämisen)
koe nautitun alkoholin tai muun huumaavan aineen toteamiseksi
тест на содержа́ние в крови́ алкого́ля и наркоти́ческих сре́дств
kotietsintä
о́быск; о́быск жили́ща 
matkustuskielto
подпи́ска о невы́езде
nouto (esitutkintaan tai oikeuden istuntoon)
приво́д
peitetoiminta
операти́вное внедре́ние; рабо́та под прикры́тием
pidättäminen
задержа́ние (termi задержа́ние kattaa kiinniottamisen ja pidättämisen)
poistumisen estäminen (pakkokeinolaki 6:1)
запре́т покида́ть ме́сто происше́ствия; пресече́ние попы́тки поки́нуть ме́ста 
происше́ствия
takavarikko
вы́емка
tekninen katselu
визуа́льное наблюде́ние с по́мощью техни́ческих сре́дств
tekninen kuuntelu
слухово́е наблюде́ние с по́мощью техни́ческих сре́дств
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tekninen seuranta
сле́жка с по́мощью техни́ческих сре́дств
tekninen tarkkailu
наблюде́ние с по́мощью техни́ческих сре́дств; наблюде́ние с примене́нием 
техни́ческих сре́дств; наблюде́ние с испо́льзованием техни́ческих сре́дств
telekuuntelu
прослу́шивание телекоммуника́ций
televalvonta
монито́ринг телекоммуника́ций
tutkimuspaikan eristäminen
ме́ры (действия, мероприя́тия) по охра́не ме́ста происше́ствия
vakuustakavarikko
наложе́ние аре́ста на иму́щество
valeosto
прове́рочная (контро́льная) заку́пка
vangitseminen
заключе́ние под стра́жу (кого-л.)
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21	 PASSINTARKASTUS 

Esittäkää passinne, olkaa hyvä.
Предъяви́те ваш па́спорт, пожа́луйста. (Predjavítje vaš páspart, pažálusta.)
Mistä tulitte?
Отку́да вы прие́хали? (Atkúda vy prijéhali?)
Mistä tulitte (lentäen)?
Отку́да вы прилете́ли? (Atkúda vy priletéli?)
Matkan tarkoitus?
Цель пое́здки? (Tsel pajézdki?)
Suomeen tulon tarkoitus 
Цель пребыва́ния в Финля́ндии (Tsel prebyvánija f Finljándii)

työmatka
командиро́вка (kamandiróvka)
liikematka
делова́я пое́здка (delavája pajézdka)
lomamatka
о́тпуск (ótpusk)
turismi
тури́зм (turízm)
opiskelu
учёба (utšjóba)

Matkustatteko yksin vai ryhmässä?
Вы путеше́ствуете оди́н / одна́ и́ли в гру́ппе?  
(Vy putešéstvujete adín / adná íli v grúppe?) 
Kauanko viivytte Suomessa?
Как до́лго вы пробу́дете в Финля́ндии? (Kak dólga vy probúdete f Finljándii?)
Montako päivää?
Ско́лько дней? (Skólka dneij?)
Minne menette?
Куда́ вы е́дете? (Kudá vy jédete?) 
Mihin matkustatte Suomessa?
Куда́ вы е́дете в Финля́ндии? (Kudá vy jédete f Finljándii?)
Mihin matkustatte Suomesta?
Куда́ вы пое́дете из Финля́ндии? (Kudá vy pajédete iz Finljándii?)



189

Milloin aiotte matkustaa pois Suomesta?
Когда́ вы собира́етесь вы́ехать из Финля́ндии?  
(Kagdá vy sabirájetes výjehat iz Finljándii?)
Täyttäkää tämä lomake, olkaa hyvä. 
Запо́лните эту анке́ту, пожа́луйста. (Zapólnite étu ankétu, pažálusta.)
Mikä on etunimenne, sukunimenne ja isännimenne?
Как ва́ше и́мя, фами́лия и о́тчество? (Kak váše ímja, famílija i ótšestva?)
Mikä on kansalaisuutenne?
Ва́ше гражда́нство? (Váše graždánstva?)
Onko teillä tuttavia Suomessa?
У вас есть знако́мые в Финля́ндии? (U vas jest znakómie f Finljándii?)
vastaanottaja
встреча́ющий (vstretšájuššij)
Vastaanottajan puhelinnumero?
Но́мер телефо́на встреча́ющего? (Nómer telefóna vstretšájušševa?)
Osoite Suomessa?
А́дрес в Финля́ндии? (Ádres f Finljándii?)
Mikä on hotellin nimi?
назва́ние гости́ницы? (Nazvánie gastínitsy?)  
Как называ́ется гости́ница? (Kak nazyvájetsa gastínitsa?)
kutsu
приглаше́ние (Priglašénie)
Onko teillä kutsu?
У вас есть приглаше́ние? (U vas jest priglašénie?)
Näyttäkää, olkaa hyvä.
Покажи́те, пожа́луйста. (pakaží tje pažálusta)

matkalippu
проездно́й биле́т (projezdnóij bilét)
paluulippu
обра́тный биле́т (аbrátnyj bilét) 

Paljonko teillä on rahaa?
Ско́лько у вас при себе́ де́нег? (Skólka u vas pri sebjé djének?)
matkatavarat
бага́ж (bagáž)
Matkatavaranne saatte passintarkastuksen jälkeen.
Свой бага́ж вы мо́жете получи́ть по́сле па́спортного контро́ля.  
(Svoij bagáž vy móžete palutšít pósle páspartnava kantrólja)
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En ymmärrä
Не понима́ю (Ne panimáju)
Anteeksi
Извини́те; прости́те (Izviníte; prastíte) 
Ei se mitään
Ничего́ стра́шного (Nitševó strášnava)
Hetkinen
Мину́тку; мину́точку (Minútku; minútatšku) 
Kiitos
Спаси́бо (Spasíba)
Paljon kiitoksia
Большо́е спаси́бо (Balšóe spasíba)
Olkaa hyvä
Пожа́луйста (Pažálusta)
Paljonko se maksaa?
Ско́лько сто́ит? (Skólka stóit?)
Käteinen raha
Нали́чные де́ньги (Nalítšnie djéngi)
Maksaa käteisellä
Плати́ть нали́чными (Platít nalítšnymi)
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22	 RIKOKSET JA RIKKOMUKSET

Käytti kiellettyä kalastustapaa (pyydystä).
Испо́льзовал запрещённый спо́соб ло́вли  
(запрещённое приспособле́ние для ло́вли). 
Kalasti luvattomasti vesialueella, jossa kalastaminen on kalastuslain mukaan 
kielletty.
Лови́л ры́бу без разреше́ния в водоёме, в кото́ром лов ры́бы запрещён в 
соотве́тствии с зако́ном о ло́вле ры́бы
Kalasti rikkoen rauhoituspiiriä koskevaa määräystä  
(paikallisia rajoituksia vesialueella).
Лови́л ры́бу в закры́той для ло́вли запове́дной зо́не  
(ме́стные ограниче́ния, устано́вленные для ло́вли ры́бы).
Pyydysti kiellettynä aikana kalaa (rapua).
Лови́л ры́бу (раков) в запрещённый для́ ло́вли пери́од.
Pyydysti alamittaista kalaa.
Лови́л ры́бу неразрешённых разме́ров.
Harjoitti viehekalastusta eikä ollut suorittanut viehekalastusmaksua.
Ло́вля ры́бы спи́ннингом без лице́нзии на ло́влю спи́ннингом.
Harjoitti kalan / ravun pyytämistä, vaikka ei ollut suorittanut valtiolle 
kalastuksenhoitomaksua.
Лови́л ры́бу / раков, не оплати́в госуда́рственную по́шлину на ры́бную ло́влю.
Lievä pahoinpitely (RL 21:7)
Нанесе́ние лёгких теле́сных поврежде́ний. Умы́шленное причине́ние лёгкого 
вреда́ здоро́вью. (Tahallinen lievän terveysvahingon aiheuttaminen, (ст. 115 УК.)

Venäjän rl:n termi, побо́и, tarkoittaa fyysistä kipua, mutta seurauksiltaan 
(terveydelle ja työkyvylle) vähäisempää tekoa, vastaa lähinnä lievää pahoinpitelyä 
(ст.116 УК)
Lievä ampuma-aserikos (RL41:3)
негрубое наруше́ние зако́на об огнестре́льном ору́жии.
Toisen vahingoittamiseen soveltuvan esineen tai aineen hallussapito
Хране́ние предме́тов или веще́ств, кото́рые мо́гут представля́ть каку́ю-ли́бо 
опа́сность, причини́ть вред или уще́рб.
Lapsen seksuaalinen hyväksikäyttö (RL 20:6)
сексуа́льное наси́лие над ребёнком; сексуа́льное испо́льзование ребёнка; 
Испо́льзование дете́й для сексуа́льного удовлетворе́ния, сексуа́льные 
де́йствия, напра́вленные на растле́ние малоле́тних.
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Sukupuoliyhteys tai muu seksuaalinen teko alle 16 -vuotiaan kanssa.
Полово́е сноше́ние и ины́е де́йствия сексуа́льного хара́ктера с лицо́м не 
дости́гшим шестнадцатиле́тнего во́зрастa
Lennon järjestyksen ja turvallisuuden yllä pitämiseksi annettujen käskyjen 
ja määräysten noudattamatta jättäminen.
Несоблюде́ние пра́вил поддержа́ния обще́ственного поря́дка и о́бщей 
безопа́сности полёта.
Lennon turvallisuuden vaarantaminen lentomatkustajana.
Созда́ние угро́зы безопа́сности полёта в ка́честве пассажи́ра.
Väärien henkilötietojen antaminen (RL 16:5)
сообще́ние (предоставле́ние) заве́домо ло́жных па́спортных да́нных; 
сообще́ние (предоставле́ние) заве́домо ло́жных ли́чных да́нных; заявле́ние о 
себе́ заве́домо ло́жных све́дений
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23	 RIKOSASIAN KÄSITTELY KIRJALLISESSA 
MENETTELYSSÄ 

Joukko rikosasioita voidaan käsitellä alioikeudessa kirjallisessa menettelys-
sä.

Kirjallisessa menettelyssä päätös tehdään kirjallisen materiaalin perusteella. 
Tällaisessa menettelyssä suullista käsittelyä ei järjestetä ja osapuolia ei oi-
keuteen kutsuta.

Kirjallisessa menettelyssä käsitellään yleensä selviä ja tavanomaisia rikoksia 
ja rikkomuksia, esimerkiksi, rattijuopumustapauksia, sillä ehdolla, että vas-
taaja on tunnustanut syyllisyytensä ja suostuu kirjalliseen menettelyyn.

Kirjallisen käsittelyn aikana vastaajalla on lisäksi mahdollisuus ottaa kantaa 
esitettyihin vaatimuksiin. Tämä tehdään kirjallisessa muodossa. Sen jälkeen 
oikeus lähettää kirjallisessa käsittelyssä tehdyn päätöksen osapuolille.

ПРОЦЕДУ́РА ПИ́СЬМЕННОГО СУДЕ́БНОГО РАЗБИРА́ТЕЛЬСТВА

Ряд уголо́вных дел мо́гут рассма́триваться в суде́ пе́рвой инста́нции 
в пи́сьменном виде. При пи́сьменной процеду́ре реше́ние принима́ется 
судье́й на основа́нии пи́сьменных материа́лов де́ла. 

При тако́м поря́дке у́стное разбира́тельство не прово́дится и сто́роны 
в суд не вызыва́ются.

При пи́сьменной процеду́ре мо́гут рассма́триваться, как пра́вило, 
незначи́тельные и я́вные преступле́ния и правонаруше́ния, наприме́р, 
управле́ние тра́нспортным сре́дством в состоя́нии алкого́льного 
опьяне́ния, но с усло́вием, что отве́тчик призна́л свою́ вину́ и согласи́лся 
на пи́сьменную процеду́ру.

При пи́сьменном рассмотре́нии де́ла отве́тчик та́кже име́ет 
возмо́жность предста́вить свою́ пози́цию по вы́двинутым тре́бованиям. 
Это де́лается в пи́сьменном виде. Зате́м суд высыла́ет сторона́м своё 
реше́ние, приня́тое по результа́там пи́сьменной процеду́ры.

(lainattu OM:n ohjeesta)

Suostutteko asian käsittelyyn kirjallisessa menettelyssä?
Вы согла́сны на пи́сьменное разбира́тельство де́ла / на пи́сьменную 
процеду́ру разбира́тельства де́ла?
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24	 SEURAAMUKSIA 

Rikkomuksesta seuraa sakkorangaistus. Kirjoitan teille sakon.
За да́нное наруше́ние налага́ется штра́ф. Я вы́пишу вам штраф.
Rikkomuksesta seuraa rikesakko. Kirjoitan teille rikesakkomääräyksen. 
За да́нное наруше́ние налага́ется штраф за просту́пок. Я соста́влю 
постановле́ние о штрафе.
Laadin asiasta rikosilmoituksen jatkotoimenpiteitä varten. 
Я соста́влю заявле́ние о совершённом преступле́нии / правонаруше́нии для 
приня́тия дальне́йших мер.
Annan teille huomautuksen, koska kyseessä on vähäinen rikkomus. 
Я вы́ношу вам предупрежде́ние, поско́льку э́то ме́лкое правонаруше́ние.
Teille ei seuraa tästä muita rangaistuksia.
За э́то не после́дует други́х наказа́ний.
Asiassa seuraa tuomioistuinkäsittely. Otamme teihin yhteyttä asian selvittelyssä.
По де́лу бу́дет проведено́ суде́бное разбира́тельство. Мы свя́жемся с ва́ми по 
да́нному вопро́су.
Otamme teidät kiinni asian selvittämiseksi. 
Мы заде́рживаем вас для выясне́ния обстоя́тельств по де́лу.
Pidätämme teidät asian selvittämiseksi.
Вы заде́ржаны до выясне́ния обстоя́тельств по де́лу.
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ulkomaalaisviranomaiset mediassa. 38/2010. 23,10 €

Matti Vuorensyrjä: Tulos- ja kehityskeskustelujen arviointi ja 
kehittäminen poliisihallinnossa. 37/2009. 16,50 €

Petri Rainiala: Tiedottajan käyttö poliisin tiedonhankintamenetelmänä. 
36/2009. 23,10 €

Erkki Hämäläinen: Eurooppalaistuva lainvalvonta. 35/2009. 27,50 €

Terhi Hakamo, Anne Alvesalo, Kirsi Jauhiainen ja Erja Virta: 
Talousrikokset rikosprosessissa. 33/2009. 40,70 €

Outi Roivainen ja Elina Ruuskanen: Laki ja järjestys? Poliisien ja 
kaupunkilaisten näkemyksiä järjestyslaista sekä yleisen 
järjestyksen ja turvallisuuden valvonnasta. 32/2008. 23,10 €

Anna Vanhala: Piiri pieni pyörii. Poliisipäälliköiden ammatti-identiteetti 
ja työelämäkerrat. 31/2007. 16,50 €

Anna-Liisa Heusala, Anja Lohiniva ja Antti Malmi: Samalla puolella - 
eri puolilla rajaa. Rajaturvallisuuden edistäminen Suomen ja 
Venäjän viranomaisyhteistyönä. 30/2008. 25,30 €
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Jenni Niemi ja Iina Sahramäki: Poliisin tietoon tullut viharikollisuus  
Suomessa 2011. 104/2012. 16,50 €

Noora Ellonen: Kurin alaiset - Lasten ja vanhempien välisten ristiriitojen 
ratkaiseminen perheissä. 103/2012. 27,50 €

Risto Honkonen ja Vesa Muttilainen: Poliisin toimintaympäristö. 
Poliisiammattikorkeakoulun katsaus 2012. 102/2012. 23,10 € 

Tomi Lintonen, Sanna Rönkä, Elina Kotovirta ja Anne Konu: Huumeet 
Suomessa 2020 -ennakointitutkimus. 101/2012. 16,50 €

Anna Leppänen ja Vesa Muttilainen: Poliisin tietoon tullut 
korruptiorikollisuus Suomessa 2007–2010. 100/2012. 16,50 €

Jouni Perttula: Pirkanmaan turvallisuusklusteri? Esiselvitys hankkeen  
toteutettavuudesta. 99/2012. 16,50 €

Matti Vuorensyrjä: Poliisin työkyky ja työssä jaksaminen. 98/2012. 
27,50 €

Kristiina Haraholma: Poliisin hallintorakenneuudistus 97/2011. 27,50 €

Matti Vuorensyrjä: Poliisin perustutkintokoulutuksen vaikuttavuus. 
96/2011. 16,50 €.

Jenni Niemi: Poliisin tietoon tullut viharikollisuus Suomessa. 95/2011. 
11,00 €

Mika Susi ja Niina Pekkala (toim.): Terrorismin rahoitus. 94/2011.  
40,70 €

Milla Lumio: Hymyn takana - Thaimaalaiset maahanmuuttajat, 
viranomaiset ja kotoutuminen 93/2011. 16,50 €

Sanna-Mari Kuoppamäki: Poliisin ja Rajavartiolaitoksen 
turvapaikkamenettelyt ja viranomaisyhteistyö 92/2011.  
27,50 €
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Kimmo K. Kiiski: Poliisin rooli kuolemansyyntutkinnassa. 18/2009.  
2. uudistettu painos. 23,10 €

Johan Boucht, Dan Frände suom. Markus Wahlberg: Suomen 
rikosoikeus. Rikosoikeuden yleisten oppien perusteet. 
17/2008. 23,10 €

Reima Kukkonen: Keinotekoisista varallisuusjärjestelyistä ulosotossa 
ja velallisen rikoksissa. 16/2007. 16,50 €

Risto Honkonen & Nora Senvall (toim.): Poliisin johtamista 
kehittämässä. 15/2007. 16,50 €

Janne Häyrynen & Tero Kurenmaa: Arvopaperimarkkinarikokset. 
14/2006. 16,50,00 €

Anne Alvesalo & Ari-Matti Nuutila (toim.): Rangaistava työn 
turvattomuus. 13/2006. 11,00 €

Anne Jokinen: Rikos jää tekijän mieleen. Muistijälkitesti 
rikostutkintamenetelmänä. 12/2005. 11,00 €

Nina Pelkonen: Kriisin ABC. Käsikirja poliisin käyttöön. 11/2005.  
11,00 €

Arto Hankilanoja: Työturvallisuus ja vastuun kohdentuminen 
poliisihallinnossa.10/2003 2. uudistettu painos 2007. 11,00 €


